انم ایل 


الطبت- الأول 


كولس ۰ 84 


حقو و لظي ed‏ ل اموا 


راض ۱۱۵۵۱ ص.سب ٩۹۸۲۳‏ 


ee.‏ المت ولا یلیر 
وا 


۱ اب pt Sip‏ شس ۃ من بین الغا _ 
لی Lt‏ لغاس لف كاد تيمر )لو 
sl‏ طاتا بیان . اوق قدرتما علی أن خترق سنوات 
ازم Bub + Sl‏ واسشكل هباش إلى الشاع bls‏ یس 
تانق ال نیا . ون هذا لصدد فير العرية أن SB‏ 
لا ‘goa‏ 


Gb 


الصفحة 


۳" 


5 
۱۹ 
۳۹ 
Ys 


a 
28 
33 
£2 


۹ 


۹ 


ه١‎ 


of 
04 


الوصول من حيث 5 نمیم Sees‏ کم ا جح 
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اعد سم 


- آولا : فی اللغة العربية 
ثانی: فی اللغة الانجلیر نے 
آلفاظ الموصول في اللغتین 
3 و اللغة الم یڈ 
تابدن اللغة الاجلی ay‏ سو کہ دا وی 


۱ 


الصفحة 
٦٦‏ 
٦٦‏ 
٦٤‏ 
٦٤‏ 
۷ 


Vo 
۷ 
۷۷ 
A٤ 
ay 


۹ § 
۹۷ 


الوض وع 
- وظيفة dla‏ الصلة ` 
= أنواع عبارة الول اس 1 سح 
= تحليل بعض أمثلة صلة الموصول في اللغتين 500 


الفصل الثالث 


تعلم العربية لغیر الناطقین بها (الکتاب 
الأساسی)ء جامعة أم القرى eer‏ 
- بعض الدراسات عن عبارة الصلة في الا حلیزیة 

و مشکلات الدارس العرلي معها مج سسسی 


ا 


الفح 


اہی 


oY 


١ oy 


VY 


ا 


— \\ — 


ضوء الدر اسة التقابلية 0 


هو ,3 
يعد علم اللغة التقابل من آبرز العلوم ال لمشتقة من gle‏ اللغة التطبيقي؛ 
إذ إنه یہتم بدراسة آنظمة اللغات, و مقابلتها بعضها ببعض, و انب بالعوائق 
او الشکلات. وذلك من منطلق ot‏ خبرات الدارسین اللغوية و الثقافية 
لاج استقبال اللغات Ree Wi‏ من hel‏ وق انعاجها من ناقری 
ولذا فان أخذ هذه اخبرات اللغوية Gal‏ التعلمین في الاعتبار pl‏ هام في 
حال تعلم اللغات الأجنبية . 
وعبارة الصلة (RELATIVE CLAUSE)‏ إحدى الظواهر اللغوية العالية 
الاساسية في اللغات, وقد کرت هناگ بعض ا ed AS‏ بین 
للغات. | تکون هناك بعض الاختلافات . ولوجود هذه الظاهرة في 
اللغتین العربية والانجليزية فقد رأيت أن أختارها موضوعاً لبحثی, 
عرّز هذه الرغبة مايل : - 
١‏ - اهمية الظاهرة وعالیتہا . 
۲ - اهمية اللغة الانجليزية بوصفها أقوى اللغات العاصرق وأوسعها 
انتشارال beast,‏ استعمالا ل العلم والسياسة والاقتصاد . 
۳ - كثرة الدارسین للعربية من یتحدئون الانجليزية أو يجيدونها حتی 
من أبناء ١‏ الشعو ب الا سلامية . 
-- اعتقادي أن هذا البحث سیسهم -إن شاء الله - في خدمة اللغة 
العربية» و بخاصة أنه سيساعد أولعك الذين یکلفون بإعداد مناهج 
تعلم اللغة العربية pal‏ الناطقين cle‏ و كدّبهاء وطرق تدريسهاء 
وكذلك المدرسينء والطلاب . 
ولاقتناعی بحيوية الدراسات التقابلية وجدواهاء و أعميتباء وأنه من 
الضرورة مکان أن ینہض أبناء العر ay‏ لد راسة مااستجد في علوم اللغف 
وتعليمها . وأن يوظفوا مايتوافر لدیهم من خبرة في تقديم لغتهم العربية 


— ۳ و 


إلى أبناء الا الأخرى -فقد عرضت هذا الموضوع التقابلي على سعادة 
الأستاذ الدکتور الشرف cel de ote‏ وتدثنا عن بعض 
لصعوبات التي تعترض الباحث في هذا ا جال من جدة في الوضوع 
وثدرة في الصادر والراجع» وضیق في الوقت ا حدد للبحث . ولکن 
سعادته رای Gall‏ في تحقيق هذه الرغبة» وتشجیم هذا cam gill‏ وش 
عزعتی باستعداده للوقوف معي في وجه جميع العقبات التي قد تعوق 
تحقیق افدف. فاستعنت بالله» وبدأت عم بالقیام بمسح لا یتعلق بهذا 
اتوضو ع من OS‏ نحوية تراثية وحديثة» ودراسات وبخوث لغوية 
تقابلية» سواء ما کنب منبا GUL‏ العربية أو بالإنجليزية» وتتبعت بعض 
الجهود العربية» والدولية في محال تعلم اللغة العربية لغیر الناطقین the‏ 
والشکلات التي تعترض من یتعلم العربية من غير أهلهاء وكذلك 
الشکلات التي تعترض من يتعلّم الانجليزية من آبناء العربية . وهذه الجحولة 
استغرقت bby‏ طویلا و جهدا مضاعفا . EN,‏ هي التی ساعدتني في 
رسم خطة البحث مع الاستنارة برأي الشرف . ثم بدأت في الاعداد على 
ضوء الخطة التي وضعتا . وکان آهم مااعترضني من صعوبات عدم 
وجود وصف للنظام النحوي العربي . إذ إن الباحثين التقابلیین يرون أنه 
لايمكن أن تدرس نظامین نحويّين» وتستخرج خصائصهما قبل اتباع 
اخطوات التالية : - 
أولا : الحصول على أفضل وصف بنيوي للغتين المعنيتين» ويتضمن هذا 
الوصف وصفاً anal‏ والمعاني وتوزيع الأبنية» وإذا لم يتوافر هذا 
لوصف فإنه يتعيّن على الباحث أن يقوم به قبل المضي إلى الخطوة 
ا لاه : 
ثانیاً : تلخیص موجز لكل بنية . 


- ع و 


ODEN القارنة الفعليت واستخلاص التشابه و‎ We 
وقل مكنت بفضل الله 3 بمساعدة سعادة الشرف من وصف و حلیل‎ 
عبارة الصلة في اللغة العربية» وذلك بتجميع ماورد شتاتا هنا وهناك في‎ 
: والبلاغة القديمة وا حدیئة و بخاصة ما كتبه الأسلاف العظام‎ pl كتب‎ 
. سيبويه وعبدالقاهر والزخشري‎ 
ثم الصعوبة الأخرى أن هناك كما هائلا کتب عن الوصول الأسمى‎ 
وصلته . فما الذي أصطفيه من هذا الكم» وعلى أي أساس يتم هذا‎ 
الاختيار ۲ إننى ای معایر الشیو ۶ فاستبعدت الشاف و الناد‎ 
و اللغیات کا اننی استبعدت بعض التفاصيل والتعليلات . فعلى سبيل‎ 
YI المسبوقة هن أو ما من الموصولاات عل اعتبار‎ | 5 oer انال‎ 
» مر كبة مع من أ او ھا وذو الطائیة لاما ليست شائعة . بل هي لغة طى‎ 
Nit و قد تكون انقرضت ال رن یس‎ 
التي استبعد ترا » یستصعہا العرلي» فما يالك‎ bali الموضولاات . و هده‎ 
; بلدا رسن البعید به العر بية‎ 
- : هذا وقد وضعت البحث في ثلاثة فصول‎ 
الفصل الأول : تناولت فيه الاسم الموصول من حيث التصنيف»‎ — ١ 
وف الكلام الا مجليزي 5 حصرت هذه الا ماء‎ (pl الكلام‎ 3 
اللغتین واو ضحت الشائع منباء رت وظائفهما‎ 
۱ الکلام‎ 
rare رٹ‎ ool  ےےرے الفصل الثاني : ہپ‎ - ۲ 
وظيفتباء واو شروطها 5 آعقبت ذلك‎ O55 ete! 
. بتحليل لبعض الامثلة في اللغتين‎ 
صيني . التقابل اللغوي وليل الأخطاء (جامعة الملك سعود. الرياض‎ Lele! محمود‎ )١( 
. .ه‎ = 8A ص‌ص‎ (VAAN 


— جح ؤ — 


الفصل الثالث : عرضت فيه نتائج البحثء اللامح الشتر کت 
والملاح اختلفت تم أعقيت ذلك بالاساليب التبعة في إعداد 
الان . ثم استعرضت بعض الحهود التي بدلت في محال تعلم 
العربية مثل جر بة جامعه متشغن. و جامعة الملك سعو د. وجامعه 
الا مام محمد بن سعود الاسلامیف و جامعة آم القری م الہ خرف 
التي استهدفت علاج أخطاء الدارسین العرب للإنجليزية . نم 


الانجليزية على ضوء نتائح هذه الدراسة التقابلیق ثم جاءت ASIEN‏ 
التي أوجزت فما ما توصلت إليه من نتائج . 


هذا Gy‏ الختام أتوجه بالشكر ا جحزیل إلى سعادة الأستاذ الدكتور 
المشرف الدكتور عبده علي الراجحي رئيس قسم تأهيل المعلمين على 
ماأسداه لي من تُصح» وما GLE‏ به من رعاية وتوجيه, ولا وجدته فيه 
من رحابة صدر لأسئلتی التى gard‏ ومكالاتي التي لاتتقيّد بوقت» 
فله مني الدعاء بالأجر والثواب سائلا المولى أن يكون هذا العمل خالصا 
لو جهه رات يسيم -ولو بقدر متواضع- فی خدمة لغة القران الکریم؛ 
Oly‏ رکون بوانت و و 


والله من و راء القصد Ce‏ 


۱ نصا و ل 
وول مم نیم اضف 


وول نتر اضف 


4 اللغة الا 

قسم سيبويه الكلام العربي إلى ثلاثة أقسام فقال : فالكلم اسم وفعل 
وحرف لیس باسم ولا فعل, فالاسم رجل» وفرس» وحائط'. وقد 
شاع هذا التصنيف فی جميع الكتابات النحوية القديمة» وأغلب الكتب 
النحوية الحديثة. وإذا كان هناك خلاف بين النحويين فلیس فی هذا 
لتصنیف Gre)‏ بل في تحديد مفهوم هذه الأقسام» وعلامات كل قسم. 
وقد أدى الاختلاف في تحدید العلامات إلى اضطراب في تصنيف بعض 
ody Led LUNI‏ بعض النحاة انها و آحرون من الأفعال. وذلك 
deus‏ الخلااف ع geal‏ التصنيف . 

هذا وقد عرّف بعضهم هذه الأقسام بقوله : 

الاسم : هو الكلمة التي ندل على معنى في نفسهاء دون علاقة بالزمن 
ويدخل ضمن هذا الصنف العلم» والضمیں والظرف. وا حال.. اله . 

الفعل : هو الكلمة التي تدل على معنى في نفسها مع علاقتها بالزمن 
مثل» ذهبء يذهب أذهب . 


ا حرف : هو الكلمة التى تدل على معنى فی غيرهاء دون علاقة 


و حیث اننا 5 يدف 1 ۷ تتبم Waal‏ ل النحاة 2 التقسص e‏ ارائهم 





ee‏ سہو یف الكتاب. تحقیق عبد السللام هاره ل st!‏ الاول مکتبة الخانجی» القاهرة, 
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هو القسم الاسمي. وذلك لان a a‏ لس انیت ین 
هذا الصنف» وذلك لتحقيق بعض العلامات الا میة فيه . 
ولا شك أن القسم لاس آوسم هذه الأقسامء فهناك النكرة» 
Rs‏ بأقسامهاء ومنہا رت الا میف والظروف» وأسماء 
الافعال. ۳ 
خمس علامات : 
من علامات الاسم فوجدناها فوق ثلاثين OME‏ . 

ولا يقصد أن هذه العلامات تحقق في كل اسم. بل إن أي اسم لا بد 
ان یتحفق فيه بعضها. و من العلامات التي محقق 3 الموصول الا می 


ge 
. الاسناد إليه‎ - ١ 
إے و‎ 
. النداء‎ - ۳ 


. ججمعه و شنیته‎ - ٥ 

وقد انتقد اللغويون ا حدثون هذا التقسم الثلاني -وخاصة 59 
ی رر 8 a ٤ ae ٦‏ للفري ا حدیث؛ ومن 
تلخيص نفودهم فيما ۲ te‏ 


)۱( السيوطي الأشباه والنظائر sl‏ ا خامس؛ محقیق عبدالرؤٌ وف سعدة (القاهرة. 
٥۵‏ ) ص ۲ . 


رم ۷ 


| أن النحاة العرب قسموا الكلام العربي إلى اسم وفعل وحرف 
محاراة ey‏ بفلاسفه اليو نان ويعني هذا ا أخضعوا اللغة 
لأحكام الفلسفة والمنطق . 
Y‏ — أن النحاة العرب اضطربوا في وضع مفهوم محدد للاسم والفعل 
واخرف. فاختلفوا في تعريفاتماء وفي حصر علامانها . 
ولعل الاستاذ تمام حسان من آبرز من GEE‏ تقسم الکلام apa‏ 
وبلور رأيه بشکل واضح. فها هو ذا یقول : «لقد قسّم النحاة الکلم إلى 
نلانه اقسام : 
یقول ابن مالك : 
كلامنا لفظ مفيد كاستقم ‏ واسم وفعل ئم حرف الکلم 
ثم حاولوا راشدین عند إنشاء هذا التقسم أن ينوه على مراعاة الشکل 
والوظیفت أو بعبارة أخرى البني والعنی . إذ ينشئون على هذین 
الاساسین Led‏ حلافية یفر قون این كل بولسم آخر من الکلم کا 
یفعل اللغویون ا حدثون في یومنا هذا حين یجرون مثل هذا التقسم للکلم 
في لغة ما . ویتضح نظرهم إلى البني والعنی في تقسیمهم للکلم من قول 
این مالك مثلا : 


1 32 
تا فعلت واتت ويافعلي ونون اقلن فعل ینجلي 
Wp‏ کو Sy‏ .1 مس سح 


3 یتصح ايضا 3 قول النحاة الا حرین : (الا سم ما دل عل cc‏ 
والفعل ما دل على حدث وزمن والحرف ما ليس كذلك» . 
ومن الواضح أن أبيات ابن مالك فرقت بين اقسام الكلم تفریقا من 


ے \¥ — 


حيث البنى» وأن الموقف الذي لخصناه عن النحاة الاخرین قد فرق بين 
هذه الأقسام تفریقاً من حيث المعنى . وأن التفريق على أساس من البنی 
فقط أو المعنى فقط ليس هو الطريقة المخلى التي يمكن الاستعانة بها في أمر 
اتمييز بين أقسام الكل فأمثل الطرق أن یتم التفريق على أساس من 
الاعتبارين مجتمعين على طائفة من ا مبانیء ومعها Lee‏ إلى جنب فلا تنفك 
be‏ طائفة آحری من العاني عل خو ماتری فيما یا : 


(1) الان ly‏ ` (ب) ا لعانی «الوظیفة» 
١‏ - الصورة الاعرابية اة 
7 یه احدث 
۳ - الصيغة ۱ ام 
ع ح الحدول التعلیق 
٥‏ - الالصاق ہے العنی الجملي 
٦‏ - التضام ظ 
۷ - الرسم DEY‏ 


الصفة — الفعل چ الضمر - agile}‏ — الظر ف = الاداة ووصع 
الوصولات ضمن الضميرء وهو بذلك يخالف التقسم GE‏ الذي 
الصرفية العامة التى أطلق علا معانی التصريفء والتى يعبر عنما باللواصق 
والزوائد و نحوهاء والمعنى الصرئی الذي يعبر عنه الضمير هو عموم ال حاضر 


)1( تمام حسان اللغة dy pall‏ معناها ومبناها (دار الثقافة, الدار البیضاء) ص‌ ص ۹۰-۸۷ . 


أو الغائب» دول دلالة عل خصوص الغائب آو الحاضر . 
والغيبة قد تكون شخصية کا فی هو وفروعه وقد تکون موصولة کا فی 
الذي و فره عه و عکن نو صيح هده الا قسام من خلال الشکل dul‏ : 











تكلم | خطاب | إشاره | شخصیه| موصوله 
آنا وفروعه | أنت وفروعه |هذا وفروعه | هو وفروعه| الذي وفروعه 
فالضمائر - حسب رأي الأستاذ تمام - في اللغة العربية ثلاثة أقسام : 
- ضمائر الشخص 
— ضمائر الاشارة 
- ضمائر الوصول 
وتمتاز عن بقية الاقسام من حيث ا بنی والعنی أو من حيث الشکل 
و الوظيفة بالسمات التالية : 
٦ے‏ من حيث الصورة ااعرابية : كلها مبنية لا تظھر عليها ار کات 
وإنما تنسب إلى We‏ الاعرايي . 
۲ - من حيث الصيغة : کل الضماثر لاتنتمی إلى أحوال اشتقاقية . 
 - ۳‏ من حیث الرتبة : أن الضماثر ذات مراجع متقدمة علیہا في اللفظ 
ای الرتبة آو پا cles‏ فالضمیر لایدل دلالة معجمية الا 
بضمیمه ا مرجع, وبواسطة هذا الرجع بمكن أن يدل الضمیر على 


— YY -. 


معين» وتقدم هذا الرجع لفظا ورتبة أو هما معا ضروري للوصول إلى 

هذه الدلالة . 

آما ضمیر الوصول فقد یصف bel‏ ظاهرا فیقدم الرتبة واللفظ فیکون 

لظاهر cal bee»‏ وقد لایصف ظاهرا فتکون الصلة Lat‏ القصود 

بالوصول فهي مدده کا تحدد الصفة الوصوف . 

. من حيث الالصاق‎ - ٤ 

0 - من حيث التضام : الضمائر plas‏ الأدوات في حالة النداء 
والقسم... وهي كذلك تضام حروف الجر والعطف 
والاستثناء.. ان ولقد رأينا كيف يحتاج الضمیر إلى ضمیمه 
توضحه من مرجع أو صلة» ویکون الضمیر مضافا إليه فیضاف 
الضاف إليه» ولکنه لایکون هو مضافا بدا فتفترق الضمائر 
اه ال َ8 عن الأسماء والصفات؛ د شك 
وتصبح بذاتها قسما مستقلا . 0 

٩‏ - ین حیث الرسم DEY‏ : الضمائر الحصلة لواصق لاتستقل نی 
الکتابة عما لصقت. به» فهی من وجهة النظر الكتابية احضة 
آجزاء کلمات لا کلمات. فھی تمتاز ببذه السمة عن بقية أقسام 
الکلم إلا الأداة . 

۷ - من حيث السمی : الضمائر لاتدل على مسمی؛ کا تدل الأماء 
وإنما دلالتها دلالة وظيفية على مطلق غائب أو حاضر . فاذا أريد 
ها أن تدل دلالة معجمية كان ذلك بواسطة الرجع فدلالتها على 
ایی لاتتأتی Y‏ سرت الاسم . 

۸ - من حيث التعلیق : تلعب الضماثر دورا هاما جدا في علاقة 
الربط فعودها إلى مرجع يغني عن تکرار لفظ ما رجعت إليه 


۴6 -— 


ومن هنا یؤدي إلى تماسك أطراف الجملة . ومن المعروف أن الضمير 
يعود مثلا من جملة الخبر إلى المبتدأ ومن جملة الصلة على الموصول فيجعل 
ا حملة في كل حالة من هذه الحالات واضحة الوظيفة غير معرضة 
ا 

وهکذا عرضنا تقسیمین للکلام العریی الاول : التقسم الشهور وهو 
الثلائیء والثاني : التقسم الحديث السباعي» وإذا آنعمنا النظر في 
سس راتا أنه مز المع أن عه تسیا لا افر اف غاب فا 
أدرك النحاة القدامی صعوبة تحدید الاسم والفعل وا حرف وحصر 
علاماتها.. وبرز من یقول أن هناك قسم رابع «الخالفة» کا تعددت 
لعلامات لكل قسم. وفی محاولة النحویین الأوائل «مثل العصر الحديث» 
حصر علامات الاسم آوصلوها إلى ثلائین علامة.. وإذا تفحصنا هذه 
العلامات وجدناها لا تعحقق في كل عنصر لغوي یطلق عليه «اسم» وإما 
في بعضها.. ومن هذه النقطة انطلق Ope pall‏ على التقسم الثلاني.. 
حيث احتجوا على التقسم القدم بانه مضطرب.. وأنه تقسم غير متفق 
ale‏ . لا من Cae‏ التحدید ولا من حیث العلامات ولذا روا آن فیدر 
لنظر في التقسم.. فکان ذلك على يد الاستاذ تمام الذي قسّم الکلام 
Gp‏ إلى سبعة أقسام 0807 من خبرته باللغات الاج وبخاصة اللغة 
الا جليزيق ووضع هذا التقسم اس استند إليها في التصنيف . 

ولکننا نراه يلحظ الضعف في التصنیف السباعی. فیقول : «وينبغي 
وو ری رم رد سی سوہ 
إذ يكفى أن يختلف القسم عن القسم في بعض هذه الباني وا لمعانی. فالهم 


. ١١5-١١١ المرجع السابق» ص‌ ص‎ )١( 
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ألا يكون التفريق من حيث الباني فقط. وإن تعددت. أو المعاني فقط وان 
عادت ظط إذ لا بد من آن یتظافر اعتبار ا مبنی و اعتبار . المعنى في التفريق 
بای CARS es‏ و ہیں بقبه ۳9 
كل الأسماء أو ۳۳ أو by Al‏ بل فى بعضها . 

وما دام أنه اتضح لنا أن للتقسم السباعی الجديد إيجابياته وسلبیاته م 
مو je‏ 240 
tall‏ اف وهی > إلى التقسيمات i al‏ کت ولکن 
بالإضافة إلى أنه قد يقطع الصلة بأمهات الكتب العربية في النحو . 

7 إيجابيات التقسم النلانی 3 فھو الاقتصاد.. ومن ا حدير الك كر أن 
احدث النظریات اللغوية الحدیئة يويد الاقتصاد في القوانين اللغوية کا أنه 
کک الات من الاطلاع عل الکتب النحوية دول sks‏ . 

هذا وسنجري في بحثنا وفق التقسم الثلاني أي أن الكلام اسم أو فعل 
او حرف . والموصول اما امي وإما حرفي.. وموضوع بحثنا هو الموصول 
في الإنجليرية : ٠‏ 

هناك ثلاث طرق اتبعت في تصنيف الكلام الانجليزی) : 

۱ CLASSIFICATION BY FUNCTION الو ظيفة‎ Pa 


. ۹۰ المرجع السابق ص‎ )۱( 
QUIRK RANDOLPH-SINDEY GREENBAUM. (v) 
A UNIVERSITY GRAMMAR OF ENGLISH. 


( LONGMAN GROUP LIMITED. LONDON 1981 ( P 18. 
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_ CLASSIFICATION BY POSITION یب الموقع‎ 
و‎ : 


_ CLASSIFICATION BY FORM iS ال*‎ > 


فالکلمة قد تکون معدا أو فاعلا اد مفعولا حسب الاعتبار الال آو 


3 ۶ 


من مجموعة الاسميات أو الفعليات» أو الظروف أو الصفات حسب 
التصنیف الثانی او اسما أو Shed‏ أو ظرفا.. يبن اف pe)‏ 
رک ان تتضح هذه الاعتبارات في التصنیف من الخال : 


THE SHOUTING BOYS WILL PLAY TENNIS 


فالأول ل (BOYS):‏ يکن القو ل iL‏ میتداً آو فاعل حسب وظیفتها ی 
ALL‏ و مک انار Pod bie‏ ۳ 
من مجموعة الا میات حسب موقعهاء لأن هذا الموقع لا يشغله إلا الأسماء 
والموصول في اللغة الانجليزية يقع ضمن مجموعة الضمائر حسب 
التصنيف الشكليء أما إذا نظرنا إلى الموقع الذي يشغله فهو يقع ضمن 
الا میات تارق ومع الصفات تارة أخرى لأنه یقع صفة مع ade‏ 
Ul‏ تصنيفه حسب وظيفته في الجملة فإنه يمكن أن يقع فاعلا أو 

مفعولا أو مجرورا 
ويعد التصئيف الشكلى FORMAL‏ أشهر هذه التصنيفات وهو ممانية 


۱ 6 5 
: Ss اقسام!‎ 
ole YI NOUNS — \ 
0 VERBS — y 





STAGBERG.N.C. AN INTRODUCTORY ENGLISH GRAMMAR THIRD EDITION (\) 
(U.S.A) PP 214-215۰, 
BURTON. S.H. MASTERING ENGLISH GRAMMAR (MACMILLAN EDUCATION. (۲۱ 
LONDON. 1986) P 22. 
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PRONOUNS — ۳‏ ام ائر . 


. النعوت‎ ADJECTIVES — ¢ 

. الظرو ف‎ ADVERBS — o 

PREPOSITION — +‏ الادو ات - حروف الجر . 
CONJUNCTION — ¥‏ الروابط - حروف العطف . 
INTERJECTION — A‏ حروف التعجب . 


وينبغي الاشارة إلى of‏ هذه الأقسام يمكن أن تتداخل وفقاً لوظيفة 
الكلمة في الجملة وموقعها. فما يكون فعلا في موقع قد يكون صفة في 
موقع اخر . على أن الذي یہمنا في هذا التقسم الثاني الشهور أن نوضح 
أن الموصول يقع ضمن الضمائر.. ولعلنا ببسط القول عن الضمير 
وأقسامه نلقي الضوء على مدى تأثر القائلين بتقسيم الكلم في العربية إلى 
سبعة أقسام» ووضع الموصول ضمن الضمير بالتقسم الإنجليزي . 

فالضمیر PRONOUN‏ نی الا نجلیز ية هو الکلمة التي تستخدم في مكان 


, A PRONOUN IS A WORD USED INSTEAD OF A NOUNC) الاسم‎ 
, PERSONAL PRONOUBS الضمائر الشخصية‎ - ١ 
. أزت و ”88“ = هو‎ = “YOU” ہ مثل "1" أنا و‎ 
, POSSESSIVE PRONOUNS ؟ ¬ ضمائر الملكية‎ 
. HIS, YOUR, MY : مغل‎ 
. REFLEXIVE PRONOUNS الضمائر الانعكاسية‎ - ۳ 


1 تتألف هذه الضمائر بإضافة SELF‏ في المفرد أو 5 في 


ا حمع إلى اخر ضمائر الملكية في ضميري المتكلم الاول والثاني 
وار زرل ينه وهات القافبے.. 


_ MYSELF : الأمثلة‎ 


_ YOURSELF 
_ HIMSELF 
. DEMONSTRATIVE PRONOUNS ضمائر الاشارة‎ - ٤ 
. تلك‎ = THAT هذا‎ = THIS: مثل‎ 
. INTERROGATIVE PRONOUNS ه - ضمائر الاستفهام‎ 


WHICH : |‏ = آي م WHO‏ = من, WHAT‏ = ماذا ؟ 
٦‏ - ضمائر النكر ; INDEFINITE PRONOUNS‏ _ 

مثل : SOMETHING‏ = شىء ما . 
۷ - ضمائر الموصول : RELATIVE PRONOUNS‏ . 


. الذي وأخواتها ومن «للعاقل»‎ = WHOSE, WHOM, WHO 


. الذي وأخواما لغير العاقل + ما‎ = WHICH 
. الذي وأخواتها وهي للعاقل وغيره‎ = THAT 

أقسام الضمير : 

PERSONAL PRONOUNS darts) Slant ۹ 
DEMONSTRATIVE PRONOUNS الضمائر الاشارية‎ - ۲ 
INTRROGATIVE PRONOUNS ضمائر الاستفهام‎ - ۳ 
INDEFINITIVE PRONOUNS ضمائر النكرة‎ - § 
` RELATIVE PRONOUNS المرضول‎ Hass 
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اظ الومول ی on‏ 


أولا : في اللغة العربية : 
قال ابن یعیش : «معنى الموصول أن لا يتم بنفسه» ويفتقر إلى 
كلام بعده تصله به لیم اسما فإذا تم بما بعده كان حكم سائر 
الأسماء التامة يجوز أن یقع فاعلا ؟ ومضافا إليه و مبتداً 
خر فتقول قام الذي عندك فموقع الذي رفع ا فاعل . ثم 
يقول «واعلم أن الموصولات ضرب من البپمات وإنما كانت 
مبهمة لوقوعها على كل شي من حيوان وجماد وغيرهما كوقوع 
هذا وهوّلاء ونحوهما من أسماء الإشارة على كل شي » وجملة 
الأمر أن الموصولات تسعة وهي الذي والتي وتثنيتهما وجمعهما 
ومن وما بمعناهما واللام بمعنى الذي ly‏ وذو في لغة طيء وذا إذا 
كان معها ما والألى في معنى الذين . 
وعادة مایقسم النحاة هذه الموصولات الاسمية إلى قسمين 
موصولات خاصة وموصولات عامة . 

١‏ - الموصولات الخاصة“ : وهی ما كنت نصاً في الدلالة على بعض 
الأنواع دون بعضء مقصوراً عليه وحده فلنوع المفرد المذكر 
ألفاظ خاصة به ولنوع الفرد gh‏ ألفاظ خاصة بہاء وكذلك 
للمثنى بنوعيه وللجمع بنوعيه . 


)\( ابن یعیش » شرح الفصل. sl‏ الأول (عام الكتب» القاهرة) ص ص ۱۳۹۰۱۳۲۸ . 
(۲) عباس حسن النحو الوافي, الجزء الاول الطبعة الثامنة إدار المعارف» القاهرة) ص EY‏ 


ے٠٣٣‏ ۔ہ 


: الألفاظ ا خاصة(') غانية‎ Pele 

-١‏ الذي -وهي کا يقولون- ام الباب . وتختص بالمفرد ا مذکر؛ 
سواء أكان عاقلا أم غير عاقلء وهي مبنية على السكون في جميع 
أحو الما وتشغل مواقع متعددة في الحملة فقد تكون فاعلا 
ء۶ ومضافا إليه.. إن الامثلة : 
- قال اللہ تعالى : «آهذا الذي بعث الله BY po‏ فالذي هنا 
- قال اللہ تعالى : «#سبحان الذي أسرى بعبده ليلا من المسجد 
الحرام إلى المسجد الأقصى الذي باركنا حوله)4() : فالذي صفة 
عاقل . 

؟ - التي - و ختص بالمفردة المؤنثة العاقلة وغير العاقلة . وهي مبنية 
على السكون دائما . وتكون في محل رفع» أو نصب أو جر 
(أ) #والتي أحصنت فرجھا 4 : فالتی هنا في محل رفع مبتد. 
(ب) #إفاتقوا النار التى وقودها الناس واحجارة6: : فالتي هنا 

العاقل . 


)1( الرجم السابقی اط الأول ص ۳4۲ . 
(۲) الاية 4۱ من سورة الفرقان . 
a aI‏ سور کرای 

BUEN Spa الا ۲ بے‎ G5 

(2) الاية ٤‏ من سورة البقرة . 





۳ - اللذان : ويختص بالمثنى المذكرء عاقلا أو غير file‏ تعرب إعراب 
الشنی. فترفع الالف» وتنصب وتجر بالیای وتكسر النون فیا 

الامثلة : 

(آ) «إواللذان یأتیانبا منكم فاذوها ob‏ تابا وأصلحا 
فاعرضوا عنهما»”" فاللذان اسم موصول مبتداً مرفوع 
بالالف وقد دل على التثنية والتذكير واستعمل هنا 
للعاقل . ظ 

(ب) #وقال الذين كفروا ربنا أرنا اللذين أضلانا من الجن 
والانس نجعلهما تحت أقدامنا ليكونا من الاسفلین04 . 
فاللذين : اسم موصول مفعول به منصوب وعلامة 
نصبه الياء . وقد دل على التثنية والتذكير» واستعمل هنا 
للعاقل . 

(ج) نحن بحاجة إلى العلم وا ال اللذين ینیان الام . فاللذان 
اسم موصول مرور بالیای وهو يدل على التثنية 
والتذكير» واستعمل هنا لغير العاقل . 

4 - اللتان : ويختص بالمثنى المؤنث» عاقلا وغير عاقل. ويعرب إعراب 

. فيرفع بالألف وينصب ويجر بالياء حسب موقعه الإعرابي‎ ol 

ay ee 

0 سافرت البنتان اللتان ظفرتا بجائزة اخط . فاللتان اسم 
موصول نعت للبنتان وهو مرفوع بالألف لأنه ملحق 


)۱( الاية ٦‏ من سورة النساء . 
(۲) الاية ۲۹ من سورة فصلت . 


با نى . وقد دل اللفظ على التثنية والتأنيث واستعمل 
للعاقل . 

(ب) الطائرة والسيارة هما الوسیلتان اللتان يعتمد علیهما في 
السفر في المملكة . فاللتان اسم موصول نعت للوسيلتان 
مرفوع بالألف لأنه ملحق با نی وقد دل على التثنية 
والتأنيث واستعمل هنا لغير العاقل . 

والمؤنث وهي مبنية على السکون عندما تقصی ومبنیة على الكسر 

في حالة المد . 

ات 

(أ) قابلت ال لی قدموا لزيارة العهد . أو الألأ . الألى أو 
لالا اسم موصول فی محل نصب على المفعولية و التذ کیر 

(ب) سافر الالا أڈین فريضة الحج. فالألا اسم موصول مبنی 
على الكسر في محل رفع فاعل. وقد استخدمت هنا لجمع 
انث العاقل . 

على الفتح. اال" 

ظاقد أفلح المؤمنون الذين هم في ere‏ خاشعون4“ فالذین 

اسم موصول مبني على الفتح فی محل رفع نعت للمؤمنين. وهو 

يدل على جمع pal‏ العاقل . 


(۱) ورد : حن اللذون. بائواو ما حمل بعض النحاة على إعرابها (عراب جمع المذكر السام . 
a YI (۲۱‏ ۱ هن سورة الم منون 
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۷- اللات أو GU‏ : ومختص بجمع الوّنث العاقل وغيره . 
واللای أو اللاني مبنية على الکسر بغیر الياء» وعلی السکون 
ae‏ اال 
5 فو القواعد من النساء اللاتی لا يرجون OPAL‏ : 
فاللاي اسم موصول مبني على السكون في محل جر 
صفة للنساء وقد وصف با جمع موّنث عاقل . 
GUIS)‏ يعسن من ا حیض من نسائكم إن REIN‏ 
فاللائي اسم موصول مبني على السكون في محل رفع 
مبتداً وقد استخدمت لمع الاناث العاقل . 
؟ - الموصولات العامة أو المشتركة : 
وهي ماليست نصا في الدلالة على بعض هذه الانواع دون بعض 
وإنما تصلح میم الاقسام من غير أن تتغير صيغتها اللفظية . ولا 
کانت كذلك كان الذي يوضح مدلوطاء ويميز نوع ذلك المدلول 
سو ا پور gh‏ ای کو کو بسن ان کت یه 
وتزيل أثر الاشتراك“ وأشهر ألفاظ الموصولات العامة ستة 
ولي ' ر ي 
)١‏ من : يستعمل لجميع الأنواع آفرادا وتثنية وجمعاء تذکیرا وتانیٹاء 
وجهة الاختصاص الوحيدة هي استعماله في الأغلب للعاقل . 
ومنه قوله تعالى : ومن عنده علم OG OLA‏ وقوله تعالى : 


. من سورة النور‎ ٠٦ الاية‎ )١( 

(۲) الاية ٤‏ من سورة الطلاق . 

(۳) عباس حسن النحو الوا الزء الأول pe‏ ۲۵۷-۲۲ : 
)£( الاية cy‏ من سورة الرعد . 
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نو مهم من يستمعون إليك sha, Ob‏ ثلاث“ حالات 
تستعمل فیہا من لغير العاقل . 

الأولى : أن ينزل ماوقعت عليه من غير العام منزلة العالم نحو قوله 
تعالى : «وومن أضل من يدعو من دون الله من لا يستجيب له 
إلى يوم القيامة4 فالمقصود ب من لا یستجیب الأصنام. وقد 
نرلت منزلة العاقل . 

الثانية : أن يجتمع غير العاقل مع العاقل فيما وقعت عليه من 
الموصولة نحو ول يسجد من في السموات ومن في 
OG 2‏ . فمن هنا تشمل العاقل وغير العاقل من الملائكة 
والناس والدواب والكواكب.. إظ . 

الثالثة : أن يقترن غير العاقل بالعاقل في عموم فصل بمن الموصولة 
نحو قوله تعالى : #إوالله خلق كل دابة من ماء فمنهم من يشي 
على بطنه ومنهم من ثي على رجلين ومهم من يمشي على 
OG a)‏ فأوقع من على غير العاقل لما اختلط بالعاقل فهناك عموم 
سابق «كل دابة» وتفصيل لاحق مل العاقل وغيره . 

ومن اسم موصول مبني على السكون يعرب حسب موقعه في 
ا حملة فقد يكون فاعلا أو here?‏ جرورا - وهو يختلف عن 
رت الختصة (a‏ في عدم و قوعه نعتا . 


. الاية 47 من سورة يونس‎ )١( 

)1( خالد dine‏ الازهري, شرح التصرع على التوضيح, الجزء الأول (دار إحياء الکتب 
dy pl‏ القاهرة) ص ص ۱۳-۱۳۳ . 

(۳) الاية ه من سورة الاأحقاف . 

(4) الاية ۱۵ من سورة الرعد . 

)0( الاية £0 من سورة النور . 
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۲ - ما وهي اسم موصول (Ses‏ يستعمل لجميع الأنواع ist sf‏ 
وتثنية وجمعاء تذكيرا ا pe‏ وتعرب 
تعال ماعندک ید گ۱۷ أي الذي عم . وقد تکون للعاقل 
في مواضع : ظ 
- إِذا اختلط العاقل re‏ وقصد تغليب غير العاقل ‏ 

لکبرته : نحو قوله تعا ی : إيسبح لله مافي السموات وما 
٠‏ في 2M‏ 6 
- أن یکون الأمر مبہما على المتكلم نحو قوله تعالى : لني 
نذرت لك مافي بطني محررا فتقبل مني OG‏ فهي 
لاتدري أهو ذكر أم أنثى . 
es‏ إن يكون لأنواع من ۳ نحو «ووانكحوا ماطاب 
ک4 . 

کا سے آل ae‏ مره متسل ی لأاع راد 
والذين يرون و عه في صلتها أن تکون صفة 
صريحة وهم يقصدون اسم الفاعل أو اسم المفعول . على أنها 
-أي صلتہا- وردت فعلاء وظرفا ولكن ذلك نادر . 


(۱) الآية ۹٦‏ من سورة التحل . 
)۲( الآية ١‏ من سورة الجمعة . 

(۲) الآية ۳۰ من سورة ال عمران . 
45 الك “تمن سورد شاف 


الأمثلة : 
جاء الكاتب . أي الذي يكتب . 
جاء الكاتبون . أي الذين يكتبون . 

4 - ذو :اسم موصول مشترك في لغة طوء » يستعمل لجميع الأنواع 
عاقلا وغير عاقل . وهي مبنية على الضمء وتعرب حسب موقعها 
eure‏ 
الأمٹلة : 
سافر ذو حج» وذو حجت» وذو حجو .. إلى . 

ه - ذا: وهي اسم موصول مشترك مبني على السكون» يستعمل 
لجميع الأنواع» وتكون للعاقل وغيره . 
الأمثلة : 
ماذا رأيته sl‏ ما الذي رأيته 17 
ماذا رأيتها == ما التي رأيتها .؟ 
ماذا رأيهم == ما الأولى رأيتهم .؟ 
ويصح وصع «من» الاستفهامية alee | ٤‏ السابقة مكان «ما» 
فكلمة «ما» أو «من» اسم استفهام مبتدأ مبني على السكون في 
محل رفع و«ذا» اسم موصول - بمعنى الذي أو غيره من أسماء 
الوصول المناسبة مبني على السكون في محل رفع بر . 
ولا تكون «ذا» موصولة BEY‏ شروط : 


)1( عباس حسن النحو الوافي» الجزء الأول ص‌ص ۳۵۹-۳۵۸ . 


— ¥V - 


أن تكون للعاقل مع من ولغيره مع «ما» . 

وٹانیہا ٠‏ إلا تكون للاشار ة نحو «من ذا الذاهب» ومادا القوافي . 
والٹھا : ألا تكون ملغاة و ذلك بتقديرها مركبة مع «ما» أو من 
نحو ماذا السدي» وماذا ALI‏ . فماذا ومن ذا استفهاميتان . 


۱ أي : اسم موصول مشترك تكون للعاقل وغيره» مفردا أو غير 


مفر د» مؤنٹا أو مذكرا . وهی تختلف عن أخواتها أسماء الوصول 

المشتركة فی آمر الاعراب والبناء . فتبنی فی حالة واحدة» وتعرب 

فی بقية الأحوال ؛ تبنی إذا أضيفت» وکانت صلا جملة ا میق 
de . ” ۱ Ps‏ 

حتېد» وساتكلم مع أيهم متفوق . 

هذا وسوف أقتصر على أسماء الموصول المشهورة وهي : 

الموصولات الخاصة : الذي التي اللذان» الذين» اللائی : 

الموصولات العامة : من . ما . 

آما بقیة الموصولات العامة : ال» ذاء ذوء أي» فلن أتحدث عنما 

ولن ترد في درس الموصول» وذلك لا يلي : - 


أن جميع الكتب النحوية المدرسية الموضوعة للعرب تجاهلتها ول 


أن هناك خلافاً بين النحاة في عدها من الموصولات» إذ يرى 
فريق من النحاة آن ماورد من حجج لاقحامها 3 موضوع 
الوصولات أقرب إلى التكلف. إذ يمكن أن تقع في أبواب نحوية 
os‏ ولا يعترض على ذلك معترض . 

و«أل» يقتصر على أنها أل المعرفة دون الالتفات إلى الشواهد 


( \ 


(۲ 


القليلة التي دخلت «أل» فيها على الفعل والظرفء والتي حملت 
النحاة على القول بموصوليتها . 

و «ذا» مركبة مع «من» أو «ما» على ابا کل واحدة . اسم 
استفھام . 

«ذو» هذه لغة طیء - کا یقولون- ونحن إنما نعرض الألفاظ 
الشائعة عند العرب» ولیس فجة قوم بعينهم . وقد تكون في 
الوقت الحاضر غير موجودة . 

«أي» اسم استفهام فقط . إذ لم يرد في الاستعمال الفصيح 
مايمكن أن تعد فيه أي موصوله غير اية ونم لنتزعن من كل 
شيعة أيهم MAE‏ ومع ذلك فيمكن أن تؤول على أنه 
استفهامية . أما بقية الامثلة GY‏ فهی أمثلة مصنوعة . 


(۱) الاية 65 هن سورة Oe a‏ 


— ۳ — 


RELATIVE PRONOUNS nd) 8 SAAL If 


يطلق على أسماء الموصول فی الإنجليزية - کا bill‏ — ضمائر الموصول 
WHO, WHOSE, WHOM, THAT, WHICH‏ 
r‏ تتصدر هذه الضمائر جملة الصلة RELATIVE CALUSE‏ عوضاً عن 
١‏ - ما معناها ؟ 
۳ - ما استعمالاتما ؟ 


إنه یکن تلخيص الاجابة فيما يل : 
۷۳١ -١‏ : بمعنى رالذي» التي الذین اللذانء اللتانء اللاتي) فهو 
يستعمل للمفرد والجمع والمئنى» المؤنث والذ کر دون تغییں غير 
أن جانب الاختصاص فيه أنه للعاقل فقط . 
THIS IS THE MAN WHO WAS IN JEDDAH.‏ .1 
THESE ARE THE MEN WHO WERE IN JEDDAH.‏ .2 
THESE ARE THE WOMEN WHO WERE IN JEDDAH.‏ .3 


4. THESE ARE THE TWO POEPLE WHO WERE IN JEDDAH. 


ويلاحظ أن “WHO”‏ تلی موصوفها الذي يسبقها وهي کا أسلفنا 
حايدة من جهة ا جنس: العدد والشخص الاعراب . 


ےج - 


WHOM‏ : وهو بمعنى “WHO”‏ ولكنه يستعمل بدلا منه فی حالة 
النصب والجر . على أنه قليل الاستعمال في لغة التخاطب أو 
الكتابة العادية.. ويبقى استعماله فی احاطبات الشفهية والكتابات 
المذكر والمؤنث . واختصاصه بالعاقل» غير أنه يختلف عنه في 
الموقع الاعرايي . فهو لا یرد إلا إذا كان عوضا عن صمر 
الان“ 
I VISITED THE TEACHER WHOM YOU INTRODUCED TO ME‏ 
YESTERDAY‏ 
زرت الاستاذ الذي قدمته ل :اس 
WHICH‏ : وهو ععنی الذي وأخواتها لغير العاقل» سواء آکان 
مفعولا به أو رورا دون تغيير . 
الل 
ARE YOU GOING TO THE SCHOOL WHICH YOU USED TO‏ 


VISIT EVERY YEAR ?‏ 
أأنت ذاهب هذه الليلة إلى المدرسة التى اعتدت أن تزورها کل 
سنة فموقع WHICH‏ = التي هو المفعول به . 


THAT‏ ععنی الذي واحواتها للعاقل و Lone‏ فهي عکن ان بحل 
مكان WHICH, WHOM, WHO‏ وهي لاتتغير لتغير موقعها 
ghey‏ . 


- \¢ ہہ 


are | en 
THIS IS THE MAN THAT OR WHO HAS BEEN TO IRAQ. 


THIS IS THE CAR THAT OR WHICH GOES TO QASSEEM. 


WHOSE —‏ يستعمل lel‏ موصولا في حالة اقلك. أي بمعنى الذي 
له . وهو محايد في الدلالة على العدد والجنس : أي أنه يستوي فيه 
الجمع والافراد والتثنية» والتذكير والتأنيث» والعاقل وغيره . وهو 
ضمير مجرور أي أنه في موقع المضاف إليه في العربية . 
الخال ؛ 

HE HELPED THE MAN WHOSE CAR.BROKE DOWN. 

هو ساعد الرجل الذي تعطلت سيارته . 
وعکن تلخیص Slee‏ الضمائ ۳3 ف ا جليزية ف سس 
dul‏ : 


الضمير ا جنس العدد الوقع الاعرايي ‏ العاقل وغيره 


WHO‏ مما يد محا يد ne‏ کت للعاقل فقط 
WHOM‏ سے = النصب والجر - 
WHOSE‏ سے الس الجر محا يد 
07 ت- = ,= ule‏ ,= 
WHICH‏ ات ۱ غير العاقل 


کہ 


hag ANA,‏ ول2 
أولا : في العربية : 

قال عبدالقاهر OGL AI‏ في تحلیله لوظيفة الذي في الجملة العربية : 
«والوجه في ذلك أن تأمل عبارات هم فيه -أي في الذي- لم وضع؟ 
ولاي غرض اجتلب؟ وأشياء وصفوه بہاء فمن ذلك قو مہ : «آن (الذي) 
اجتلب لیکون ales‏ إلى وصف العارف بالجمل» کا اجتلب «ذو» 
لیتوصل به إلى الوصف بآ ماء الأجناس . یعنون بذلك أنك تقول مررت 
بزید الذي آبوه منطلق, وبالرجل الذي كان عندنا بالأمس فتجدل قد 
توصلت بالذي إلى أن أبنت زیدا من غيره بالجملة التى هي قولك «أبوه 
منطلق» ولولا «الذي» لم تصل إلى ذلك. کا أنك تقول : «مررت برجل 
ذي مال» فتتوصل ب (الذي) إلى أن تبين الرجل من ope‏ با مال ولولا 
ذلك ۸ یتات لك لك ذلك» إذ لاتستطیع أن : تقول : برجل مال . 

é‏ یعلل''' عبدالقاهر لامتناع وصف العارف بالجمل بقوله : «ان 
السبب في امتناع ذلك : أن الجمل نكرات كلهاء بدلالة أا تستفاد وإنما 
يستفاد اجهول دون المعلوم . قالوا فلما كانت كذلكء كانت وفق النكرة 
فجاز وصفها dy tle‏ یجز أن توصف با المعرفة» إذ لم تكن وفقاً فا . 

وعلى هذا فإننا لانصل «الذي» إلا بجملة من الكلام قد سبق من 
السامع علم cle‏ و آمر قد عرفه له کو آن ترص عنده رجلا رشن کو ا 
فتقول له من غد : «مافعل الرجل الذي كان عندك بالأمس Boat‏ 
الشعر» . 


(۱) عبدالقاهر ale Al‏ دلائل الاعجاز. (مكتبة ا حانجی, القاهرة) ص ۱۹۹ . 
)1( المصدر السابق ص ۲۰۰ . 
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فکان معنى قوهم aily‏ اجتلب لیتوصل به إلى وصف العارف 
بالحمل». أنه جي به لیفصل بين آن یراد ذ کر الش > بجملة قد عرفها 
السامع له» وبين أن لايكون الأمر كذلك . 

وقد يتضح هذا الكلام بمعرفة الفرق بين الثالين التاليين : 

هذا الذي قدم رسولا . 
هذا قدم رسولا . 

فالخال الثاني تقوله لخالي الذهن أما الأول فإنك تقوله لسامع علم 
بقدوم رسول.. ولكنه يجهل من هو . 

وعلی هذا فإن دور الوصول في الجملة هو وصل جملة بأخرى» وأن 
جملة الصلة هي الوصف . مع أن النحاة یعدون الوصول وصلته کالشی 
الواحد . کا یتضح لنا من کلام عبدالقاهر أن الوصول لایجتلب إلا 
aol J‏ التخصیص . 
ثانياً : في الانجليزية : 

لا تعد اا dla THE RELATIVE CLAUSE‏ دي هو الحال في 
العربية - بل هي شبه جملة RESEMBLE SENTENCE‏ „ فهي نے المَلة 
في وجود مسند أو خبر لکنها ليست جملة يمكن أن تعتمد على نفسهاء 
وأن يتم بها الكلام بدون جملة أخرى“ . 

وتقع الصلة في داخل الجملة الإنجليزية فهي ضميمة 15887 . 
والغرض منها وصف اسم سابق عليهاء وتخصيصه أو تعريفه . ويطلق على 
هلا الاسم السابق ۶ THE NOUN‏ _ فالموصول وصلته يقومان 


ROBERT PAUL. MODERN GRAMMAR 1968. م‎ 111 ۱۱ 


بتوسيع الجملة الانجليزية» يجلبان مزيدا من المعلومات المعرفة أو اخصصة 
للر كن الا می الذي يسبق هذه الجملة . 
والضمير الذي يتصدر الصلة RELATIVE PRONOUN‏ — الذي نطلق 
عليه في اللغة العربية الوصول - يقول بوظيفتين : 
١‏ - أنه يقع فاعلا أو مفعولا لفعل الصلة . 
۲ - أنه يصل بين الصلة والجملة الأخرى . فهو بثابة الرابط . 
ويمكن أن نوضح ذلك بالخال : 
WHAT’S THE NAME OF THE BLONDE GIRL ?‏ 
SHE JUST CAME IN.‏ 
فهنا جملتان : الأولى : مااسم الفتاة الشقراء ؟ 
الثانية : cleo‏ الان . 
وعکن وضع هاتین الجملتين في جملة واحدة فنقول : 
WHAT’S THE NAME OF THE BLONDE GIRL WHO HAS JUST COME‏ 
IN ?‏ 
مااسم الفتاة الشقراء التي دخلت الان ؟ 
وكلمة “WHO”‏ لت بحل الضمير “SHE”‏ — هي ف | alos‏ الثانية 


بو صفها فاعل (جاء...) ۱ 
وفي نفس الوقت آتاحت لنا ۷۳۹ (التي) أن نضع هاتین الجملتين في 
حملة واحدة ‘ 


SWAN MICHAEL, PRACTICAL ENGLISH USAGE (OXFORD UNIVERSITY 1985) ( \ ) 


P 225. 
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اضر GU‏ 
مل ادرب لشتین 


¢V —‏ ب 


ate‏ فى الشتین 


أنواع الصلة : 


الامثلة : 
١‏ سم #وادفع بالتی ھی آحسن. فاذا الذي بينك وبينه عداوة كانه ولي 
هم . 


 - ۲‏ «إوالذين جاهدوا فینا لنبدينهم سناچ“ . 
۳ - «إوالذين يبيتون لرببم سجدا وقیاما چ٥‏ . 
٤‏ - «ؤوقال الذين في النار BA‏ جهنم . 
Led 30‏ عند م ينفد وما عند الله باق . 
5 - فاقد أفلح OGG go‏ 
بتتبع OVW‏ السابقة» وتمعن صلة الموصول hed‏ عکن حصر أنواع 
الصلة في مايل : 
١‏ - أن الصلة قد تكون جملة ا میة کا فی رم . 
أو فعلية فعلها ماض کا فی )١(‏ . 
أو فعلية فعلها مضارع کا في (۳) . 
۲ - شبه جملة فتکون ظرفاً کا نی (ه) . 
== جارا ومجروراً کا في )8( 
tie >>‏ صريحة کا في (5) . 


ERS‏ سو ضا 438-0 و 


( من سورة الفرقان . (4) الاية 44 من سورة غافر . 
)0( الاية ۹٦‏ من سورة ال . )٦(‏ الاية ۱ من سورة المؤمنون . 


— ¢4 بت 


و ظيفة الصلة : 

قال المبرد("© : (واعلم أن الصلة موضحة للاسم» فلذلك كانت في 
هذه الأسماء ا مبہمة - الأسماء الوصولة- وما شاکلها في العنی» ألا تری 
أنك لو قلت : جاءني الذي» أو مررت بالذي ۸ يدللك على شوء حتى 
تقول : مررت GUL‏ قام أو مررت بالذي من حاله «کذا و کذا). و 
بالذي أبوه منطلق فإذا قلت هذا وما أشبهه وضعت اليد عليه) . 

قال ابن يعيش“ : (معنى الموصول أن لايع بنفسه, ويفتقر إلى كلام 
بعده ليع ا ما فإذا تم با بعده كان حكمه حکم سائر الأسماء التامة» يجوز 
أن يكون فاعلا ومفعولا ومضافاً إليه ومبتدأ وخبراً فتقول قام الذي عندك 
فوضع الذي رفع بأنه فاعل... إلى أن يقول وغذا المعنى من احتياجه في 
0-01 و بناژه لانه صار کبعض الکلم 
وبعض الكلمة لا یستحق الاعراب؛ او تم نظ تم Bite‏ 
Ee 70‏ کی او ERS‏ لد 
نفسه إنما معناه في غيره) . 


ویقول Lal‏ : رواعلم أن الوصولات ضرب من ا مہمات) . 

ولا شك أن هذه ال مہمات تحتاج إلى مایزیل هذا الابہام والغموض 
فیہاء وهو الصلة التي تعين مدلول ا موصول؛ وتفصل ممله. و تجعله 
واضح المعنى» كامل الافادة . ومن أجل هذا لا یستغنی موصول عنها . 


. ۱۹۷ ص‎ (Soy الكتب»‎ Ale) الثالث»‎ stl ا مہرد القتضب.‎ (١( 


cy! ()‏ یعیش شرح الفصل اححزء النالٹث؛ ص ۱۳۸ . 
هه ا مرجع السابق» stl‏ القالت ۹ 


— @e — 


شروط الصلة : 
يشترط في dla‏ الصلة - فعلية أو اسمية- عدة شروط أهمها : 

. ومعنى نحو اقرأ الکتاب الذي يفيدك‎ Lhd أن تكون خبرية‎ - ١ 
وخر ج بهذا الشرط الجملة الإنشائية نحو : مات الذي غفر الله له‎ 
. واقرأ الذي حافظ علیه. وذلك لن الانشاء لا یوضح شيعا‎ 
والوصول من المہمات الذي يحتاج إلى توضیح وبیان وهما من‎ 
. ار‎ ole 

۲ - أن یکون معناها معهودا مفصلا للمخاطب. أو بمنزلة الفصل 
فالاول مثل : (اکرمت لذي قابلك صباحا) )3 کان بينك وبین 
اتخاطب عهد في شخص معین . ولا يصح ذلك إذا لم تقصد 
ی Jak‏ 
والثاني : الواقعة في معرض التفخم أو التهویل مثل : ياله من 
قائد انتصر بعد أن آبدی من الشجاعة ما آبدی . ومثل mead‏ 
من الم ماغشيبم#”" : أي هول وبلاء عظم . فإذا کان الغرض 
معهودا للمخاطب جاءت الصلة مفصلة, وإذا رید التعظم أو 
التہویل جاءت مپمة . 

ol - ۳‏ تشتمل الصلة fe‏ ضمیر رابط BINDER‏ بربطها بالوصول 
ومطابقة إما في اللفظ والعنی ما ولما فی دف . وسنفصل 
اث عن ذلك لاحقاً نی GA‏ «العائد و الرابط» . 

> - أن تتاخر عن الوصول, OV‏ مهمتها التوضیح؛ ورفع الابهام ولا 


(۱) عباس حسنء النحو الوافي, الجزء الأول» ص ۳۷۳ . 
تام الا اراس سيور عله 


- وه 


ه - أن تقع بعد الوصول مباشرق فلا يفصل أجنبي . وذلك لأن 
الوصول وصلته - کا يقول النحاة- كالكلمة الواحدة. وکا 
لايفصل بين أجزاء الکلمة کذلك لایفصل بین الوصول 
وصلته . 

5 - أن تکون مفيدة فائدة تامة. فالصلة التي تبين في الوصول شيئاً 
من المعلوم بداهة ليست بذات فائدة مثل قولك : حضر الذي 

۷ - ألا تستدعي کلاماً قبلهاء فلا يصح كتب الذي لكنه غائب إذ إن 
لکن لا يتحقق الغرض مہا إلا بكلام مفيد سابق علا“ . 
شروط الصلة إذا كانت شبه جملة : 

شبه الجملة - کا أسلفنا- يشمل ثلاثة أشياء الظرف والجار 
واجرون والصلة الصريحة . فيشترط في الظرف وال جار وانجرور 
مايل : ۱ 

elie] أن یکونا تامین» أي بحصل بالوصل بهما فائدق تزيل‎ -١ 
الوصول. وتوضح معنای نحو : تكلم الذي عندك. وسكت‎ 
الذي في الحجرة . فكل من الظرف: (عند) وال جار وا جرور: (في‎ 
صلة‎ lab احجرة) تام حصل بہما فائدة» وطذا جاز أن‎ 
لموصول . وذلك لن الفهم والافهام هما للسوغان في‎ 
۱ . الاستعمال اللغوي‎ 

۲ - أن یتعلق کل من الظرف والجار oy ty‏ بفعل» وهذا الفعل 


(۱) المرجع السابق» الجزء الأول ص ۳۸۰ . 
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حذوف وجوباً لأنه کون عام تقديره استقر أو حل أو نزل. 
وفاعله ضمير مستتر يعود على إسم الموصول» ويربط بينه وبين 
الصلة. فالأصل في المثالين السابقين - تكلم الذي استقر عندك 
وسكت الذي استقر في الحجرة . 
آما الصفة الصريحة التي تقع صلة ل «ال» فالمقصود بها الاسم المشتق 
لتی ةا ق soos‏ توت اف ای کا غیت مک اعلول 
لفعل له . Shay‏ خلاف عنيف حول «ال» هنا وهل هي اسم 
موصول أم لا ۰ - کا أسلفنا - في «ال» فش طها آن تکون اسم فاعل أو 
مفعول . ol,‏ تدل عل gf GUI‏ الاستقبال.. وهذا هو القصود بقولنا 
صفة صريحة . 
الامثلة : فاز المجتهد, والمفهوم قليل. والتقدیر فاز الذي يجتهد. والذي 
يفهم قليل . 
ولذا فانه متى غلبت الا میة على هذا الوصف. وحل ا حمود مكان 
لتجدد و الوت فإن آل لاتعد موصولاء ولا الوصف صلة -بل LP‏ 
معا: اسم كسائر الأسماء. وذلك مثل المنصورء امادي . 


— ام 


العائد 

وظيفته في جملة الصلة : 

الموصول والصلة وحدة واحدة لاتتجزأء وهما بمثابة الكلمة الواحدة 
- کا يقول النحاة - والذي یربط بين هذين الجزأين (الموصول + الصلة) 
هو الضمیر العائد الذي یناسب الوصول نوعاً وعدداً صا فاذا کان 
الوصول مختصاً مثل الذي وأخواتها قال تعا ی : 

#إوقالوا الحمد لله الذي صدقنا fetes‏ العائد «ه» مطابق 
للموصول في نوعه وعدده وشخصه . «إوبشّر الذين Gl geal‏ العائد 
«و» مطابق للموصول في الجمع والتذ کیر والغيبة . 

آما إذا كان الموصول عاما مثل من وأخواتما فلا تجب المطابقة في 
الضمير مطابقة تامة ء OV‏ اسم الوصول العام لفظه مفرد مذكر دائماء 
ولكن معناه قد يكون مقصوداً به الافراد أو التثنية أو الجمع» والتذكير 
والتأنيث . وهذا يجوز فی العائد عند أمن اللبس - باستثناء ال - مراعاة 
اللفظ وهو الاکثر ومنه قوله تعالى : لإومنهم من یؤمن به» ومنهم من 
لايؤمن aba,‏ ففاعل «یومن» مفرد مذ کر مراعاة للفظ «من» و مر اعاة 
المعنى مثل قوله تعا لی : طوومنهم من يستمعون إليك 4“ فواو الجماعة 
فاعل يعود على من مراعاة لعناها . 

وقد اجتمع مراعاة Leal‏ ومراعاة المعنى في قوله تعالى : بل من 


)1( الاية ۷ مزح سورة الز مر : 

(۲) الاية ۲۵ من سورة البقرة . 
RM )۲(‏ 4۰ من سورة يونس . 
)٤(‏ الاية 4۲ من سورة يونس . 
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أسلم وجهه لله وهو حسن فله أجره عند رب ولا خوف علیہم ولا هم 
doy 4‏ فالضمائر في الشطر الأول حتى «ربه» مفردة مذكرة, 
مراعاة للفظ (من) le‏ جمعت في الشطر الثاني مراعاة لمعناها . 
أنواع العائد : 

قد يكون العائد مرفوعاً أو منصوباً أو مجروراًء وذلك حسب الموقع 
الإعرابي الذي يشغله» كأن يقع فاعلا أو مفعولا به أو مجرورآ.. إظل . 


١‏ - العائد المرفوع 
دكن أن بقع العائد فعا أو م مبندءا أو حبرا أو نائب فاعل کا في 
الأمثلة التالية : 

- قد أفلح المؤمنون. الذين هم في صلاتهم خاشعون4" | 
مبتدأ . 


LBB -‏ الذين كفروا فيقولون ماذا أراد الله بهذا Ge‏ / فاعل . 
- وم الذين شلوا توا ثم لم لها" نائب فاعل . 
۲ - العائد النصوب : 
وهو أن یقع العائد في محل نصب على الفعولية من ذلك قولك 
هذا الرجل الذي رأيته یوم الجمعة» فالماء في رأيته مفعول به 
منصوب وهي العائد. ويجوز ذكرهاء وحذفهاء إذ لالبس في 
ذلك فتقول : هذا الرجل الذي رأيت يوم الجمعة . 


TENS‏ سورة ات 
(۲) الآية ۰۱ ۲ من سورة المؤمنون . 
ع الذي اص مور al‏ 

)£( الا ه هن سورة الجمعة . 


قد يكون العائد حرورا بحرف مثل قوله تعالى : ##فیتعلمون منهما 
ما یفرقون به بين المرء وزوجه() . 
أو بالاضافة. سیسافر الذي آنا مودّعه الآن إلى د 
مز الان 
الحذف عند أمن اللبس جائزء وذلك OY‏ القرائن تغنی عن المحذوف . 
ومتى وجد ما يغني فاللغة تميل إلى الإيجاز . وکا يقول ابن مالك : 
وحذف ما یعلم جائر کا ** تقول «زيد» بعد من عند ؟ 
a‏ تحدّث النحاة عن حذف أنواع العائد الثلاثة حديثاً مفصلا 
أ) شرطان عامان لابد من تققهما في حذف امد بغض النظر 
7 02 
۲ ) ألا يوجد بعد حذفه مايصلح أن یکون عائداً . 
وفی اعتقادي أن الشرط الثاني يدخل ضمناً في الأول . 
(ب) شروط خاصة بكل نوع : 
١‏ - الشروط الخاصة بالعائد المرفوع . 
يشترط adit‏ شرطان : ۱ ظ 
(أ) أن تكون الصلة جملة اسمية والبتداً هو الضمير الرابط . 
(ب) أن يكون خبره تقد ۱ 


AM (1)‏ ۱۰۲ من سورة البقرة . 
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ومثاله of‏ يسأل سائل عن LES‏ التفريق بين النجم والكوكب 
فتقول : النجم الذي مضوء بنفسه. والكوكب الذي مستمد 
نوره من غيره . أي هو مضي؟» وهو مستمد . 

على أن المشهور من أقوال النحاة أن حذف العائد المرفوع قليل. 
وأن الأفضل عند الحذف أن تكون الصلة طويلة . 

وأرى عدم حذفه, لن أغلب الأمثلة التى اطلعت عليها إما من 
OLY‏ المؤلة مثل هوهو الذي في السماء hall‏ أي هو إله 
وقوله تعالى : الثم لننزعن من كل شيعة أيهم أشد على الر من 
sl plac‏ هو 5 و اما الأمثلة المصنوعة . 

شروط حذ ف العائد pass‏ انب : 

اذا کان الاد Ligaen‏ فانه يشترط - بالا ضافة ۳1 أمن اللپس — 
ق کرہ اھ كاه اد تنا ھا 

ن يكون هذا الوصف لغير صله : (ال) التي يعود عليها 
الق . 


سس ھا سے —n‏ 


ومتى تحققت هذه الشروط جاز حذفه . وهو كثيرء ومن ذلك قوله 


: يود أحدهم لو يعمّر Call‏ سنة وما هو بمزحزحه من العذاب أن 


تعالى 


یعمر و اللہ بصیر ما تعملون چ“ : آي ما تعملونه. وقوله تعالى : ٹافلما 


(۱) الاية 4 من سورة الز حرف . 
(۲) الایة 54 من سورة مریم . 
(۳) الاية ١ه‏ من سورة البقرة . 


ey =‏ کے 


جاءهم ماعرفوا»“ أي عرفوه. فالضميران الغائبان ضميزان متصلان 
منصوبان بفعلین تامين - یعمل عرف. oy aoe,‏ 
۳۳ - شروط حذف العائد احرور : 
إذا كان العائد ضميرا مجرورا وأمن اللبس فهو ما أن يكون محرورا 
بالاضافة GA LL,‏ ال جر. فإذا كان بالاضافة جاز حذفه بشرط کون 
الضاف إليه اسم fel‏ أو اسم مفعول, و کلاهما للحال والاستقبال قال 
تعالى : «فاقض ماأنت قاض“ أي ماأنت قاضيه. فقاض اسم فاعل 
آما شروط حذف العائد المجرور GAL‏ فهی : 
- أن يجر كل من الوصول والرابط GA‏ جر متاثلین في اللفظ 
والعنی . ۱ 
- أن يكون الفعل التقدم على الوصول والعائد متحداً في اللفظ 
والمعنى . 
وقد. ورد حذف العائد اجرور با حرف في الذكر الحكم قال تعالى : 
لقرينة الأول . ويلاحظ اتفاق ا حرفین والفعلین في اللفظ والمعنى . 
وقبل أن أودع العائد أود تأكيد أهمية العائد في جملة الصلق وأن 
مو موی وأن جوا بر ا 
بجروراء وقلة الحذف إذا کان مر فوع وم ذاك إلا لأن eo peal‏ وانجرور 
غالبا من الفضلات وأن المرفو ع عمده . 


(۱) الاية ۸٩‏ من سورة البقرة . 
(۲) الاية VY‏ من سورة طه . 
(۲) الاية ۲۳ من سورة المؤمنون . 


عبارة الصلة فی الإنجليزية : 

ای مار 3 الصلة RELATIVE CLAUSE‏ من جمل اللغة الا جلیز ية 
الأساسية  (BISIC SENTENCES‏ هی عبارة أو جملة تابعة» ney‏ 
معتمدة على نفسها DEPENDENT‏ في إفادة اخاطب. وعادة ترد هذه 
العبارة ضمن مايطلق عليه الجمل )5391 COMPLEX SENTENCES‏ _ 

ila,‏ الصلة نتيجة دمم جملتین : الأولى جملة مستقلة ورئيسة 
INDEPENDEMT MAIN CLAUSE‏ و هذه تفيد احاطب فائدة کاملق ولا 
تعتمد على غيرها. والثانية جملة غير رئيسية» وغير مستقلة في فائدتها وهي 


4" ما 


التي يطلق عليها عبارة الصلة RELATIVE CLAUSE‏ ۔ 

ونفهم ما سبق أن عبارة الصلة لاترد في جملة أساسية بل في جملة 
حولة. وام عملية التحویل وفق قوانین تحویل بت حیث یم دج 
الجملة غير الرئيسيةء و یطلق علیہا ا حضونة INSENT‏ في الجملة الاساسية 
«الحاضنة» MATRIX‏ . وحيث إن الركن الأسمى في كلتا الجملتين واحد 
فان قوانين التحويل تقضي باستبدال الضمیر الموصول ) THAT, WHICH,‏ 
WHOSE, WHOM, WHO‏ ( بالاسم الکرر وهاهو الخال : 
INSERT: THE BOYS ATTEND THE NURSERY SCHOOL‏ حضو 45 

MATRIX: THE BOYS ARE YOUNG‏ حاضنة 

RESULT: THE BOYS, WHO ATTEND THE NURSERY 


SCHOOL, ARE YOUNG 


. الجمل الاساسية في اللغة الانجليزية‎ (1) 
STAGBERG. N. C. AN INTRODUCTORY ENGLISH GRAMMAR P. 195 
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يلحظ Wil‏ اخترنا THE BOYS‏ من الجملة الأساسية أو ا حاضنة ليكون 
ركنا ا میا NOUN PHRASE‏ ثم حزفنا THE BOYS‏ الركن الاسي للجملة 
احضو نه» ووضعنا مكانه الضمير الموصول WHO‏ و ذلك منعا للتكرار. ک 
یلحظ أن الجملة ا حضونة قد وقعت بکاملها بين السند الیه THE BOYS‏ 
والمسند ARE YOUNG‏ . وسواء وقعت الجملة احضونة في الوسط أو في 
الطرف فان استبدال الر os‏ الامی تخضع لموقع ذلك امعد من حيث 
الاعراب؛ وكذلك من حيث كونه عاقلا أو ont‏ ما عد! THAT‏ فاا 
محايدة إعراباً وللعاقل وغيره» و WHICH‏ محايدة من حيث الموقع الإعرابي 
فقط . وها هي ذي الامثلة للمزيد من التوضيح : 

1. (محضونة)‎ INSERT : THE BOY LIVES HERE. 

MATRIX : THE BOY HAS GONE TO DAMMAM.‏ (إحاضنة) 

RESULT : THE BOY WHO LIVES HERE HAS GONE 


TO DAMMAM. 


فهنا ضمير الموصول THAT 5,4, WHO‏ حل BOY je‏ المكررة 
والموقع الاعرابي الفاعلية . 
INSERT : ALI SAW AHMAD.‏ .2 
MATRIX : AHMAD IS A DOCTOR.‏ 
RESULT : AHMAD, WHOM ALI SAW, IS A DOCTOR.‏ 
WHO‏ 


THAT 


فضمیر الموصول 17/110316 حل محل AHMAD‏ الکرن وا موقع BEY‏ 
المفعولية. و جوز هنا اس ستخدام WHO‏ 3 اللغه العادية, کا جوز استخدام 


سج ای 


THAT‏ أيضاً > ولكن الأفضل وخاصة في اللغة الرسمية استخدام 
WHOM‏ _ 
INSERT : ALI HAS GONE TO LONDON.‏ .3 
MATRIX : LONDON IS THE MOST IMPORTANT CITY IN THE‏ 
U.K.‏ 
RESULT : LONDON, WHICH ALI HAS GONE TO IS THE MOST‏ 


IMPORTANT CITY IN THE U.K. 


و WHICH‏ مجرورة بالحرف المتأخر (TO)‏ ویجوز إحلال THAT‏ محلها 
احيانا . و موقعها الاعرابي الجر . ويتعين استخدام WHICH‏ او THAT‏ 
وذلك OY‏ الموصوف غير عاقل . 

و ظيفة dle‏ الصلة : FUNCTION OF RELATIVE CLAUSE‏ 
اتضح فيما سبق أن عبارة الصلة في اللغة الانجليزية لاترد في جملة 
أساسية» بل في جملة محولة . ولذا فهي ضميمة وتابعة» ولا تفيد معنى 
مستقلا عن غيرها ء وهي إنما جلبت بعد الرکن الاسی NOUN PHRASE‏ 
لكي توسع الت ركيب» وتقدم مزيدا من المعلومات عن هذا الاسم السابق. 
وقد تكون عبارة الصلة محدودق ومعرفة هذا الركن إذا كان غير معرف. 

معکن تصنيف عبارات الصلة RELATIVE CLAUSE‏ في نوعين :20 : 

DEFINING OR RESTRICTIVE عبارات معرفة أو حددخ‎ - ١ 
CLAUSE 


ROBERT PAUL. MODERN GRAMMAR 200 أنظر‎ (\) 
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؟ - عبارات غير معرفة وغير محددة . NON DEF. OR NON REST.‏ 
CLAUSE‏ 
الأمثلة : 
THIS IS THE STUDENT WHO STUDIES ARABIC IN RIYADH.‏ 
AHMAD, WHO STUDIES ARABIC IN RIYADH, IS MY FRIEND.‏ 
فوظيفة.... WHO STUDIES‏ في الجملة الأولى تختلف عنہا في الجملة 
الثانية. فهي في الو لی تحدد الركن الاسمی THESTUDENT‏ وتعينه . أما في 
الثانية فهي لا تحدده ولا تعينه لأنه معرفة بدونها فهو عل PROPER‏ 
NOUN‏ . ولكن عبارة الصلة أعطت مجموعة من المعلومات عن هذا 
الر كن السابق» وهي معلومات (ضافیة. ولیست ره کیا هو الشأن ٤‏ 
الاو ی. ولذا ob‏ عبارة الصلة في الخال الاول لاتفصل بفاصلق بينا 
العكس في ا ال الثاني. کا أن التنغيم یختلف في الحملتین إذ يطال الصوت 
ويرتفع في موصوف الثانية. ولا يحدث ذلك في الال : 
ریت نلحظ أن عبارة الصلة قد تكون معرفة و محددق وقد تكون 
غير ذلك» و ne‏ ذلك لنوع الاسم السابق» وللمقام» فإذا كان السابق 
ہس شخضيا Lele of‏ فان العبارة عادة تكون غير معرفق وإذا كان 
202 نكرة مثل NOBODY‏ أو one‏ فان العبارة تكون معرفة . على أن 
القام هو الفیصل فی تحديد السابق من حيث التعريف والتنكير . 
وهناك فروق بين عبارة الصلة المعرفة» وغير المعرفة منہا 
١‏ — أن THAT‏ ا ترد فق العبارة غير المعرفة . 
۲ - أن ضمیر الوصول لايحذف في العبارة غير المعرفة . 
۳ - التنغم يختلف. فيطول الصوت أو يرتفع فی موصوف العرفة . 
> - تفصل العبارة غير المعرفة بفاصل . 


لعبارة الموصولة غير المعرّفة بعد المعارف مثل الأعلام : أعلام 
- الأشخاص مثل محمد fe‏ وأعلام الأماكن مثل مکةہ الریاضء 
وأعلام الزمان مثل يوم الجمعة» السبت . والضمائر الشخصية. أنتء أن 
هي . 

أما النكرة المعرّفة بسابق «ال» أو مضاف إليه MY SISTER‏ فيمكن أن 
تكون الصلة محددة ومعرّفة DEFINING‏ أو غير ذلك اعقاداً على ا حال أو 
المقام 27 النكرة INDEFINITE NOUN‏ أو الضمير النكرة INDEFINITE‏ 
PRONOUN‏ مثل رجل» ولد ۲ SOMEONE, NOBODY‏ فإن عبارة الصلة 


بعدهما معرفة وغدد ولا تفصل بفاصل © 


ROBERT PAUL. MODERN GRAMMER PP 200-0 (\) 
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تی ں 2a‏ رداص الوصو لإ لین 
أولا : الأمثلة العربية : 
١‏ - محمد هو الذي يحضر إلى الدرس مبكراً . 
١‏ - ليل هي التي في المكتبة . 
۳ - محمد وعلى هما اللذان أمام المدير . 
4 - ليل وأروى اللتان أبوما يعمل في جامعة الملك سعود . 
ه - هذان الكتابان اللذان طلب الأستاذ قراءتهما هذا الأسبوع . 
٦‏ - قابلت الذين سكنوا بجوارنا فی مكة المكرمة . 
۷ - اللاتی يحترمن أزواجهن نساء فاضلات . 
۸ - أحب من يؤدي عمله بإخلاص . 
۹ - قدّم ا حسن ماتيسر من الصدقة إلى الفقراء . 
۰ - قرأت التقرير الذي كتب . 
التحليل : ظ 
١‏ - يمكن أن نلحظ أن عبارة الصلة في اللغة العربية تتکون من : 
5أ) اسم الموصول (الذيء التی, اللذانء OLLI‏ الذین, اللاتيء 
منء ما ) . 

ب ) جملة الصلة وقد تکون هذه الصلة جملة فعلية کا هي في المثال 
٩۸۰۷ ٦ ۰ ۱ (‏ وقد تكون جملة اسمية کا هي في 
ال (4) وقد تكون شبه جملة : جاراً ومجروراً کا هو في 
(۲) آو ظرفاً کا هي في (۳) . 

ج) العائد وهو یربط الصلة بالموصول وهو إما ظاهر وإما مستتر 
أو محذوف فالمستتر مثل الضمير في حضر أي حضر هو في 


مثال )1( والظاهر «هما» في المثال cry‏ واحذوف کا في الخال 
(۱۰) وأصله كتبته وهو کا أسلفنا في بحث العائد لايحذف إلا إذا 
أمن اللبس» ودل عليه دلیل . 

أن i‏ یر ذات مواقع مخلفة في رکیپ فقد 8 
فلا تقعان نا Stas lat te ie‏ فقد تتصدر 
التركيب» وقد تكون في الوسط. أو في الطرف . ووقوعها في 
الصدر يجعلها من التراكيب الأساسية في اللغة العربية“. کا 
نلحظ أن الذي وأخواتا أكثر حرية في التوزيع من «من» 
و آخواتا . 

آن الاسماء الموصلة الخاصة «الذي وأخواتها» تطابق موصوفها کا 
تطابقها صلاتها من حيث الجنس «التذ کیروالتأنیث» والعدد 
«الافر اد والتثنية والجمع» . 

آن الوصولات الخاصة «الذي و آخواتها» من حيث هي مفردات 
تختلف من حيث العدد والجنس . فالذي: للمذ کر الفرد . 
ومحايدة من حيث وقوعها نعتا لموصوف عاقل أو غيره . والتی: 
للمفرد المؤنئة العاقلة وغير العاقلة . واللذان: للمثنى المذكر 
واللتان: للمثنى المؤنث. عاقلا وغير عاقل. أما الذين: فھی 
للجمع امل کر العاقل. واللان: لجمع الاناث العاقل . 


: إذا أردنا و صف نی ان سيمل اي فنقول‎ Gi 
. هي الكتب التي قرآعها هذه السنة‎ 


شیخ عبدالسلای ال كين الإإسنادي 3 اللغة yal‏ بية و لغة الیوربا دراسة تقابلية» 


)١(‏ أحمد 


داه" 


هذه هي السفن التي عبرت مضيق هرمز . 

أن الموصولات العامة «من» ما» محايدة من حيث الجنس والعدد. 
ولكنها Lat‏ من حیث العاقل وغيره. فمن للعاقل غالباً. وما 
لغره غالبا . 

أن صلة الوصولات العامة يجوز فيها الطابقة في العدد وانس 
مراعاة لعنی «من» والافراد و التذ کیر مراعاة للفظ «من» وقد 
اجتمعا فی الآية الكريمة : Ld‏ من أسلم وجهه إلى الله وهو 
محسن» فله اجره عند ربه» ولا خوف عليهم» ولا هم 


یحز OBO gi‏ . فالضمائر حتی «ربه» مفردة مذكرة مراعاة للفظ 


«من» والضمائر التي بعدها - بعد ربه- للجمع مراعاة لعنی 
من . ومن استقراء النحاة فإن مراعاة اللفظ أكثر مالم يكن هناك 
لی 

أن الموصولات العامة وا خاصة من ا معارف فلا تشغل إلا مواقع 
المعارف. ‏ أا يمكن أن تتصدر ا حملة. أي نها يجوز الابتداء 
بها. وعلى هذا نقول : 

الذي بیجتہد ینجح . 

أو من جتهد ینجح . على أن من هنا موصلة ویزاد بالجملة 
الاخبار . 

أن جمیع الوصولات الخاصة والعامة مبنية ما عدا «اللذین 
واللتين» فمعربتان . 

من حيث الرتبة : لا يتقدم الوصول على موصوفه. کا أن الصلة 


— A 


ری الآية ١١4‏ من سورة البقرة . 


چا سے 


أيضا يجب أن تتاخر عن الاسم الموصول - کا أن الوصول 
والصلة متلازمان . 

أنه لا یجوز حذف الأسماء الوصولة. وذلك لان الغرض ما هو 
تمكين المتكلم من وصف المعارف بالجمل . 

يلاحظ أن هناك اختلافاً بين الموصولات الخاصة والعامة وأن من 
أبرز هذه الفروق هو تعدد المعنى الوظيفي للموصولات العامة 
«ماء من». فهي تستعمل في الكلام العربي أسماء موصولة في 
ااا وتستعمل أسماء استفهام في أساليب أخرى“ أما 
الموصولات الخاصة فھی أسماء موصولة فقط . 

أن الاسم الموصول يعرب حسب موقعه الإعرابي. ويقع تاليا 
لعامله. فلا تعمل فيه صلته لامها جزء منه» لان الموصول و صلته 
کالشی؛ الواحد . وإذا وقع مسندا إليه فانه یستکمل صلته ثم 
ما بعد‌ها يكون TE‏ 
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: ثانياً : الأمثلة الإنجليزية‎ 
THE TREES THAT HAD MISTLETOE WERE HALF DEAD 
2. THE OLD CARPENTER, WHO HAD BEEN LAYING FLOOR, 


STOOD UP AND STRAIGHTENED HIS BACK. 


3 THE PARTNER WHOM SHE SELECTED WAS A BASHFUL, 


RED-HEADED BOY. 


4. IN THE BARGAIN BASEMENT HE FOUND HIS SISTER, 


WHOM HAD BEEN LODKING FOR. 
BEEN LODKING FOR. 


2 IT WAS THE VICE-PRESIDENT TO WHOM I SENT THE 


LETTER. 


)1( فاضل مصطفى الساتی. أقسام الكلام العربي من حيث الشكل والوظيفة (مكتبة 
الخانئجي, القاهرق ۱۳۹۷ء ص ۳۰۸ . 


6. THE CLIENT WHOSE STOCK HE WAS HANDING DIED. 


( 
7. THE BOAT HE WANTS IS A CATAMARAN. 


( 


8. THE SUCCESS THAT YOU ACHIEVE DEPENDS ON YOUR 


INITIATIVE. 
( 


9. I MET A FRIEND WHO WAS AT SCHOOL WITH YOU. 


10. IMET ALI, WHO WAS AT SCHOOL WITH YOU. 


حلیل عبار 3 الصلة RELATIVE CLAUSE‏ 
تتكون عبارة الصلة في الانجليزية من : 
\ ) ضمير الوصول RELATIVE PRONOUN‏ 
ب) عبارة الصلة CLAUSE‏ 
ويتصدر أحد الضمائر الموصولة 
THAT, WHICH, WHOSE, WHOM, WHO‏ 


عبارة الصلة. ٠‏ 


إن ضمير الموصول ذو وظيفة في عبارة الصلة نفسهاء فهو -على 


سبيل المثال- فاعل في الجملتين الأولى والثانية (THAT, WHO)‏ 
وهو مفعول به مباشر في الجملة الثالثة ۰0۳*۹90 وهو مرور 
با حرف فی الجملتين الرابعة والخامسة (TO WHOM, WHOM)‏ وهو 
مضاف إليه في الجملة السادسة. ويلاحظ أنه حذف في الجملة 
السابعة. وهو الذي يطلق عليه الوصول الصفري A ZERO‏ 
RELAT.‏ . ونی الجملة الثانية THAT‏ حلت محل الموصول 
الصفري . 


- ري 


— \ 


7چ نلحظ من الامثلة السابقة وجود نوعين من عبارة الصلة : 
عبارة مفصولة بفاصلء وعبارة غير ذلك . وها اللتان يطلق 
علمما DEFINING, OR NONDEFINING, RESTRICTIVE OR‏ 


Ob NONREST.‏ كانت العبارة معرفة RESTRICTIVE‏ | تفصل 
باعتبارها أساسية في ا حملق ون كانت غير ذلك فصلت,: کا أنه 
يطال الصوت على السابق للموصول ANTECEDENT‏ م فی 
الأمثلة رن ٤ء 06١‏ . 

٤‏ - يلاحظ أن السابق للموصول «الموصوف» يكون معرفة ونكرة, 
فمع المعرفة تكون عبارة الصلة مجرد مخصص لا محدد ولا معرّف 
کیا فی الأمثلة ۲ ۰ ۱۰ ومع النكرة تكون عبارة الصلة معرفة 
ومحدّدة کا في بقیة الامثلة السابقة . 

۵ — ضمائر oh!‏ صول WHICH, WHOSE, WHOM, WHO‏ 
مهکن أن ترد في جملة تصف معرفة أو نكرة . 
بيدا تختص Yb THAT‏ تتصدر العبارات المع ف DIFINING‏ 

٦‏ - إن الضمائر WHOM, WHO‏ خاصة بالعاقل. ولذا يشترط أن 
يكون موصوفها عاقلا وعكسهما 7111011 إذ تقم لموصوف غير 
عاقل. أما THAT‏ فمحايدة من حيث العاقل وغيره. ومن حيث 
الموقع الإعرابي. إلا أنها لاتقع مصاحبة حرف الجر . 

۷ ۳ ضمير موصول للملكية بمعنى «الذي له» وهو خاص 
في حالة الجر. ويحل محل ضمائر الملكية. وهو محايد من حيث 
العاقل وغيره. وكذلك العدد وا نس . 

۸ - یلاحظ أن الضمائر الوصولة محايدة من حيث العدد واطنس 
فيتساوى عند الوصف با المذكر والمؤنث» والمفرد والمثنى 
ا 
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الضمائر الموصولة من حيث الإعراب محايدة . ماعدا WHOSE,‏ 
046 فان WHOM‏ تتعین في حالة النصب أو الجر و WHOSE‏ 
فی Bae‏ بالاضافة . أما WHO‏ فانها تتعين في حالة الرفع . 
LNs‏ يجوز أن تقع فی موقع WHOM‏ نی حالتي النصب والجر 
التفصل عن حرفه. وهذا في الاستعمال اللغوي العادي. اما في 
لاستعمال الرسعي فان WHO‏ في حالة الرفع, و WHOM‏ في حالة 
سے اه 


من حيث ا حواص التر كيبية : 

أ of‏ عبارة الصلة قد تکون فی و سط امل الاساسية کا 
في الخال )1( وقد تکون في الظرف کا في الخال )٤(‏ . 

ب ) لابد أن يسبق ضمير الموصول موصوف . ويطلق عليه 
العائد إليه ANTECEDENT‏ . ويتضح هذا في جميع 
ل ضر Ol‏ رد pu‏ اض 
دون العائد إليه وذلك فی WHAT‏ إذا استعملت ضمير 
موصول کا فی قولك ۰ SEE WHAT YOU NEAN‏ 1[ _ 

جوم ان السند G‏ عبارة الصلة )13 کان للحاضر فلا بد أن 


یطابق السند إليه في العدد و الشخص کا فی قولك : 
OSAMAH, WHO USUALLY GOES TO SCHOOL‏ 


. EARLY, HASN’T MOVED YET. 


THE STUDENTS WHO USUALLY GO TO SCHOOL 
EARLY HAVEN’T MOVED YET. 


ڑا التی تدل على الغيبة والافراد تصحب الفعل إذا 
و WHO - WHICH f‏ أو THAT‏ مسدا إليه وكان 


چپ نات 


يلاحظ التلازم بين الضمير الموصول وصلته» وبين 
الضمير الموصول والسابق عليه «الموصوف - أي إن 
لرتبة محفوظة فلا يتقدم أحدهما على الآخر . حيث يقع 
الوصوف آولا والوصول LG‏ والصلة تا 

حدف ضمیر الوصول في بعض الجمل : وذلك إذا وقع 
هذا الضمیر مفعولا به . وعبارة الصلة معرفة و محددة. 
فانه يجوز ذکره وحذفه. وعکن LL‏ ذلك في JU)‏ 
(۷) . 

يلاحظ جواز فصل المجرور عن ا جار کا في الخال (4) . 
الاستبدال بين الضمائر الموصولة : THATS‏ تحل موقع 
WHICH, WHOM, WHO‏ . کا أن WHO‏ تل موقع 
WHOM‏ § اللغة العادية. کا أن WHO‏ أيضاً يمكن أن يحل 
موقع WHOM‏ المحرورة GAL‏ بشرط أن يكون هذا 
ا حرف oc‏ 


۷۸۸۰۹ - 


د ( 


je‏ انات 
Al‏ 
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Al 


sels)‏ لتاريخي. والتباعد اخغراني بين اللغتين: العربية والانجليزية 
حقيقتان یتفق علیہما الكثير من علماء | سے فاللغة العربية من الناحية 
لتاريخية تقع ضمن اجموعة السامیة وهی آهم ھم اللغات السامیف وقطب 
الح ا ا و ضمن اغموعة bl‏ الأو روبيةة» . 
و ONS tae Bn eee‏ نها هو ذا العام 
العریی» من abst‏ إلى خليجه تفصله ا ۱ لبحار الواسعة والأع اختلفة عن 
جرر الإنجليز . 

ولکن لنا أن نسال : هل استطاع هذا التباعد ا مغرافی والتاریخی أن 
تجعل اللغتين منفصاتين بحيث لا تتقاطعان فی بعض النقاط . ثم إذا كانت 
الاجابة ب «لا» فان السوّال الثاني الذي يطر ح نفسه: ماهى هذه النقاط 
في بحث عبارة الصلة ؟ . 

إن ما تقدم من عرض لا كتب عن الصلة في اللغتين» وما تم تحليله من 
الا مثلة یکشفان عن بعض اللاے | که و اختلفة. والملاح ا کا 
هي تلك السمات التي تتفق أو تتشابه فيا اللغات في التعبير عن موقف 
ما » ويتضح لنا هذا التشابه في حليل اكيب ضر errr re‏ 

1 الملا اختلفة فهى مواطن خصوصيات اللغات وأماكن عییز ها 
- ماهي الا الشتر aS‏ بین اللغتین فی عبارة الصلة ۲ 


مم س١‏ سب ۰ A‏ 
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سد ر ےم 


= ۷ ۳ 


ما هي الملامح ا حتلفة بين اللغتين في عبارة الصلة ؟ 

هذا ما ستجيب عنبما الصفحات التالية . 

املاح المشتركة : 

إن عبارة الصلة RELATIVE CLAUSE‏ موجودة في اللغتین. وانه 
لابد من تصدر ضمير الوصول فيا + الصلة . وهذا یجعلها من 
الظو اهر اللغوية العالية . 

و جود de gat‏ من الفردات الوظیفیة احدودة» بطلق علیہا الأسماء 
الوصولة في اللغة العربية أو الضمائر الوصولة في الانجليزية 
RELATIVE PRONOUNS‏ ۱ 

وتتشابه هاتان احموعتان إلى حدما : 

فالذي» التیء اللتانء اللذان الذین اللائیء من 

THAT, WHOM. WHO =‏ إذا کان المقصود عاقلا . 

والذي والتی واللتان واللذان واللاتي» وما 

THAT, WHICH —‏ إذا كان المقصود غير عاقل 

وقوع عبارة الصلة في الإنجليزية » في جملة محولة » وليست 
ااا کیلک ان الغربيية غالبا تا 

رجع محمد الذي سافر إلى القاهرة محولة إلى جملتین 

رجع محمد + محمد سافر إلى القاهرة 

ALI, WHO TRAVELLED TO CAIRO, الا نجليزية‎ fe وكذلك‎ 
RETURNED 

محو لة من ALI RETURNED + ALI HAD TRAVELLED TO CAIRO‏ 
إن و ظيفة عبارة الصلة في الجملة و صف ذات سابقة . 

إن الاسم الوصول في العربية أو الضمير الوصول في الإنجليزية إنما 
هو استبدال للاسم الظاهر المكرر» وهو نتيجة قانون تحويلي . 


إن الموصول لا یتقدم موصوفه ولا الصلة موصوهاء أي أن الرتبة 
محفوظة . 

إن هناك تشابہاً في تعدد الوظائف بين الضمائر الموصولة فی 
الانجليزية ماعدا THAT‏ والأسماء الموصولة العامة في العربية . 
فكما أن الضمائر الموصولة في الانجليزية تتعدد وظائفها في 
التر کیب» حيث تقع ضمائر موصولة في بعض التراكيب» کا تقع 
ضمائر استفهام في تراكيب أخرى. كذلك الموصولات العامة في 
العربية تكون آمماء موصولة تارة» وتارة أخرى أسماء استفهام . 
إن من» وماء تشبه إلى حد كبير WHICH, WHO‏ 

من حيث إا محايدة من cine‏ العدد» الجنس. والااختصاص 
بالعاقل فی من WHO=‏ ء وغيره في ما = WHICH‏ . کا أن أي 
الوصا 7 میم سی لہا ایام :هن سے الاه 
والجنس» والعاقل وغيره . أي من حيث إنها غير مختصة . 


السلامح الختلفة ۰ 
هناك بعض الاختلافات بين عبارة الصلة فی العربية وعبارة الصلة في 


أن عبارة الصلة في اللغة العربية تتکون من : اسم موصول + 
صلة + عائد ولا يحذف هذا العائد الا إذا أمن اللبس . بيا تخلو 
عبارة الصلة في الانجليزية من هذا العائد . وعکن أن یتضح هذا 
الفرق من الثالين التاليين : 
— هداك الرجل الذي رأيته . 

, THAT IS THE MAN WHOM I SAW 
WHOM = فالاسم الموصول في العبارتين الذي‎ 
1 SAW = ay), والصلة‎ 
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والعائد = ه في ا حملة العربیة ولكنه لا مقابل له في الانجليزية 
ولو قلت ‘THAT IS THE MAN WHOM I SAW HIM‏ * 

عل آنها ترجمة حرفية لا اعتبرت جملة انجليزية سليمة. و کثیرا 
مایخطی ء الدارس العربي في ذلك. 

OG AU ورد في ترجمة الاية الکریة: #أمن هو قانت اناء‎ 
IS ONE WHO WORSHIPS DEVOUNTLY DURING THE ) 
HOURS OF NIGHT(2) 

ويلاحظ أن العائد في هذه الاية «هو» وعند الترجمة لم يذكر. 
وذلك لا نه لاوجود له 3 ا حملة الا جليزية ۱ 

۲ - أن ضمير الموصول في اللغة الانجليزية مع صلته وصف لاسم 
سابق عليه وهو الركن الا می في الجملة NOUN PHRASE‏ . ولا 
نكن تیه متیر | اف لا 
بين استعمال الاسم الوصول في العربية آوسع من ذلك بكثير 
فهو یستعمل تابعا لاسم سابق عليه . ویتصدر الجملة . 


اوہ 
الرجل الذي هرب لص الذي نعت للرجل . 
وفي الا جليزية : 


THE MAN WHO ESCAPED IS A THIEF 


(۱) الاية ۹ من سورة الزمر . ۱ 
)1( عبدالله le Gey‏ ترجمة معاني القران الکرم للغة الاجليزية (دار اللواء للنشر 
والتوزیع. الریاض) ص ۱۲۳۹ . 
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حرط ن الاسم السابق للموصول - ف اللغة العربية - آن یکون 

معرفة لكي یوصف به . وذلك OY‏ الوصولات الاسمية من 

العارف بینا يقع الضمير الوصول في الانجليزية وصفاً لاي اسم 

ما قله سرت كان معرفة أم نكرة . 

ANYONE WHO DRIVES A CAR MUST BE CAREFUL فا لحملة‎ 

صحيحة Gy‏ واي شخص الذي op‏ سيارة CH‏ أن يكون 

حذرا» غير صحيحة . 

وهنا استعمال الضمیر الموصول في الإنجليزية لوصف اسم سابق 

أوسع من العربية . 

تفرق اللغة الانجليزية بين وصف الاسم السابق على الموصول إذا 

كان معرفة عنه إذا كان نكرة بعدة آمور منہا : 

ولا : في الكتابة : إذا كان الموصوف معرفة DEFINING‏ فان 
عبارة الصلة RELATIVE CLAUSE‏ توضع بين فاصلين إذا 
كانت في الوسط. أو تفصل بواحدة إذا كانت طرفا. بيا 
لافصل إذا كان الموصوف غير معرّف. أو قصد تعريفه 
و حدیده بعبارة الصلة . 

انیا : في الاداء : هناك احتلاف في تنغم الجملتين. فیطول 
الصوت في الاسم السابق للموصول إذا كان معرفة. ولا 
يطال إذا كان غير ذلك . 

We‏ : من الناحية التركيبية : لاتستعمل THAT‏ ولا يحذف 
ضمير الموصول إذا كانت عبارة الصلة غير معرفة . بينا 
تستعمل THAT‏ وقد يحذف الضمير الموصول إذا كانت 
عبارة الصلة معرفة و dott‏ للموصوف السابق . 


—~Vq — 


وهذه Gy pall‏ بين العبارة المعرفة احددةق وغيرها غير موجودة 
في اللغة العربية. ذلك oY‏ الموصول الا می وصلته لایقعان نعتا 
لا اعرف نيل ol‏ النحاة عللوا جلب الاسم الوصول بقوطم : نا 
أتى به لوصف العارف با لحم( . 
يلاحظ of‏ الأسماء الموصولة في العربية وهي الخاصة «الذيء 
التي» اللذان, اللتانء الذین, GW!‏ «والعامة» من ما اکثر عددا 
من الوصولات في الإنجليزية والتي يمكن حصرها في THAT,‏ 
WHICH, WHOSE, WHOM, WHO‏ _ 
فالذي و أخو اعپا تقابلها THAT, WHOSE, WHOM, WHO‏ للعاقل . 
والذي و حو اتا لغير العاقل يقابلها THAT, WHICH‏ . 
أما من يقابلها WHO‏ أو WHOM‏ أو THAT‏ . 
وما يقابلها WHICH‏ أو THAT‏ . 
ويلحظ أن WHOSE‏ - وهو ضمير الموصول يحل محل ضمير 
جرور بالإضافة عند التحويل- لامقابل له وعکن ترجمته بالذي 
له أو الڈیقی مات 
أنه يشترط فی الذي وأخواتما المطابقة للموصوف من حيث العدد 
«الافراد والتثنية والجمع» والجنس «التذ كير والتأنيث» وهي 
syle‏ من حيث العاقل وعدمه ماعدا الذين فتختص با جمع 
المذكر العاقل . 
کا أن من وما محايدتان من حيث العدد» والجنس مع اختصاص 
من بالعاقل وما بغیره . 


)1( عبدالقاهر «gle Al‏ دلائل الإعجاز» ص ۲۰۰ . 


حا = 


و ختلف الضمائر الموصولة في الإنجليزية من حيث اختصاص کل 
من WHOM, WHO‏ بالعاقل و THAT, WHICH‏ 
WHOSE‏ فمحايدتان . 

کیا أن الضمائر الموصولة فی الانجليزية - كمفردات - محايدة من 
حيث الجنس والعدد . فيعبر بها عن المفرد وا “نی والجمع 
والمذكر و الونث دون اختلاف . 

وهناك اختلاف في التركيب وذلك إذا كان مايلي الموصول فعلا 
مشارعا بسيطا أو تاما فانه یراعی فيه الشخص والعدد. فاذا کان 
مفردا غائباً لحقته "5" أو استخدمت HAS‏ في الضار ع التام أما 
إذا كان جمعاً أو مخاطباً أو متکلما فإنها تسقط "5" أو یستخدم 
HAVE‏ في المضارع التام . 

ومن المعروف أن ”5“ تفيد الافراد والغيبة. وهی من اختصاص 
التراکیب. آي Yel‏ لیست من مکونات الفعل العجمية . 

من حيث الاعراب والبناء : 


GO‏ آما 


جميع الموصولات الاممية في اللغة العربية مبنية ماعدا اللذين 
واللتين فهما على الارجح معربان بالحروف. ولذا فإن هذه 
الموصولات لاتختلف صيغتها GEL‏ الموقع . سواء أكان فاعلا 
أو مفعولا به أو بحرورة . 

وی الا جلیزیة THAT, WHICH‏ تشبه الموصولات العربية ف 
حيدتها فلا تتغیر بتغیر الموقع. لکن WHO‏ تتحول إلى WHOM‏ في 
حالة النصب أو الجر بالحرف. کا قد تکون WHOSE‏ من 
مشتقاتها التى تختص في حالة الجر بالاضافة. على أنه يجب التنبیه 
أن rem WHO‏ مكان WHOM‏ أي في حالة النصب في اللغة 
العادية. ولكن تلتزم WHOM‏ في الخطب أو الکتابات الر میة . 


۸ - من حيث توزيع الموصولات في الجملة : 

200 الموصولات العربية أكثر حرية من الموصولات الإنجليزية إذ إن 
الوصولات العربية يمكن أن تكون في صدر الجملة أو في الوسط 
أو في الطرف . 
Lal‏ الوصولات الإنجليزية فلا تتصدر الجملة إذ نها توابع 
لموصوف سابق عليها . 

9۹ من حيث الحذف وعلمه : 
لاتحذف الأسماء الموصولة في التراكيب العربيةء بغض النظر عن 
مواقعها الاعرابية من التراكيب. بينا قد تحذف الضمائر الموصولة 
في التراكيب الانجليزية» وذلك عندما تكون عبارة الصلة معرفة 

ومحدّدة للركن الا می السابق عليها. وفی حالة النصب أو الجر 


. فقط‎ 
۰ الامثلة‎ 
رای محمد علیا سس الذي راى عليا محمد‎ 
: وفي الا جليزية‎ 
1. MUHAMMAD SPOKE TO ALI YESTERDAY —— ALI (WHOM) 
MUHAMMAD SPOKE TO YESTERDAY. 
2. MUHAMMAD SAW ALI YESTERDAY ل‎ ALI (WHOM) 


MUHAMMAD SAW YESTERDAY. 


— AY — 


فالضمير الموصول WHOM‏ يجوز حذفه في ا حالتین : الأولى حالة 
الجر با حرف “TO”‏ والثانية النصب على أنه مفعول به . 

يلاحظ أنه يشترط أن يطابق العائد في الصلة الاسم الموصول من 
وما فالطابقة وعدمها جائزان إذا أمن اللبس ویلٹزم المطابقة في 
حالة الغموض واللبس . هذا في اللغة العربية أما في اللغة 
الانجليزية فلا وجود للعائد — أسلفنا- . 

يجوز فصل الضمیر الموصول في الت ركيب الإنجليزي عن ا جار . 
بيا لا جوز ذلك في التركيب العربي . ففي الإنجليزية تقول : 
AHMAD TO WHOM ALI SPOKE YESTERDAY‏ 
أو AHMAD WHOM ALI SPOKE TO YESTERDAY‏ 
ولا يجوز في العربية. لان الجار واجرور كالشى الواحد . 


ENF‏ وا كلو لاقََحَۃل یا 

قال فریز FRIES‏ : «إن آکنر المواد التعليمية فاعلية هي تلك التي تعد 
بناء على وصف علمي للغة المراد تعلمها مع وصف مواز للغة الدارس 
الأصلية»“ . وأعتقد أن حلیلنا للعبارة الموصولة في اللغتين» وما ظهر LS‏ 
من بعض الملا التشابه وا ختلفة يمكننا من القول بأننا وضعنا اليد على 
الاستراتيجية التي يستخدمها متحدثو اللغتين في صياغة العبارة الموصولة . 
ومن ثم فان صياغة مادة لغوية وفق هذه الدراسة ستكون متوائمة مع 
البادی؛ التربوية الحديثة التي تنادى بمراعاة خبرة الدارس» وتوظيفهاء 
وبالدرجية من المعلوم إلى اجهول. ومن البسيط إلى الرکب. وبتتابع 
الخبرة وتكاملها . وأرى أن الطالب الححدث بالانجليزية سيجد نفسه غير 
مقطو ع عن خبرته بلغته . فالعبارة الموصولة - وفق هذه الدراسة- سترد 
عبر جملة محولة مثل : الطالب الذي يقرأ الجريدة من تركيا . 

ويمكن أن يوجه إلى : 
١‏ - اكتشاف العبارة الموصولة في التركيب . 
۲ - محديد بدایتها ونهایتها . 
۳ — موقعها بالنسبة للموصوف . 
4 - مكوناتها (الوصول + الصلة) . 

ثم بعد ذلك التعرف على الاستراتيجية الصياغية عن طریق معرفة البنية 
الداخلية للجملة ا حولة . وهي - کا نعرف - البنية الأساسية . ففي الخال 
الا 
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لطالب من تر كيا ) 
( — الطالب الذي يقرأ الجريدة من تركيا 

الطالب يقرأ الجريدة ) 

وأعتقد أن متحدث الانجليزية وفق هذا المدخل لتقديم عبارة الصلة 
سيجد نفسه في بیئة لغوية يأنس فیہاء حيث يستمع إلى جانب من قوانین 
لغته التحويلية في صیاغة العبارة الموصولة» فهناك اسم سابق» وعبارة 
موصولة تتلوه» وهذه العبارة تتكون من اسم موصول + صلة تتلوه . 
وباكتشافه لهذا التشابه في عملية صياغة الصلة ستتولد الرغبة في التابعق 
والاطمئنان إلى مستقبله مع هذه اللغة . حيث يتوافر لديه إحساس باك 
مامعه من خبرة لغوية سابقة ستکون عونا له نی اقتحام هذا اجهول . 

هذا في محال توظيف مواطن التلاقی بین اللغتین في هذه الجرئية» آما 
الصعوبات التي تعترض متحدث الانجليزية وهو يواجه عبارة الصلة 
لعربیق وما عکن أن يقدم لما من حلول لتذليلها فهي - کا ذكرت- 

. المطابقة في اخنس والعدد والتعيين‎ - ١ 

؟ - کون الموصوف معرفة . 

. العا كيك‎ =F 

. مشکلات التوزيع‎ - ٤ 
: الأولى : المطابقة‎ 

تلتزم اللغة العربية المطابقة بين الموصوفء والموصول وصلته في : 

() انس «التذكير والتانیس» . 

(ب) العدد «الافراد والتثنية واحمع» . 

(ج) التعیین : «التعریف و التنکیر» . 


— Ao — 


ولهذا فإنه يمكن تصنیف الا ماء الموصولة في اللغة العربية وفق هذه 
ا خصائص الدلالية على النحو التالي : 
التذكير : الذي / اللذان / الذين . 
التأننث : التي / اللتان / اللاتي . 
ay‏ : الذي / التي . 
التغنية : اللذان / اللتان . 
الجمع الذین / اللاني . 
التعریف : جمیع ألفاظ الوصول . 
اشتیر & Jee)‏ 
اما الإنجليزية ob‏ ضمائر الموصول فيها محايدة في العدد وا جنس 
والتعيين . ولعل هذا الفرق في اللغتین برجم إلى أن bial‏ الموصول 
نعوت» ومن المعروف أن اللغة العربية تشترط المطابقة بين النعت 
والمنعوت في العدد والجنس والتعيين . أما الانجليزية فان النعت فیہا غير 
دک 
وفذا فإنني أتوقع أن متحدث الانجليزية سیجد صعوبة في المييز بين 
هذه الفروق الدقيقة التي تتصف بها الموصولات العربية» وضرورة المطابقة 
بین الموصوف وصفته» والصفة هنا الموصولء في انس والعدد و التعیین. 
فهو يمكن أن يقول بالقياس الخاطرء : 
هذا هو الطالب التي ذهب إلى السوق* . 
هذه هي الطالبة الذي ذهب إلى السوق* . 
هذان هما الطالبتان اللذان ذهب إلى السوق* . 


65 إشارة Jar‏ على خطا . 


ولكننى ری ان واه هخا کل بالتدريبات افادف وبشرح قواعد 
Hall‏ اي ارا رة لن افوصوف وصفته. علاً ستکون هن 
صعوبة في الفهم, لكنرة التفاصيل الدلالية» ولکن الفهم فی حالة تحققه 
سيكشف لنا مدى Bo‏ العربية» وبعدها عن الغموض في هذه AS AN‏ من 
الكلام . 


\ 
ومن التدريبات المقترحة لعالحة هذه المشكلة مايل : 
١‏ - املا الفراغ بالموصول الناسب : 


E Cee هذا الطبیب‎ — 

— هذه فاطمة یو حجت هذا العام . 

- هذان الطالبان .......... غابا عن الدرس يوم الاثنين . 

- هؤلاء الطللاب سی لعو الكرة فق مات الرياض. 5 
جه ات 

(علي) الذي يكتب الدرس (فاطمة) 

(الطالب) الذي يكتب الدرس (الطالبان) 


(الدرسان) اللذان یدرسان العربية ف مالا (الدرسون) 
۳ - تدرییات اعادة الصیاغه : 
cl‏ الطالب الذي ذاکرت درو سك وتفوقت فى الانتحان . 
خاطب بالعبارة المفردة» والمثنى بنوعیه وا مع بنوعية . 
المشكلة الثانية : 
سے اھ اس تی 27 سی 7 کرت ae‏ 
ہی سو اح صب یی a : De‏ ۲ 
معرفة . وذلك أن المطابقة واجبة بین الوصوف وصفته» وحيث 


إن الموصول لايرد نکرق فان النكرة لاتوصف عوصول . 
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وهنا تختلف الانحلیزیة عن العربية في هذه النقطة الأخيرة -وصف 
النكرة بالوصول - إذ لا تشترط الاجليزية کون الوصوف بالموصول 
معرفة ) er oy‏ على هذا ails‏ من احمل أن ود اوا دف 
الا جليزية استعمال الوصول وصفا لنكرة مثل 
رجل الذي 
امرأة التي 
طلاب الذين - 
معهد الذي ندرس فيه 
وذلك وفقا ad‏ اللغوية التى لاتفرق بين الموصوف العرّف 
والنکر . 
واری آهمية شرح قواعد الطابقة في العربية » إذ إنہا من الخواص 
ااساسة للعربية مقارنة ها بالا جليزية › أما التدرييات المقترحة لعلاج 
هذه المشكلة فاری تدرییات الصیاغت وتدريبات اکتشاف الخطأ 3 
الجملة» والترجمة من الاجليزية إلى العربية والعکس . 
الأمثلة : 
ضع ( × ) آمام الجملة الخطاً . ولاذا ؟ 
= الکتاب الذي اشتریته آمس ترکته فی الدرسة . 
- سيارة التى استأجرعها مريحة . 
= الدينة التى أسكن فيها مدينة الرياض . 
- هذا قلم الذي فقدته في الامتحان . 
- هؤلاء طلاب الذين يدرسون في المعهد . 
ترجم مايل : 
ANY ONE WHO DRIVES A CAR MUST BE CAREFULL.‏ — 
A PERSON WHO GOES TO CAIRO SHOULD VISIT AL-AZHAR.‏ — 


AA —‏ سد 


المشكلة الثالثة : 

العائد: 

من شروط الصلة - کا أسلفنا- اشعالها على عائد مذكور أو مقدر 
وذلك لأنه یربط الصلة بموصوها. هذا في اللغة العربیق أما الإنجليزية فإنه 
لايجوز ذکر العائد. وهنا تبرز الشکلة وبخاصة في العائد المرفوع الذي 
عي ذکره انا ویقل حاف کذلك ضا العائد احرور .ا 
الا نجلیز ية تحذفه مع بقاء حرف الجر. ولذا فانه من التوقع أن یقول 
المتحدث بالا نجليزية : 
* الطالبات اللذان قام إلى الصلاة محمد وعلي . 
* الطلاب اللذين قام إلى الصلاة محمد وعلي وأحمد . 
* الطالبات اللاتی قام إلى الصلاة ليل وأروى وسعدی . 
le‏ يلزم فی العربية ذکر العائد هنا . 

كذلك من المتوقع أن يقول أیضاً : 

* هذا هو الطالب الذي ذهب إلى 
* هذه هي الطالبة التي ذهبت إلى 
* وهؤلاء هم الطلاب الذين ذهبت إلى 

أما إذا كان العائد منصوباً فانه لا یشکل صعوبة إذ إنه حتى في اللغة 
العربية يقل ذكره . فالتحدث بالإنجليزية يقول - کا يقول العربي - آیضا 
فاا جر ااب الذي ای 

ولكن الفرق أن العربي يقدر «رأيته» ثم حذف الضمیں ولا حدث 
مثل ذلك في ذهن المتحدث بالانجليزية» لن لغته - کا ذکرت - لا تجيز 
ذكر العائد. وما يجدر ذكره أن المتحدث في العربية یخطی في صياغة 


— AQ — 


: العبارة الموصولة الإنجليزية» وذلك بذكره العائد فهو يقول‎ 
* THIS IS THE MAN WHOM I VISIT (HIM) 
x RIYADH, WHICH I USED TO STAY IN (IT) IS THE و یقول ایضا‎ 
CAPITAL OF S.A. 

وللتغلب على مشكلة العائد بالسبة لححدث الإنجليزية أقترح مايل : 

١‏ — تحليل مكونات العبارة الموصولة» وبيان أهمية العائد في العبارة 
الموصولة العربية» وأنه مثل الاسم الموصول يجب أن يكون مطابقاً 
للموصوف في العدد والجنس . 

١‏ - عداد التدرییات ا ناسبة التي تجعل التحدث بالانجليزية في 
موقف يجب عليه ذكر العائد. ومن ذلك : 

. اتکملة والاختيار‎ oly yt 5 

ب) تدرییات ملء الفراغ . 

ج) تدرييات الصياغة . 

>( اكتشاف الخطأ وأسبابه ۱ 

هم الترجمة من العربية إلى الإنجليزية والعكس . 


ا : 

0 اختر من العمود 6 التكملة المناسبة في العمود (ب) 
سعاة البريد هم الذين سافرا إلى دمشق 
الطبيب هو الذي يوزعون الرسائل 
صالح وأسامة هما اللذان the‏ المرضى 

(ب) املا الفراغ بإحدى الكلمات (يكتبان» یکتب؛ يكتبون) 
20 ھولاء هم الطلاب الد 6ش ین 


۲ - هذا هو الطالب الذي E‏ 


بت .ا =e‏ 


۳ - هذان هما الطالبان اللذان eee‏ 
(ج) خاطب بالعبارة التالية cdl‏ ا مذ کر والمؤنث والجمع بنوعيه . 
sl on‏ ذهب != القصم يوم الاحد 


)3( ضع ( × ) أمام الجملة الخاطئة ثم صححها . 
١‏ - عمر بن اخطاب هو الذي أمر باستخدام التاريخ امجري . 
اليرموك . 
۳ - آبو بکر نم عمر نم عغان م علي خرصي all‏ ع هم 
۱ - ب Dike.‏ 
اخلفاء الذین حکم بعد وفاة رسول الله (REE)‏ . 
٤‏ - لیل واروی هما الطالبتان اللتان تخر جت هذه السنة . 
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راد دروا خو ول ہا 


كان الاتجاہ السائد في تدريس النحو أن یقوم ا مدرس بشرح الموضوع 
النحوي. ويفصل فيه» مقیسه وشاذه» والطلاب يتلقون ما يسمعون حتى 
ينبي الدرس جل الدرس في الإلقاء.. By‏ نهاية الدرس تكون مشاركة 
الطلاب في تقديم أمثلة لا شرحه المعلم . 

غير أن هذا الاتجاه تعرّض لنقد مرير فی أواخر ا حمسینیات: 
والستينيات وذلك بسبب تغيير النظرة إلى مفهوم اللغق إذ برز مفهوم أن 
اللغة GU ole‏ عن طريق التدريب المستمر -شانها كغيرها من 
العادات - وعلى أثر ذلك شاعت التدريبات ADE‏ أو القوالب وقد 
بالغ أصحاب هذه النظرية نی الاعتهاد على التدريب الال یء لاعتقادهم بأنه 
الوسيلة الوحيدة إلى تعلم اللغة» وقواعدها . وقد حققت هذه التدرييات 
إجادة لبعض الصيغ النحوية» ولكنها عجزت عن تمكين الدارس عن 
التعبير عما في نفسه على الرغم من تمكنه من الصيغ التي تدرب علا عن 
طريق تدرییات LU‏ . فكان هذا العجز النقطة التی انطلق القائلون ob‏ 
للغة سلوك تحكمه القواعد وبدأوا ينادون بضرورة فهم الدارس القواعد 
اللغوية» وطرح التدرییات القالبية جانباً . غير أن هذا الحجوم هدأ في 
مطلع السبعينات» حينا وجد المهتمون بتعلم اللغات أنه يجب التركيز على 
الهدف, وهو تمكين الدارس من استعمال اللغة - بوصفها وسيلة اتصال . 
آما الوسائل لتحقيق هذا الهدف فمتعددة . وليست وسيلة واحدة فقط . 


فالتجارب أثبتت بأنه لاتعارض بين النظرة إلى تعلم اللغة بوصفها 
عادة» والنظرة إلى اللغة بوصفها سلوکا تحكمه القواعد . فنحن حين 
نتعلم لغة نحتاج إلى فهم القواعد کا نحتاج إلى التدريب الکثف على 


ستعمال اللغة سے lll G Sed‏ من استعمال اللغة استعمالا 
صحیحاً. کر ode‏ القواعد oll‏ نرید OF‏ نعلمها لیست القواعد التي 
یقدمها مدرسو النحو على الطريقة التقليدية إذ بختلط القیس بالشاف 
والخاص بالعام. بل هي تلك القواعد الوظيفية التي حتاجها الطالب في 
حياته العملية مع الابتعاد عن التعلیل» وذکر الشاذ والتفاصیل الدقيقة. 
وهذه النظرة في تقديم القواعد هي التبعة فی تصمم الدروس النحویة 
و خاصة لغیر أهل اللغة.. Gy‏ محال تعلم اللغة العربیق وتدریسها لغير 
لعرب سنقدم نحة عن آربع تجارب لبناء منہج متکامل لتعلم العربیة . 

۱ - الأول : تجربة متشغان - آمریکا . 

۲ - الثانية : تحجربة جامعة الملك سعود - الریاض . 

۳ - الثالثة : تجربة جامعة الامام محمد بن سعود - الریاض . 

4 - الرابعة : تجربة جامعة ام القری - مكة الکرمة . 

وذلك لالقاء الضوء على مابذل في محال تعلم هذه اللغة الشريفة 
وأيضا للاستفادة من هده التجارب في تصمم درس في الاسم الوصول 
أو في عبارة الصلة لدارس اللغة العربية من الناطقين باللغة الانجليزية . 





)1( محمود اسماعيل صينى» مرشد المعلم في تدريس اللغة العربية لغير الناطقين بهاء الطبعة 
الثانية» (مکتب التربية العربي لدول ا حلیج الرياض) صص 44-147 . 
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"bites" لماصرة‎ aval 
. المؤلف : بيتر عبود وزملاؤه‎ 
افريقيا. ان اربر‎ dle, GY الناشر : مركز دراسات الشرق‎ 
Eh متشغان سنة‎ 
: ألف هذا الکتاب للمستوى التوسط. ویتکون من ثلاثة کتب‎ 
إلى ۱۳ والكتاب الثاني : الدروس‎ ١ الكتاب الأول ويحتوي الدروس من‎ 
. والفهارس‎ 


القسم الأول : - الجمل المهيدية 


- النص الاساسی 
جه cal‏ 
القسم الثاني : — القواعد 
القسم الثالث : - الاصغاء والفهم . 
القسم الرابع : - مراجعة 


القسم اخامس : — المطالعة الموسعة ۱ 
ثانيا : الدروس من ۲۱ إلى ۲۵ فهي تتکون من ثلاثة أقسام : 
القسم الثالث ۰ - المراجعة ۱ 


ا رف ين وال BAS py Pe‏ 


ويلاحظ of‏ هذا الكتاب يستخدم اللغة الوسيطة بشكل أساسي 
-وهي اللغة الا نجليزية- ولكنه أيضا يستخدمها بتدرج . ففي الدروس 
العشرة الأول يكاد يعتمد gle‏ اعتاداً AUS‏ فهو يترجم جميع الأمثلة 
والجمل اتمهيدية . كا يشرح القاعدة بالانجليزية. بيها يكتفي بترجمة 
الكلمات الجديدة في الدروس ١١‏ إلى ۲5 . ویستغنی عن الترجمة في 
ادوس اه ee‏ 


رام ومول ن زه الال 


ورد الاسم الموصول في عدد من المواضع لعل آهمها : 
او لا : في الکتاب الاول : الدرس الثاني. وقد قسم الدرس إلى خمسة 
آقسام : 
لقسم الأول : ویتکون من العناصر التالية : 
- الحمل اتمهيدية باللغتین العربية والامجليزية . 


القسم الثاني : القواعد : 
وهنا تعرض للموصول العام ولا : Ere er‏ 
لدلالتبماء ومواقعهما في الت ركيب يعون ات 
الوسيطة - الانجليزية - فقط ثم انتقل إلى الذي 
وأخواتها مع ذکر مايقابلها في الانجليزية . 

القسم الثالث : الاصفاء والفهم . 

القسم الرابع : المراجعة . 

القسم ا حامس : ا مطالعة الموسعة . 
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وفی الدرس الرابع - الكتاب الأول- ورد حديث عن اللذان 
و اللتان تحت عنوان زوائد الكلمة AFFIXES‏ فاللواصق Lab‏ دلالة 
إعرابية فهي ألف ونون في حالة الرفع» chy‏ ونون في حالة 
اش وال : 

في الدرس الحادي عشر : آقسام الکلام PART OF SPEECH‏ 
حيث ورد الوصول ضمن الضمائر . 

LI‏ في الکتاب الثاني فقد وردت العبارة الوصولة ضمن مبحث 
الجمل الوصفية . 

في الجريدة التي ينتظر صدورها 

IN THE NEWS PAPER WHOSE PUBLICATION IS EXPECTED 


SOON. 


— " # لم 


Atel 

سلسلة كتب أصدرتها جامعة الملك سعود بالرياض. وهي تتکون من 
آربعة کتب. صدر مها سی الآن ثلائة کے وتتخذ دروس الکتاب 
شكل الوحدة التعليمية. حيث تحتوى مادة مشتركة تجمع بینها وحدة 
الوضوع» وتجانس المفردات» والتراكيب بحيث يؤكد بعضها بعضأ 
ويعززه. وتعتمد على الحوار وخاصة الکتاب الأول والثاني» وعلى تقديم 
قواعد التراكيب اللغوية وظیفیاء وبطريقة متدرجة بهدف تحويلها إلى 
سلوك لغوي لدى الدارسين عن طريق التدرييات ا حدیئة المتنوعة . کا 
روعي فيا استخدام اللغة العربية الفصحى الشائعة . والاعتاد على 
الطريقة المباشرة دون اللجوء إلى اللغة الوسيطة - کا هو حال كتاب اللغة 
العربية المعاصرة - التي تتک > على اللغة الا جليزية. مع الاستعانة بالوسائل 

الا ۳ 

آما آهم أهداف هذه السلسلة العامة فهي : 

١‏ - توفیر منہج متکامل لغير الناطقین بالعربية من الراشدين, 
ویستخدم الوسائل السمعية والبصریق ویقدم في آربعة مستویات 
متدرجه . يستغرق کل مستوی Ble‏ وخمسين ساعة . 

۲ ¬ تدریب الطالب على اللغة من خلال مهاراتها الأربع الرئيسية : 
الفهم الکلام والقراءة والكتابة وبنفس الترتیب . 

۳ - تزویده بحصيلة من الفردات والتراکیب الأساسية مع بعض 
العلومات الضرورية اختصرة عن قواعد اللغة العربية . 

4 - تقد أنماط من الثقافة العربية والاسلامية بصورة عملية . 

ه - تزوید المعلمين و الدارسین dole‏ دراسية تتناو ل لغة الحياة» و تقوم 
على الترا کیب اللغوية التدرجة وعلى التکامل فیما بينها. وتمكن 


4V —‏ ل 


الدرس من إدارة درسه بكفاءة باقل جهد مکن من الاعداد 
والتحضير . 
5 - توفير فرص للتقويم الستمر"" . 
آما أهداف الکتاب الأول فهي توفیر الجو AM‏ متعلم العربية الراشد 
من غير الناطقین بها بطريقة سهلة تمكنه من استخدام اللغة النطوقة 
والکتوبة في الاتصال of‏ حوله وما حوله بحيث يسيطر على مایقارب 
أربعمائة من مفردات اللغة العربية» و تراكيها الأساسية وظيفياء بیدا ع 
المصطلحات النحوية الصعبة العسرة. بيا یہدف الكتاب الثاني إلى تمكين 
الدارس من السيطرة على مايقارب خمسمائة من مفردات العربية 
وتراكيبها الأساسية Lab,‏ . أما في الكتاب الثالث فتزید هذه الغروة 
اللغوية حيث يقدم تسعمائة كلمة. کا أنه يختلف في تناول قواعد النحو 
والصرف في أنه يجمع بين تناول النحو بوساطة التراكيب اللغوية وبين 
ما تحويه التراكيب من العلومات النحوية الضرورية والمسميات والاتجاه 
نحو تدريب الدارس على الضبط بالشكل والاعراب» واستقصاء البنود 
اللغویة فی الوضوع الواحد» وجمعها في وحدة واحدة . 
هذه بعض المعلومات العامة عن هذه السلسلة : الاهداف العامة 
والخاصة لكل کتاب. آما ملاعم كل كتاب ومكوناته فهي SWE‏ : 
النا بب ااەل 
و 


0 الکتاب الأول مس وحدات تعليمية) تحوي ستة عشر 


| ) ا حوارات 
Seige h ies‏ 
ج) اختبر نفسك 
د) ملخص القواعد 
ه) قائمة المفردات و التعبیرات الحديدة . 
وفیما عدا الوحدة الأولى تتضمن كل وحدة حوارين أو ثلائة 
0 سس اس یں free‏ بخ عو ام 


ی Sate‏ النحوية . 
الوحدات من الثالثة حتی ا حامسة فمتوسط تدريباتها ستون 


تدرییا . 


ملحق التدرییات على القراءة و الاملاء 

حتوي على نصوص قرائية سهلة» معتمدة على الفردات 
والتراکیب التي سبق دراستبا في الوحدات. والهدف الأساسي 
منه التدريب على الطلاقة في القراءة . 

صفحات التراکیب dele‏ وتلخیص القواعد 

في نماية كل وحدة ملخص لبنود القواعد النحوية بصورة 
مبسطة» وحصر التراکیب اللغوية التي تهدف الدروس 
والتدرییات إلى الفرين عليها . 

قوائم الفردات والتعبیرات الحديدة 

aH‏ کل وحدة بقائمة بالفردات والتعبیرات الجديدة مرتبة 
حسب ورودها في الحوار أو تدريياته للرجوع إليها عند 


الضرورة . 
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lo al المسردان : هناك فی نہایة الكتاب مسردان : الأول‎ er 
الکتاب وتعبيراته والثاني للتعليمات والارشادات الواردة في‎ ۱ 
۱ . اقرینات و ملخص القواعد‎ 

Mio JAG Polk Ah مهن‎ 
: الوحدة الاولى‎ 

- الضمائر المتصلة والمنفصلة 

- من أسماء الاشارة : هذاء هذه 

- أدوات الاستفهام : ماء من» هل . 
الوحدة الثانية : 

- أدو ات الاستفهام : أين 

- النسب 
الوحدة الثالثة : 

٠‏ - الفعل المضارع 

- من ادو ات الا ستفهام : 1 متى» ماذا 

— الضماثر 

- من حروف الجر : ب . ل 

- كل 

- جمع التكسير 

- تمييز العدد من ” إلى ٠١‏ . 
الوحدة الرابعة : 

— إلا 


- من آدو ات الاستفهام : الوقت: 21 متی 
- الزمن الستقبل 


— Vee — 


الخامسة ۰ 

- من أدوات الاستفهام: الهمزة 

ھ0 الضمائر : 6 في 

جا ون الاماء الموصولة: oul‏ ۳ ۱ 

بیان 
الو حدات التعليمية ٠‏ 
يضم هذا الکتاب خمس وحدات تحوي خمسة phe‏ درساً 
وینقسم کل درس إلى اربعة أقسام : 
- القسم الاول : یتناول النص الاساسی وأربعة تدرییات اخر ها 
ندریب استيعابي عن محتوى الحوار . 

- القسم gill‏ : يتناول سبعة تدریبات اخرھا موصو ع 3 


الموجه . 


- القسم الرابع : يتكون من سبعة تدرییات آخرها نص ان 
عليه سؤال استيعابي . 

وتنتبي الوحدة بتدرییات اختبر نفسك» وملخص قواعد النحو 

وقائمة cols all‏ والتعبيرات الجديدة . 

صفحات التراكيب الأساسية وتلخيص قواعد النحو : 

في نهاية كل وحدة ملخص للقواعد النحوية بصورة مبسطت 

وحصر للتراكيب التي تہدف الدروس والتدرییات إلى الفرين 

عليها . 


التي ا ای 


الوحدة 


قوائم الفردات والتعبيرات الجديدة : 

هناك قائمة بالكلمات ا حدیدة والتعبيرات الجديدة مرتبة حسب 
دورها في الدروس . 

مسردات مفردات الکتاب ۰ 

في نہایة الکتاب هناك مسرد بجمیع الفردات الجديدة التي وردت 
في هذه اله حدات . 

الو حدة الاول : 

تناولت هذه الوحدة مايل : 

أ ) أي من آدوات الاستفهام 

ب ) استعمال العدد على وزن فاعل . 

جم الفردات والخنى والجمع . 

د ) الضمائر . 

الو حدة الثانیة : 

تناولت هذه الوحدة اتا لی : 


أ) موافقة ا بر للمبتداً في التذ کیر والتأئیث . 


ج) موافقة الصفة للموصوف في التعریف والتنکیر . 
د ) موافقة الصفة للموصوف في الأفراد وجمع غير العاقل . 


الو حدة ast)‏ : 
تناو لت الوضوعات التالیه : 
أ) الفعل الاضی واتصاله بالضمائر . 


— ٩ ه‎ ۲ — 


ب) يز العدد من ۱۱ - ۹٩۹‏ . 

ج) العدد اثر کب وتمييزه من ۱۳ - ۱۹ من حيث التذ كير 
والتأنيث . 

الوحدة الرابعة : 

وتناولت مايل : 

أ) أفعال + حرف جر . 

ب) اذ ات الاستفهام . 

ج) نفی الفعل . 

۵ کال 

هم الصفة . 

و) من الأسماء الموصولة . 

الو حدة ا حامسة : 

وتناولت مايل : 

ا اسم الاشارة «ذلك» و «تلك» . 

ب) کل» كيف . 

د ) اتصال أن بالضمائر . 

ه) فعل الأمر واتصاله بالضمائر . 

يتألف الکتاب الأسامى الثالث من : 

الوحدات التعليمية sists‏ والأقسام . 

تالف هذا الكتاب من ثلاثة وحدات. تحوي كل وحدة خمسة 
دروس ووي كل درس أربعة أقسام . 

5 القسم الاول : النص الاساسی «حوار أو نص سردي» 


hg کی‎ 


ب) القسم الثاني : تدرییات المفردات والاستعمال اللغوي» 
وكذلك التعبیر الشفهي والتحريري . ۱ 

ج) القسم الثالث : بعض تدرییات قواعد النحو بالاضافة إلى 
نص سردي لفهم السموع القروء والقراءة الجهرية 

و الاملاء . 

د ) القسم الرابع : بقية تدرییات قواعد النحو بالاضافة إلى 
تدرييات اتصالية . 

وتنتہی الوحدة بقائمة الفردات والتعبیرات الجديدة» وملخص 

قواعد النح . 

صفحات التراکیب الاساسية وتلخیص قواعد النحو . 

قوائم الفردات والتعبیرات الجديدة . 

السرد بجمیع الفردات مرتبة ترتیباً ألفبائياً . 


3 
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أما موضوعات النحو التي تناولها هذا الكتاب في الجملة الاسمية في 
الوحدة الاو لی والجملة الفعلية في الوحدة الثانية» والمؤثرات على الجملتين 
الا میة والفعلية في الوحدة الثالثة . 


الام لوصول بی مزه اللہ 


ورد الحديث أو التعرض للاسم الموصول في هذه السلسلة في 


موضعين : 

في الكتاب الأول : 

حيث ورد في الوحدة الخامسة «الطعام العربي» الذي والتي مع 
بعض الموضوعات النحوية التي استہدفت في هذه الوحدة مثل 
همزة الاستفهام والضمائر: هو وهي.. EL‏ ففي re‏ 


— عه - 


يدور حول الطعام و رد... ما الطعام الذي ستا كله اليوم... 4 
فهذه الأكلة التى أحبها . 
ثم استخدمت تدر ییات التحویل وربط الجمل على الذي والتي 
cle‏ الموصول في الوحدة الرابعة - الدور الثاني عشر - ول یقتصر 
على الذي والتي - کا هو الحال 3 الکتاب الاول - بل مل جميع 
الأسماء الموصولة ا حققة . 

والكتاب الثالث لم يتعرض للموصول . أما الرابع فلم نتعرض 
له لعدم دشر ه حتی الان ۱ 


د ۵ و 


A Ale 
هذه السلسلة من إصدارات جامعة الامام محمد بن سعود الاسلامية‎ 
معهد تعلم اللغة العربية لغير الناطقين بہا بالرياض- وهي تتكون من‎ - 
. ا حموعة الأولى : اللغة العربية‎ 
: وقد وضعت في أربعة مستويات‎ 
المستوى الأول : وقد وضع له ثلاثة کتب : كتاب استمع وردد‎ - ١ 
. وكتاب انطق واقرأ واکتب. و کناب تحدّث واقرأ واكتب‎ 
. ؟ - المستوى الثاني : وقد وضع له ستة كتب منہا كتاب في النحو‎ 
المستوى الثالث : وقد وضع له سبعة كتب منہا كتاب في‎ - ۳ 
. النحو‎ 
. المستوى الرابع : وقد وضع له ثمانية كتب منها کتاب فی النحو‎ - ٤ 
: المجموعة الثانية : الثقافة الاسلامية‎ 
: وقد وضعت في أربعة مستويات‎ 
. المستوى الأول : القران الكريم‎ - ١ 
. الثاني : - القران الكريم‎ eae ج‎ 
. كتاب الحديث الشريف‎ - 
. الستوی الثالث : - القران الكرم‎ - ۳ 
. كتاب الحديث الشريف‎ - 
wen ge ae 
. کتاب التوحيد‎ = 


007 لك 


المستوى الرابع : ويتكون من خمسة كتب هي : 
- القران الکریم 
۔ كاب ا ات 
Oe =‏ 
Ao gl OLS —‏ 
- كتاب التاريخ الاسلامي . 


ig 


Gl i او‎ Selle لضاف‎ 


تمكين الدارسين المسلمين من اللغة العربية بوصفها لغة الدين 
الاسلامي بحيث يستطيعون الاتصال الباشر بالقران الکریم؛ 
والکتب الاسلامية . 

أن تکون الکتب مر شدا isl‏ بيد الدارس البتدي؛ حتی توصله 
إلى الستوی اللغوي الذي يؤهله للالتحاق بالجامعة ؛ هو ما يطلق 
عليه «مستوی LUNI‏ و التخصص» . 

آن یکون الستوی اللغوي الذي تژهله لسلسلة للدارس كفا 
عي لا یحتا ج ote‏ الدارس إلى OS‏ متخصعية لناطقين بغیر 
العربية فيستطيع أن يصل إلى مستوى الكفاية في استخدام اللغة 
العربية . 

أن تدرس اللغة العربية بصفعما مدخلا لدراسة العلوم الاسلامية 
فتصا غ المادة العلمية من الكلمات والتراكيب الشائعة في الثقافة 
الإسلامية . فيكون الكتاب اللغوي في محتواه الثقافي والتربوي 
کتاباً غير مباشر في الثقافية الاسلامية» کا يكون الكتاب الديني 
في محتواه اللغوي كتابا غير مباشر في تعلم اللغة العربية . 


)1( ص ٤‏ هذه السلسلة (الأهداف وا خطة والتنفيذ ومشكلاته) . 


— ۷ + و 


سس 


ه - أن تكون هذه السلسلة مخصصة لتعلم الكبار 
5 - أن تكون هذه السلسلة خصصة للذين اكتسبوا في أية لغة أخرى 
غر العربية قدرا معرفیاً ف حدود الدراسة الثانوية العامة . 

الاهداف الخاصة : 

هنا لن نتعرّض لجميع الأهداف الخاصة في هذه السلسلة بل نتعرّض 
للنحو ومعالته فقط . 

ففي الستوی الأول : یدرس الطالب التراکیب النحوية» و الصیغ 
الصرفية على شکل أنماط . آما في الستوی الثاني فهناك کتاب في النحو 
- کا آشرت - تقدم فيه قواعد النحو للتراكيب التي درسها الطالب في 
الستوی الأول» وف إطار نظري قاعدي وإطار وظيفي تطبيقي معا 
یعتمد على الدراسة النظرية البسطة والتدریب والتطبیق . وتقدم 
الدروس في نصوص مفيدة جیدق ابتعد في صياغتها عن التکلف» 
واشتملت دراسة التراکیب النحوية على التراكيب الأكثر شيوعاً . مع 
مراعاة التدرج في البدء في الجملة البسيطة فالمركبة» ويتجنب القواعد 
والقضايا والافتراضية. والاخذ بقواعد اللغة القيسة المشهورة الجارية على 
الألسن . 

آما G‏ الستوی اثالث » فقذ زادت مهارة الدارس بالاستعمال 
الصحیح للافعال والمثنى والجمع والضمائر والمبني للمجهول والعلوم . 
وأخذ ينتقل من الجمل البسيطة إلى المركبة» واکتسب القدرة على 
تصريف الأفعال الثلائية واستخدامها في تراكيب لغوية صحيحة وإسنادها 
إلى الضمائر واتمييز بين A‏ > والزید ء وقد قدمت المادة تقدباً وظيفياً مع 
الإكثار من المارین وإقلال القواعد والتعريفات » ويستطيع الدارس في 
هذا الستوی Of‏ فيه جملا سليمة نحوا وصرفاً . 


— ٩ مه‎ — 


وفي المستوى الرابع : يصل الدارس إلى معرفة جميع القواعد النحوية 
و الصر فية الاساسية تطبیقیاً dg‏ تا . عدا الشواذ ونوادر الاستعمال بحيث 
درس SM ALL‏ والعقدة ھت 

هذا عن السلسلة الأهداف افام والأهداف الخاصة . أما الملاع 
و الکونات لکل کتاب فھی کالتالی : ۱ 

PL‏ “المستوى این" 

عدا هو ائلزو الاول من كنب الصو هذه السلا By‏ اس غل 
مادرسه الطالب ق الستوی الاول . حیث كانت دراسة النحو نی ذلك 
الستوی دراسة نمطية» ضمنية» دون تمييز أو تعقید . ویعد هذا الکتاب 
هو بداية التقعید للنحو . ويتكون من خمسة عشرة وحدةء Wey‏ 
ماتتکون عناصر کل وحدة من : 

— النص 

- الموضوع النحوي 


وبعض الوحدات تضم أكثر من نص . 

والكتاب في مجحمله عن الجملتين : الا میة والفعلية . وقد بدأ في الجملة 
الا میة محاراة لتعلم النحو في اللغات الاخری . على أنه لایتوقف على 
الجملة الاسمية. أو الفعلية فقط بل يتعرض e‏ . ففي الامعية 
يتعرض للكلمة وأنواعهاء والاسم راو cael‏ وبعض الامماء البنية . 
یر سی دا وت 
والصفة . ثم يتم الحديث بالاستفهام 


۳ are ee 


أما الموضوعات النحوية حسب الوحدات فهي : 


الأولى : الكلمة وأنواعها . 
الثانية : الاسم. الفعل وأنواعه . 
الثالثة : أنواع ا حرف . 

الرابعة : الجملة. البتداً وا بر . 


الخامسة : البتدأً المثنى . 

السادسة : الجمع. المبتداً الجمع وخبره . 

السابعة : ا مبتدأً الضمير . 

الثامنة : المبتدا اسم الاشارة . ظ 
اتلتاسعة : البتداً اسم الموصول. البتداً المضاف . 
النكرة والمعرفة . 

الحادية عشرة : نعت البتداً وا بر . 

الثانية عشرة : كان lal gol,‏ ان وأخواتها : 
الثالثة عشرة : الفاعل. الفاعل الضمير التصل . 
الرابعة عشرة : الفاعل الضمير المستتر. المفعول به. نعت 
به . 


الخامسة عشرة : الاسم المجرور بحرف الجر - ظرف 


العاشرة : 


الوحدة 
الوحدة 
الوحدة 
الوحدة 


الو 


الوحدة 
الوحدة 
الوحدة 
الو حدة 
الو حدة 
الو حدة 
الو حدة 
الو حدة 
الو حدة 
الفعول 


الو حدة 


الز مان و الکان gal‏ ات الاستفهام : 


کار ”وی الات ° 
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يتكون هذا الکتاب من خمس عشرة و حدة» وتتکون کل وحدة من 


العناصر التالية : 


۱ - التص . 


۲ - الوضو ع النحوي . 


9١ - 


ویحاول هذا الكتاب أن يكمل الكتاب السابق فيبتم بشیئین 


تحليل الكلمات التي تتر کب منها الجملة الاسمية والجملة الفعلية . 
ومعرفة أحوال الاعراب والبناء للفعل بانواعه ا ختلفة » وكذلك 
معرفة إعراب الأسماء المعرفة في مواقعها التعددة وإعراب الأسماء 
المبنية في الواقع ا ختلفة مع الاستقصاء في مواقع الضمير الإعرابية 
زی وا لمع والأسماء الخمسة والمقصور والنقوص من 
الا ماء . 

الاستمرار فی عملية البناء النحوي على ماسبقت دراسته وذلك 
بتعريف الطالب بالجملة التي بنى فعلها للمجهول. وكذلك 
بالخبر وشبه الجملة وبالجملة التي تقدم فیہا الخبر على البتداً إضافة 


إلى تعریف الطالب LLY‏ الشرطية . 


وهذه الموضوعات النحوية حسب ورودها في الوحدات . 
الو حدة الاول : علامات الاسم . 

الوحدة الثانية : الاسم العرب والاسم البني. علامات الفعل . 
الوحدة الثالثة : الفعل العرب والفعل البني . 

الوحدة الرابعة : الفعل الصحیح الاخر والفعل العتل الاخر . 
الوحدة الخامسة : نصب الفعل الضارع. جزم الفعل الضار ع . 
لو حدة السادسة : أدوات الشرط الجازمة . 

لوحدة السابعة : رفع الفعل الضارع. الافعال ا حمسة . 
الوحدة الثامنة : بناء الفعل الضار ع . 

الوحدة التاسعة : احوال بناء فعل الامر . 


7 نے 


| 
0 


| 
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۰ - الوحدة العاشرة : من أدوات النفي : ما - ۸ - لا - لن - ليس 
إعراب المثنى والجموع وأنواعه . 
١‏ - الوحدة ا حادیة عشرة : الأسماء الخمسة . 
۲ - الوحدة الثانية عشرة : الاسم المقصور. الاسم المنقوص . 
۳ - الوحدة الثالثة عشرة : بناء الفعل للمجهول - نائب الفاعل . 
٤‏ - الوحدة الرابعة عشرة : الضمير وأنواعه . 
۵ - الوحدة الخامسة عشرة : أنواع الخبر. تقديم ا بر على البتداً . 
کنا انف ",سنوی “i‏ 

هذا هو الجزء الثالث من كتب النحو العربي في هذه السلسلة وهو 
يتمم مادرسه الطالب في الكتابين السابقين فترد هنا التوابع والحال» 
والمنوع من الصرف» والنادی والھییز.. إللم. غير أن هذا الكتاب يختلف 
عن سابقيه في طريقة العرض فهو يعتمد النص ثم تعرض القواعد من 
خلال ا حمل على طريقة البحث و د بد 
بالعربية إلى أساليب دراسة النحو للطلاب العرب. ثم GE‏ القاعدة موجزة 
عن البحث يرجع إليها الطالب متى شاء . 

وقد اشتمل الکتاب عل کثیر من التد رییات التي تهدف إلى تعزیز 
القاعدة» والتفریق بين المتشابه من الاسالیب سواء في اللغة العربية نفسها 
از التفریق ow‏ آسالیب العربية وغیرها می اللغات . 

آما الوحدات التي یضمها هذا الكتاب فخمس عشرة وحدة . وكل 
و حدة تتکون من : 
- النص 
- الموضوع 
ك العدريات 


و |e‏ سے 


أما الموضوعات النحوية التي عرضت في هذا الجزء فهی - حسب 


الاول : امحال وصاحا. آنواع SE‏ 

الا ات 

الثالثة : الفرق بين حال و النعت . 

الرابعة : التوکید . 

الخامسة : البدل. العطف . ۱ 

السادسة ١‏ ا اعدد كيه ود رة MSs.‏ 

إعرابه . 

الع من الصرف . 

الفعل ا معتدی و اللازم ۱ 

الأفعال التی تنصب مفعولین أصلهما البتداً 

و اخبر . ۱ 

الافعال التي تنصب مفعولین لیس أصلهما 

البتداً و ابر . 
العاشرة : الظرف. الفعول لاجله . 


السابعة : 
الثامنه ۰ 


التأسعة ۰ 


ة الحادية عشرة : الفعول الطلق. النادی و حکمه . 


الغالثة عشرة ۱ التعجب ۱ 
الرابعة عشرة : اسم التفضيل و كيفية اشتقاقه» أحواله . 


الخامسة عشرة : نعم وبئس . 


- ۱۱۳ = 


الو حدات : 

١‏ - الو حدة 
Jl - ۲‏ حدة 
۳ — الوحدة 
٤‏ - الوحدة 
ه - الوحدة 
5 - الوحدة 
/ا - الوحدة 
م - الوحدة 
۹ - الوحدة 
٠‏ - الوحدة 
١‏ - الوحدة 
۲ - الوحدة 
۳ - الوحدة 
VE‏ - الوحدة 
۵ - الوحدة 


۷ لوصول ل هزه اساسا 


و رد الا سم الوصول فی مواقم ختلفة من هذه السلسلة حسب التدر ج 
HG peek! ۷"‏ ففي کتاب النحو - الستوی gu‏ — ورد 3 موضعين : 


تحت عنوان : البتداً الاسم الموصول الوحدة التاسعة . حيث 

تکون الدرس من العناصر التالية : 

النص «عن الامتحان» يتلوه أسئلة الفهم والاستيعاب . 

التراكيب الأساسية مع ایضاح الوصول Wedd‏ 

القاعدة» و تتضمن : 

A‏ أن الوصول یکون Nee‏ ظ 

ب) وردت جیع الموصولات الخاصة: الذي وأخواتما مع 
یضاح دلالامہا . 

ج) آوضح أن الوصول مبني . 

>( وظيفة الصلة توضیح الوصول. وهي نوعان: al‏ 
و فعلية . 

ماذج الاعراب : وقد. أُغرب: الموضول. <اميندا مبني» حتی 

«اللذان» . 

التدر پیات . 

و یلاحظ عدم تعرضه للموصو OY‏ العامة : من. ما . 

ورد الاسم الوصول ضمن العارف فی درس «النكرة والعرفت» 

في الوحدة العاشرة. وقد تالف الدرس من : 

. «أكير جراح فی الاسلام» وقد ورد أغلب العارف‎ - ١ 

۲ - أسملة الفهم والاستيعاب . 


= VS 


اع 
¥—- 


ثانیا : 


2 کی GAS‏ حے Gay,‏ امه اراس 
ووضع الاسم ونوعه من حيث التعريف والتنکیں ثم 
انلیا 

لنحو الثاني - المستوى الثالث - ورد الوصول ضمن 


oo 


وفي كتاب 


درس الاسم المعرب والاسم ا مبنی في الوحدة الثانية. وقد تألف الدرس 


النص: «حفظ السر» . 

أسئلة الفهم . 

اقل الاساسية . 

القاعدة : وقد قسم الاسم إلى معرب ومبنی . 

فا معرب : هو الاسم الذي لا يلزم اخره حالة واحدة 
مثل: خالد. 

والبنی: وهو الاسم الذي یلزم احره حالة واحدة ومن 
الا مماء اله 

- الضمير 

- اسم الاشارة 

— الاسم الموصول: الذي. التي 

- اسم الشرط 

- اسم الاستفهام 

ماذج للاعراب 

اكرات 


— \\o — 


وت 
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(1) lL 


et‏ جامعة pl‏ القرى — معهد 
اللغة العربية بمكة المكرمة- وقد روعي في تصمم محتواها أن يكون 
فان جميع طلابه من المسلمين» وتحاول هذه السلسلة أن تضع بین يدي 
الطالب مادة يستعين فيا على تنمية المهارات اللغوية ا ختلفة من الكلام 


والفهم والقراءة والكتابة ووسيلة الکتاب للوصول اك هذه الغاية احتيار 
قصود للمحتوى بحيث يكون : 


منسجماً مع العربية الفصحى الحديثة الستعملة في الأدب المعاصر 
ووسائل الا علام . 
مرتبطاً بالقواعد الاجعاعية الحاضرة والعناصر التاريخية التي 
یشتمل علیبا التراث . 
کاشفاً عن القم النبيلة والمباديء الرفيعة التي تشتمل a‏ 
الاسلامية والعربية . 

ارات للشائع من الفردات . 
رد للخصائص المميزة لتراكيب الحملة العربية وا 02“ 
ال کے Ge‏ أو شر ot.‏ ا خصائص . 
مشتملا على التدربیات التنوعة التي يقصد بکل نوع منہا شحذ 
قدرة خاصة من القدرات الكامنة التي يتكون من مجموعها 
استعداد الطالب للتعلم ولاكتساب اللغة . 


)1( ١/ه‏ تعلم العربية لغير الناطقين بها الکتاب الأسابي 


SAYA 


+8۳71 


یت محتوياً 3 es‏ درس عل all‏ دات ا حدیدة التي استعملت 3 
هذا وتتكون هذه السلسلة من أربعة كتب» يجمع بينها Vl‏ كتب 
أساسية: ويقصد بالكتاب الأساسى هنا ذلك الکتاب الذي يعتبر حور 
العمل في برنامج تعلم العربية» والذي تولف لخدمته كتب أخرى مثل 
كتب القراءة الإضافية ومرشد المعلم وكراسة التدرييات وغيرها . ویجمم 
بين هذه الكتب أيضاً أنها تتبع منهج الوحدة في إعداد الواد التعليمية 
وينطلق هذا ا تہج من فلسفة مؤداها أن تعلم اللغة نشاط تكامل» ترتبط 
المهارات فيه ارتباطاً عضوياً يتعذّر فصل إحداها عن الأخرى . وانطلاقاً 
من هذه الفلسفة فان کل جزء \ يعا لح المهارات اللغوية الاسناسبية 
للغة باشکاها اختلفة . کا أنه يجمع بینہا Leal‏ كوا تمثيل صادق للطابع 
الداع تمر به موقع معهد اللغة العربية إذ هو في البقاع الطاهرة مكة 
المكرمة . ومن هنا فقد كان لازما أن تغلب الثقافة العربية الاسلامية على 
حتوی هذه الکتب وان زفت إلى جمهور ale‏ ختلف بلاده وتتنوع 

ثقافته . 

: نقاط الاختلاف بين هذه الکتب فهی‎ Ll 

١‏ - اهتام الكتاب الاول بالتعلم المعياري الذي یہدف في محال تعلم 
اللغات الاجنبیة - إلى إحلال bE‏ لغوية محل أخرى . وإبدال 
أصوات بأصوات» والتخفيف ما أمكن من حدّة التدخل اللغوي 

۲ - اهتام الكتاب الثاني بالتعلم انتج الذي يتمثل في توسيع نطاق 
استخدام الدارس dal‏ ا لحدیدةۃ و مارستہا بشکل فعال و مور ۱ 


= ۱۰۷ ۱ سے 


وإماء ثروته اللغوية أصواتاً ومفردات وتراكيب. وليس افدف 
-إذن هنا- تغيير أنماط لغوية عند الدارس بأخرىء وإنما في المقام 
الأول تدريبه على الانتاج اللغوي . لكننا لا نخوض فيما يحكم 
هذا الإنتاج من قوانين . 
اهام الكتاب الثالث بالتعلم الوصفي الذي یم بالحديث عن 
اللغة قدر اهتامه بتعلم اللغة . فالنحو لیس محرد قواعد متناثرة 
وإنما هو نظام . والنظام تحكمه علاقات» والحديث عن العلاقات 
ينتمي إلى فلسفة اللغة أكغر ما ينتمي إلى تعليمها . 
میا الكتاب الرابع بالتذوق» فالوقت قد حان لتربية ذوق 
الطالب وتکینه من فهم الاسالیب غير الباشرة التي اشتملت 
علیہا نصوص الدروس ؛ إذ إن الطالب قادر في هذه ا مرحلة على 
قراءة کتابات الأدباء العرب» ولا شك إن هوّلاء ES‏ 
من ار الب اه وا عة قن معا روت 


إلخ. ولا مفر للطالب غير العربي من فهمها والاطمتنان إلا 


و تذه قها . 
ارات ارو وپمات و اه" 
احزء الأول : 


يتكون هذا ere‏ من مس وحدات. 5-5 کل و حده من 
سرئة Bays‏ و ختلف عناصر الدروس» ئ ففي الوحدة الاول 
يتكون الدرس من العناصر التالية : 

لوحة عليها صور وبجانب الصور كلمات . 

التدرييات : هناك OW‏ تدریبات : 


عدي ۹:۹ ہے 
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لکن الدرس يتسع» وتتعدد تدريباته كلما قطع الطالب مرحلة ما في 
هذا الكتاب. وهنا تبرز الدرجية في تقديم العلومت فالمعلومة -في 
البداية - خفيفة وقصيرة.. ولكنها تطول وتتمدد مع تطور نمو الطالب 
اللغوي» ويمكن أخذ الدرس السابع والعشرين - الوحدة الخامسة- 
ومقارنته بالدرس الأول. إذ يتكون الدرس السابع والعشرون من العناصر 


التالية : 

. نص حواري حوالي صفحتین‎ - ١ 

. الكلمات ا حدیدة‎ ٢٦ 
وهذا الکتاب يركز على التدرییات ا مطیة فی محمله و هناك بعض‎ 
الاشارات إلى العبارات النحوية في أواخره مثل ا لحملة الاسمية‎ 
. والفعلية» وإسم الاشارة» والموصول.. ولكن دون تعريفات‎ 

۲ - اخزء الثاني : 
دروس . وتتكون عناصر الدروس من : 

9ه کل Je.‏ 

7 ہے التدر . 5 

2 س القاعلة . 

یم = اف راتا 

أما pal‏ الموذ وعات النحوية التي تعرّض فا هذا الجزء فهى حسب 
الو حدات : 


- ٩۱۹ - 


ة الأولى : 
حل ۱ 
۰ الحملة الاسمية . 
۹ ۱ لغلاثة . 
- آنواع الفعل | 
- الاعراب . 
حدة الثانية : 
- الوحدة 00 0 
٦ _ ۱‏ ۷۳ - علامة التانيث 
- التذ كير والتانی 
- التنوین . ۱ 
جج النكرة والمعرفة 5 ہے ۱ 
- الوحدة الثالثة : 
۱ - الضمير . 
حدة الرابعة : 
أ - حروف الجر . 
mies‏ 
1 ۳ ۰ 
؟ - ال جزء الثالث : 505509 
۱ يتكون هذا الجرء من ۱ تعليمية 
وتتألف عناصر الدرس من : 
ود 
ة و الفهم . 
القراءة و ۱ 
0 ۱ هر be!‏ . 
التدريب على القراء 
27 


— ٩ و"‎ — 


ء - القواعد النخوية . 
0 — القسم الصولي . 
2 النصوص الادبية . 
۷ - للاملاء والکتابة . 


۸ - التعبيير . 
اما gl‏ ضوعات النحوية التي وردت في هذا الجزء فهی حسب 
الدرو س . 
١‏ - الدرس الأول ۱ آنوا ع الخبر . 
۲ - الدرس الثانی :0 الجملة الاستفهامية . 
۳ر سس الثالت  :‏ الحملة النفية . 
٤‏ - الدرس الرابع ٠‏ . نائب الفاعل . 
7 - الدرس السادس 1 ala‏ الا . 
۷ - الدرس السابع dla:‏ الصلهة . 
A‏ - الدرس الثامن الظرف النبي . 
4 - الدرس التاسم  :‏ الظرف الضاف إلى الجملة . 
۱ - الدرس اخادي عشر ٠:‏ الصدر الصر یم وا ول . 
۲ رشان ی وذ الرکب الاضاني . 
۳ - الدرس الثالث عشر ٠:‏ المركب الوصفی . 
۶ - الدرس الرابع عشر ار گی لخد eG‏ 
4 -- الجزء الرابع : 
oS,‏ هذا الجزء من خمسة عشر درسا. ويتألف کل درس من 
العناصم التالية : 


see i eas 


. القواعد والفهم للنص‎ - ١ 


۲ - القواعد النحوية . 
۳ - الصوتیات . 

. الادبية‎ pret - ٤ 
. الاملاء‎ —o 

5 - التعبير . 


آما الموضوعات النحوية التي وردت فيه فهي كلاتي : 


الإفراد والتثنية والجمع . 
الضمائر . 

علامات التأنيث . 
أنواع المعارف . 
مراجعة لما سبق . 
اجرد و الزید . 

زمن الفعل . 

امعتدی و اللازم . 
الحامد والمتصرف . 
مراجعة لما سبق . 
الافتقار . 

الحروف ا ختصة وغير اختصة . 
الرتبة . ظ 
التعليق . 


مراجعة لما سبق . 


ہو ہے 


۱ - الدرس الأول 


۲ - الدرس الثاني 

۳ - الدرس الثالث 

٤‏ - الدرس الرابع 

2 الدرس الخامس‎ - ٥ 
الدرس السادس‎ - 5 
الدرس السابع‎ - ۷ 

۸ - الدرس الثامن 

٩‏ - الدرس التاسع 


۲۰ - الدرس العاشر 

۱ - الدرس ا لحادي عشر 
۲ - الدرس الثاني عشر 
٭) الفرس CIN‏ عش 
٤‏ - الدرس الرابع عشر 
١‏ - الدرس الخامس عشر 


لو ول ی زه اساسا 

ورد الاسم الموصول فی مواضع متعددة من هذه السلسلة فهو یرد على 
شکل buf‏ في الحوارات والتدرییات في الجزء الأول.. ويمكن ملاحظة 
ذلك في الدروس ۰۱5 ۰۲۲ ۲۷ء ۲۹ء ۳۰ ويلاحظ أن التدريب على 
الوصول بدأ بالذي والتي فقط وانتبى في الدروس الأخيرة بالتدريب على 
جميع ألفاظ الموصول الخاصة والعامة . 

أما الجزء الثاني فقد ذكر الموصول في درس بالمعرب والبني الدرس 
السادس وذكر Lal‏ في درس النكرة والمعرفة على أنه من المعارف في 
الدرس الثامن . 

وفي الجزء الثالث : جاء الدرس السابع ليتفرد بجملة الصلة» وقد تألف 
هذا الدرس من العناصر التالية : 


أو لا : All‏ اءة و الفهم للنص «الا سلام والعلم» : 


. Sree Serer POLS 

التراكيب الحديدة . 
انیا : التدرییات على القراءة . 
Wu‏ : القواعد النحوية : 

. الصلة‎ ala 
او لا : الأمثلة‎ 
ا سے‎ 


: القاعدة و تضمنت‎ : WE 


١‏ ) آنواع لموصول 


N 


۳ ) إعرابه وبناؤه 

٤‏ ) وظيفة الصلة 

ه ) أنواع الصلة 

5 ) محل إعراب الصلة -لا محل لها 

التدرييات 

ما في الجرء الأخير - الرابع- فقد ورد الموصول في المواضع 
التالية : 

ورد تحت عنوان «أنواع العارف - الدرس الرابع- إذ إن 
الموصول سس المعارف كاسم الا شارق و العلم.. او ۰ 

ورد نحت عنوان «الافتقار» الدرس الحادي عشر وذلك oY‏ 
الأسماء الوصولة من الکلمات الفتقرة إلى غیرها . فهي تفتقر إلى 
الصلة کا أن الضمير يفتقر إلى مرجع . 

ورد می عنوان «الرتبة» وذلك أن بعص الکلمات حفوظة 
المرتبة وبعضها غير ذلك والموصول من تلك الكلمات ا حفوظة 
الرتبة فلا تتقدم الصلة عليه . 


- ۷ 6 - 


: lal 


MIG WH oly peu بع‎ 
)حر محا‎ hs 

هناك عدد من الدراسات التي استهدفت جانباً أو أكثر من الشکلات 
التي تواجه دارس الإنجليزية فی صياغة العبارة الموصولة سواء مايواجهه 
الطلبة العرب وحدهم» أو هم وغيرهم ممن يتعلمون الإنجليزية بوصفها 

اللغة الثانية أو اللغة الأجنبية CESL/ EFL)‏ , 
ومن هذه الدراسات التي اهتمت بتحليل أخطاء الطلبة العرب في 
الإنجليزية» أو التحليل التقابلي لأنظمة اللغة العربية والانجليزية وبخاصة 
النحوي ماقام به فولكس عام ۱۹۷۰م الذي درس العبارة الموصولة في 
ثلاث لغات منہا العربية» ثم مقارنة إبراهم محمد ۱۹۷۳ بين الموصولات 
في العربية والإنجليزية. وشاختر ۱۹۷4 الذي اهت بدراسة الاستراتيجيات 
التي يستخدمها الطلبة الایرانیون والعرب والصينيون واليابانيون 
والصعوبات التي تواجههم في اكتساب العبارة الموصولة في الانجليزية. ثم 
دراسة سكوت وتيكر عام ۱۹۷4م ودراسة دروز الذي حاول علاج 
نوع واحد من الاخطای سبق أن تعرّض له السابقون. ومكدس عام 
۲ء الذي أشار إلى العبارة الموصولة إشارات عابرة في دراسته. 
وتومسون وتوماس عام ۳ م الذي قام عسح سریع للصعوبات التي 
تواجه الطلبة العرب الذین یتعلمون الإنجليزية» وم یقتصر على جانب 
واحد بل فعل جفيع جوانب اللغة تقریاً : ومن ذلك العبارة الوصولة . 
لكنني أعتقد أن أهم ماورد في الدراسات التي تعرضت للعبارة 
الموصولة هو ماذكرته جاکلین شاختر عام ۱۹۷۰ء في مناقشتہا لعمل 


— \¥o- 


کینان CEENAN‏ وكومري COMRIE‏ من ضرورة الانتباه إلى BH‏ مجالات 
أو أبعاذ تختلف فیہا اللغات عند صياغة العبارة الموصولة وهي : 
١‏ - البعد الأو 1 
موقع صلة الموصول بالنسبة للاسم الموصوف . 
THE POSITION OF THE RELATIVE CLAUSE WITH RESPECT‏ 
TO THE HEAD NOUN‏ 
فالعبارة الو صولة RELATIVE CLAUSE‏ تل ا ضف ف مباشرة کا 
في المثال التالى : 
THE FANS WHO WERE ATTENDING THE CONCERT‏ 


HAD TO WAIT LINE FOR THREE HOURS 


فالعبارة الموصولة التي تحتها be‏ جاء بعد الاسم الوصوف 
THE FANS‏ وهذا يصدق على معظم اللغات الأوروبية والفارسية والعربیق 
ولكنه بالتأكيد لايرد في جميع اللغات» ففی اليابانية والصينية والكورية 
-على سبيل المثال- ترد الصلة قبل الموصوفء ولذا فان الطلبة الذين 
يتحدثون هذه اللغات بوصفها لغات أم يجب علیهم إدراك هذا الفرق 
الاساسي بين لغاتهم واللغة الانجليزية . 
۱ — البعد الثاني : كيف تحدد صلة الوصول . 

تختلف اللغات في طرائق نحديد الصلت فالانجلیزیة مثلا تستخدم ضمیر 
الوصول WHO‏ أو أخواتها لتحدید صلة الوصول. ولکن الفارسية 
والعربية والصينية تستخدم أنواعاً أخرى من العلامات بين الوصوف 
وصلة الوصول. ولکن التحدئین بهذه اللغات لن يجدوا صعوبة بالغة في 
تعلم العبارة الموصولة فی الاجليزية کا یجدھا متحدئو اليابانية التي تستخدم 


- ٩۲۹ - 


اللغة الأخيرة يحتاجون إلى تمارين إضافية على الضمائر الموصولة في 
الا حلیزیة . 


البعد الثالث : ورود الضمائر المنعكسة في العبارة الموصولة 
لاتوجد هذه الضمائر في الإنجليزية ففي الخال : 

SHIRLEY CALLED OUT TO THE BOY THAT SHE KNEW. 
الذي ورد‎ «THE BOY) الذي ) حلت في موقع‎ = THAT) و‎ 
بيغا نلحظ في‎ «SHE KNEW THE BOY, أو لا في الجملة الحاضنة‎ 
gale أن‎ Sardis. Sally. ا2ی عل ریت‎ CUM 
الموصول يتصدر جملة الصلة کا في الإنجليزية ولكنه يكرر على‎ 
صورة من أشكال الضمی وهو الذي نطلق عليه في اللغة العربية‎ 
. العائد في جملة الصلة‎ 


ولذا تتوقع جاكلين شاختر أن be‏ الناطقون بهذه اللغات 
في الجمل التي تشتمل على عبارات موصولة على الشكل التالي : 


* SHIRLEY CALLED OUT TO THE BOY THAT SHE KNEW 


HIM 

إضافة إلى هذا فإن الناطقین بالصينية والعربية سیخطئون فی 

إنتاج جمل إنجليزية إذا وردت مشابہة لجملهم التي تشتمل على 
عائد مجرور . 


* THE MAN WHO YOU WERE TALKING TO HIM: مثال‎ 


IS MY UNCLE. 


= ANY ہے‎ 


+۳ 


ولا تقتصر الاختلافات على ماتحويه هذه ال جالات فقط بل هناك 
احتلافات في توزيع عبارة الصلة. فعلى سبيل ا تال يحل الضمير الموصول 
في الجملة الانجليزية مكان الفاعل أو المبتدأء أو الفعول به أو امجرور أو 
الضاف إليه بيغا يضيق استخدامه في بعض اللغات حتى إن اللغة 
التاغالوغية TAGALAG‏ اللغة الرسمية للفلبين - تقصر استخدام الوصول 
على التعويض عن المسند إليه فقط SUBJECT‏ . ولذا فإن على من يدرس 
اللغة الانجليزية لطلبة يتحدثون هذه اللغة أن يدرك هذا الاختلاف 
الواضح في التوزیع(؟ . 


MURCIA MARIANNE. THE GRAMMAR BOOK AN EST/EFL. (NEW BURRY (\) 


HOUSE. PUBLISHERS. LONDON. 1983 ) P 462. 


- ٩۳۲۸ - 





الامثلة : قال الله تعالى : 


. (۱ «إإذ قال ابراهم ربي الذي حى ويميت‎ - ١ 
. "4 لإشهر رمضان الذي أنزل فيه القرآن‎ 


‘ ¥ — #ؤقد سمع الله قول التي تجادلك في زوجهاي“ . 


فان ; یفعلوا or‏ یفعلو | فاتقوا النا ر التي وقودها الناس 
والحجار ةي ۲ 


؟ - Lp‏ أرنا اللذين أضلانا من الجن والإنس و 
القران والحديث هما الصدران الأساسی اللذان يعتمد علیہما في 


: 
6 - خديجة بست خویلد. وعائشة بدت gh‏ بكر - رضى الله عنہما- 
تر تا رسو وه اسهر 
مكة المككرمة, وا مدینة المنورة هما ا لمدینتان اللتان لایجھل بمكانتبما 
A‏ 
ف9س ee‏ ۱ 68ء عن سے BEV‏ 
() الاية oA‏ من سورة ا جحادلة . PESOS‏ و سیت امھت 


(5) الایة ۲۹ من سورة فصلت . 


- ۱۲۹ - 


ه - للألم تر إلى الذين خرجوا من ديارهم وهم ألوف حذر 
الوت 6 . 
GUI - +‏ يأتين الفاحشة من نسانکم . 
هذه السفن اللاتي رسین في میناء الدمام . 
Sb -۷‏ قال ربك للملائكة إنی جاعل في الأرض خليفة» قالوا 
أتجعل فیہا من يفسد فيها ويسفك الدماء©”” . 
Ol - ۸‏ الذين يكتمون ما أنزلنا من البينات واهدی: . 


الشرح : 
الكلمات لني تحتبا حط هي مايطلق عليه عبارة الصلة ويلحظ أنه 
يتصدر هذه العبارات الأسماء الوصولة وقد وضع تحت هذه الأسماء 

خطان : 

١‏ - ففي الآية الأولى : الذي يحبى وعیت4 عبارة الصلة. والذي 
اسم موصول. يستعمل للمفرد المذكر. والفعل الذي بعده 
«يحيى» يطابقه في العدد «الافراد هنا» والجنس «التذ كير هنا» . 
ويلاحظ of‏ «الذي» في هذه الاية استخدمت للتعبير عن العاقل. 
و ta LN‏ | تستخدم للتعبير عن غيره کا في الاية الثانية حيث إن 
«الذي» وقعت er‏ ل «رمضان» الشهر البارك المعروف . 


1 وف الخال الثاني «التي تخادلك ٤‏ زو جها» و قد تصدر عبارة 


(۱) الایة ۰ من سورة البقرة . ۲۱( الاية ۵ من سوره النساء . 
69 سوره البقرة . )2( الاية ٩‏ ۵ ۱ من سوره البقرة . 


2 Be ور‎ 


الصلة «التي» وهو اسم إشارة للمفردة الوّنثة. والفعل الذي 
بعدها «تجادلك» يطابقها من حيث التأنيث (التاء في تجادلك) 
والافراد . 

وفي الخال الثالث عبارة الصلة «اللذين أضلانا من الجن والانس» 
وقد تصدرها «اللذين» وهو اسم موصول. يستعمل للمثنى 
المذكر والفعل «أضلانا» يطابقه من حيث التذكير والتثنية. 
فالالف ف الفعل ء2 وهي العا 

وني الخال الرابع : عبارة الصلة «اللتان تزوجتا رسول اللہ REL)‏ 
وقد تصدر هذه العبارة «اللتان» وهو اسم موصول للمثنی 
ا مونث والفعل الذي ote‏ «تروجتا» يطابقه في التثنية والتانیٹ : 
وفي المثال ا حامس : عبارة الصلة : (اللذین خرجوا من ديارهم) 
وقد تصدرها «الذين» وهو اسم موصول لحمع المذكر والفعل 
«خرجوا» یطابقه في الجمع والتذ کیر . ۱ 
وفي الخال السادس : ale‏ الصلة (اللاتی يأتين الفاحشة من 
نسائكم) وقد تصدرها «DUD‏ وهو اسم موصول nak‏ 
الا ناث. و الفعل الذي بعده (یاتین) يطابقه في الجمع والتأنيث ۱ 
وی Sul‏ السابع : عبارة الصلة «من يفسد فيها» وقد تصدرها 
«من» وهو اسم موصول als‏ مختص بالعاقل. ويلاحظ أنه حاید 


. حيث العدد و انس‎ oy 
ےا 5 تحت نا‎ 


سا 


و قل تصدرها «ما» وهو اسم موصول مختص بغير العاقل. ولكنه 


عا ۱ أ اتل 
حاید من حیت اعدد وا- as‏ 


وف J‏ الثامن : عبارة الصلة «ماأنزلنا من البينات والهدى» 


- ٩۳۱ - 


الخال : 


تلهم کٹل الذي استوقد نار فليا أضاءت ما حوله 
ذهب الله بنورهم» وت ركهم في ظلمات لا یصرون هه 
(VA)‏ سورة ا 

یا آیها الناس اعبدوا ربكم الذي خلقكم والذين من 
تبلکم لعلکم تتقون الذي جعل لکم الأرض فراشاگه 
(YY ۰۲۱(‏ سوره البقرة . 

۳ هذا الذي رزقنا من بل )10( سورة البقرة . 
يا بني إسرائيل اذكروا نعمتی التي آنعمت عليكم» 
)٤٠(‏ سورة البقرة . 

لإسيقول السفهاء من الناس ماولاهم عن قبلتہم التي 
کانوا (VEY) Gale‏ سورة البقرة . 

«واللذان اُتیانہا منكم فاذوهما Ob‏ تابا وأصلحا 
فأعرضوا عنما (VAN)‏ سورة النساء . 

اشتريت الجوادين اللذين فازا بكأس البطولة . 

هاتان العمارتان اللتان عمرتا عام ۱۳۷۵ ه في الرياض. 
البصرة والكوفة اللتان اشتهرتا بالنحو العربي . 

ما لكبيرة إلا على الخاشعين. الذين يظنون آنهم ملاقوا 
ری oly‏ إليه راجعون ئ4 (47) سورة البقرة . 

إن الذين کفروا سواء علیہم آآنذرتہم أم لم تنذرهم 
لا یومنون4ه )1( سورة البقرة . 


- ۱۳۲ - 


- ١ 


—\\ 


2 


۲- ولا جاءهم رسول من عند اللہ مصدق لا معهم نبذ 
فريق من الذين أوتوا الكتاب كتاب الله وراء ظهورهم 
کانهم لأ یعلمون (۱۰۱) سورة البقرة . 

7 وبل من اسلم وجهه لله وهو محسن فله أجره عند ربه)4 
(۱۱۲) سورة البقرة , 

٤‏ ووالوالدات يرضعن أولادهن حولين كاملين لمن أراد أن 
یتم الرضاعة ہہ (۲۲۳) سورة البقرة . 

۰ «وواذكروا نعمة الله عليكم وما أنزل عليكم من الکتاب 
والحكمة» (۲۳۱) سورة البقرة . 

7- #لالذین ينفقون أموالهم في سبيل اللہ ثم لا يتبعون ما أنفقوا 
منأ ولا أذى هم أجرهم عند ربهم ولا هم يحزرنون» 
)۲٦٢(‏ سورة البقرة . 

عين الاسم الوصول في الجمل التالية : 

١‏ - ومن الناس من يعجبك قوله في الحياة الدنيا و يشهد الله 
على GU‏ قلبه وهو IN‏ ا خصام ث4 (Vs ty‏ سورة البقرة . 

SP 7‏ من حرّم زينة اللہ التي أخرج لعباده والطيبات من 
)۲٢( $35‏ سورة الأعراف . 

۳ ل المسلم من سلم المسلمون من لسانه ويده . 

«وقل الحمد لله الذي لم یتخذ و لدايه (۱۱۱) سورة الإسراء . 

مك لامهات لات هن لال ي متا ھت 

. هؤلاء آبناء الشهداء الذين استشهد آباژهم في فلسطین‎ - ٦ 

۷ دلال مغربي وسناء محیدلی هما الفتاتان اللتان قادتا آکبر 
عملیتین انتحاریتین ضد العدو الصهیونی . 


| 
حم 


- ۱۷۳ - 


J‏ جهاد وعماد ها الطالبان اللذان عرفا الجهاد ضد 
ظ إسرائيل وهما لا یلغا سن العاشرة بعد . 
۳ - املا الفراغ بالاسم الموصول الناسب فيما يأتي : 


"0 الخليفة عمر بن الخطاب - رضي الله عنه- هو‎ -١ 
. امر باستخدام التاريخ اهجري‎ 

؟ - الخنساء هي ................ فقدت أولادها الاربعة في 
القادسية . ۱ ۱ 


Û‏ یی ا حسن وا حسین حرج رسس ee‏ قال فيبما رسول الله 
SE‏ : (سیّدا شباب الجنة) . ۱ 


؛ - القادسية واليرموك هما المع ركتان الفاصلتان TT‏ 
وقعتا في عهد الخليفة عمر بن الخطاب . 

ہے oe‏ که ظط shige:‏ م تفت رب 
حدود فرنسا . 

-٦‏ شکر المدير الطالبات ee ee‏ کے 
الدر اسة . 


للعودة إلى دیارهم . 
A‏ — الکامل» للمرد» والبيان والتبيين للجاحظ ols‏ 


الكاتب لابن قتيبة الكتب ............... نصحنا 
الأستاذ بقراءتہا . 

۹ - هذا هو الكتاب اه وس ونع يي ا 

۰- هذه هي السيارة r‏ 

۱- هاتان هما القصتان ............. قرأتهما هذا الأسبوع. 


£ 


-١‏ هؤلاء هم الفدائيون وی E‏ هن 
السجون الاسرائيلية . 
۳ هؤلاء هن النساء الفلسطينيات سچھوو سا Be‏ 
في المظاهرات ضد إسرائيل . 
٤‏ - اختر من العمود (ب) التكملة المناسبة لا فی (): 


) \ ( )~( 
- موزع البرید اللذان فازا SALLE‏ 
- علي ومحمد التي قدمها قومها آمام ا حجاج بن 
یوسف 
- لیل الاخیلیة الذي یوز ع الرسائل 
- الطالبتان اللتان سافرتا إلى الخرطوم 
- المهاجرون الذي له سیبو يه 
کا اللذان آلفهما عبدالقاهر ا جرجانی 
- الکتاب DU‏ يطعن أزواجهن 
- الاتصار الذين أسلموا في مکكة وهاجروا 


Bijan) Aah) إلى‎ 

- دلائل الإعجاز وأسرار 

البلاغة cyl‏ نصروا رسول atl‏ وآیدوه 
من أهل المدينة. 

ه - آجب عن الاسئلة التالية fad‏ تشتمل عل اسم موصول مناسب . 
اشال: من ذهب إلى الستشف ؟ ليلى هي التي ذهبت 
للمستشفی. 
من زر ع القمح ویغرس الشجر؟ وو افيه بع هالا ما ادها re‏ ا وا ا 


Az 


چس من يضع خرائط العمارات؟ 

yl - ۳‏ محمد ؟ 

8 هن شاف :إل Gaal‏ 

ه - أن حلل الدم ۴ 

5 - آین الطلاب ؟ 

۷ - من ساعدك على آداء واجبك ؟ 

م - من هو خالد بن الولید» والمثنى بن حارثة ؟ 

٩‏ - من هم آمهات المؤمنين ؟ 

-٠‏ من هم المهاجرون ؟ 

ote - 5‏ الاسم الموصول» وبين لمن استعمل : 

ji ۱‏ : 
قال تعالى : إفبدّل الذين ظلموا قولا غير الذي قيل هم 
)104( سورة البقرة . 
اسم الموصول : الذين استعمل لجمع الذكور. الذي: 
اسم موصل استعمل للمفرد SAM‏ . 

Sig — \‏ | هذا الذي رزقنا من قبل ہ4 (۲۰) سورة البقرة . 

؟ - لإوبشّر الذين امنوا وعملوا الصالحات أن هم جنات 
تجري من 44M‏ )10( سورة البقرة . 

۳ - «إوإذ قال ربك للملائكة إني جاعل في الأرض خليفة 
قالوا أتجعل فیہا من يفسد فیہا ويسفك Ts) Beles‏ 


سورة البقرة 5 ۱ 
gh - ٤‏ کنع في ريب WEL‏ على عبدنا» )۲٢(‏ سورة 
البقرة . 


- ۱۳۹ - 


| 
0 


#بل له مافي السموات والأرض كل له قانتونی4 (۱۱۳) 
سورة . 
٦‏ - وما جعلنا القبلة التي كنت عليها إلا لنعلم من يتبع 
الرسول» (VET)‏ سورة البقرة . 
رٹ هؤلاء هن الطبیبات اللاتی قدمن من مستشفى بغداد . 
A‏ هدان هما الفريقان اللذان سیشارکان فی مهرجان ا مربد 
في العراق . 
٩‏ - أثارت القصيدتان اللتان ألقاهما عمر أبو ريشه وعبدالنعم 
الرفاعي إعجاب الحضورء واستحسانهم . 
۷ - ضع كل اسم موصول مما يأني في جمل مفيدة : 
١‏ - التى 0110100 


۲ ت لئ ی 
۴ج ee er err ee Sie)‏ یت سی 
ck‏ الان وص ل 
ه - الذین O ORE‏ 
71 2ئ عو وید سس ما سی 
ال a‏ و موب جو ب و ا NS‏ 
۸ - من ا مس سس 


تدريب الصياغة 
الذي يصدق في قوله وفعله ينال ثقة الناس 
اجعل هذه ا حملة للمفردة والمثنى والمذكر الوّنث : 
71 للمفردة : 
٦لم‏ لد کر 
۳ - للمثنی المؤنث 


- ۱۳۷ 


الطالب الذي اجتہد جح 3 الامتحان 


- اجعل اسم الوصول فی الجملة السابقة للمؤنثة . ومع المذكر 


ومع الوّنث . 


: اللمؤقة‎ - ١ 


۲ - جمع المذكر : 
۳ - جع المؤنث : 
۱ مايأتي : 


- السيارة هي ا اماماي مر ما ا 2 

- الاستاذ هو dene‏ ل N‏ 

_ الأمويون هم a‏ دمشق عاصمة هم . 

- عاصم وعمر هما ............... ذهبا إلى الدمام أمس . 

- فاطمة وسعاد هما ............ ذهبتا إلى القصسم . 
-٠‏ آکمل الفراغ فيما یل : 

2 ........... الذي يدرس المندسة في جامعة الملك عبدالعزيز 

سس ره تدرس التربية وووللمسم مم سی 

۳- ........... اللذان يدرسان التربية 251*500 

کی وی اللتان تدر سان EO‏ 

فح ........... الذین یدرسون سو سر ا ا مکہ 

E tee Beg ا‎ = 


- ٩۳۸ - 


الدرس الثاني : 
الأمثلة : 
١‏ - قال تعالى : ؤادفع بالتي هي احسن Og‏ ۱ 
؟ - قال تعالى : «إأرأيت الذي يكذَّب بالدین Ob‏ . 
٣‏ قال تعا لی : فا لحمد لله الذي له مافي السموات وما فى 
لار 
کے هو الكتاب الذي فوق المقعد . 
:سم ۱ 
الکلمات التي محا خط هي مايطلق عليه عبارة الصلة. 
وتتکون عبارة الصلة من = الاسم الوصول + الصلة . 
— فالاسم الموصول فی الاية الاول هو «التي» والصلة 
«هى اج وهي - کا تری - dla‏ اسمية مبدوءة 
سم ۱ 
والاسم الوصول فى الاية الثانية «الذي» و الصلة 
00 بالدين» وهي - کا ترى- da‏ فعلية. لانہا 
مبدوءة بفعل . 
- والاسم الموصول في الاية الثالثة «ما» والصلة «في 
لسموات والأرض» وهو جار ومجرور ويطلق عليه شبه 
| والاسم الموصول في الثال الرابع «الذي» والصلة «فوق 
القعد» وهو ظرف مكان وهو يطلق عليه - كالسابق 
ا جار واجرور - شبه جملة . 


(۱) سورة فصلت. الاية ۳6 . (۲) سورة ارت الاية ۱ ۱ سس 2ا ۱ 


- ۱۳۹ - 


وھکذا نلاحظ of‏ الاسم الوصول لابد له من صلة توضخه وأن 
هذه الصلة اما of‏ تکون جملة ا میة وإما أن تکون فعلية أو شبه جملة 
«جار وبجحرور أو ظرف» . 
١‏ - ضع the‏ تحت صلة الموصول. نم بين نوع الصلة فيما Sk‏ 
6 المخال : ولان اتبعت أهواءهم بعد الذي جاءك من 
العلم (۱۲۰) سورة البقرة . نوعها: جملة فعلية . 
۱١‏ «افبدّل الذين ظلموا قولا غير الذي قيل لهم )۰٥(‏ سورة 
البقرة . ظ 
۲ ) يا أا الناس اعبدوا ربكم الذي خلقكم والذين من 
۱ قبلکم لعلکم تتقون ہ4 (۲۱) سورة البقرة . ۱ 
ػ٣ LB‏ من أسلم وجهه لله وهو محسن فله آجره عند ربەچ 
۱۱۲ سورة البقرة . 1 
2( إن الذين يكتمون ما أنزلنا من البينات )١59(‏ سورة 
البقرة . 
°( فجعلناها نکالا لا بين يديا وما خلفها وموعظة 
للمتقين هه )٦٦(‏ سورة البقرة . 
٦‏ قل من كان عدوا لجبريل فإنه نزله على قلبك بإذن الله 
مصدقاً ۲ بين يديه و هدی وبشری (AVY) oe pall‏ 
سورة البقرة . 
bop (VY‏ له مافي السموات والأرض كل له قانتون گ4 OV)‏ 
سورة البقرة . 
۵۸ والفلك التي تجري في البحر با ينفع الناس وما أتزل 
اللہ من السماء» (VE)‏ سورة البقرة . 


- Vga — 


۹ ( قال آتستبدلون الذي هو aol‏ بالذي هو خر )1( 
سورة البقرة . 


۲ - مثل لا يأني : 
)١‏ جملة فيها اسم موصول وصلته جملة فعلية . 
٦٢‏ جملة فيها اسم موصول وصلته جملة ا میة . 


۳ ) جملة فا اسم موصول وصلته ظرف . 


. جملة فما اسم موصول وصلته جار ومجرور‎ (٤ 


© - أكمل مایاتی : 


| ) هدا هو الأستاذ الذي ............. (الصله جملة فعلية) 
۲ ) هذان ما الطالبان اللذان (CIOS, glee‏ 
٣‏ هؤلاء هم الطلاب الذين ےو" ۰ (الصلة ظرف) 
)٤‏ هؤلاء الطالبات اللاتی موسو eer‏ غار مگزرن 


۱ ار سے 


(V9) لإأولئك الذين اشترو الضلالة بالهدى والعذاب بالمغفرة»‎ - ١ 
. سورة البقرة‎ 

۲ . ربا أرنا اللذين أضلانا من الجن والانس (۹) سورة فصلت . 

۳ - ھؤلاء الطالبات اللاتي زرن منطقة القصم الشهر الماضي . 

. هاتان السيارتان اللتان كسبتا السباق الدولي‎ - ٤ 

ه - هذا هو الطالب الذي أبوه أستاذ الفلسفة فی الجامعة . 

. هذه هي الطالبة التي أبوها أستاذ الفقه في كلية الشريعة‎ - ٦ 

۷ هذا هو الطالب الذي يدرس في جامعة al‏ القرى . 


الشرح : 
يمكن أن نحدد العبارات الوصولة في الأمثلة کالاتی : 
۱ - الذین اشتروا 
۲ - اللذان أضلانا 
۳ - لان زرن 
¢ - اللتان كسبتا السباق 
٥‏ - الذي آبوه أستاذ الفلسفة 
٦‏ - التي آبوها آستاذ الفقه 


۷ - الذي یدرس في جامعة آم القری 


= 85 


وسنلاحظ أن هذه العبارة تتكون من : 

الاسم الموصول + الصلة . ثم إن هذه الصلة تشتمل على ضمير يعود 
على الاسم الموصول ويطابقه في العدد والجنس. وقد يكون الضمير 
مذكورا کا هو في الأمثلة الستة الأولى. وقد يكون مستتراً کا في الخال 


الأخير. 

فهو في الخال الأول: الواو ويطابق الذين في الجمع والتذكير 
وفي المثال الثاني : الألف ويطابق اللذين فی التثنية والتذ کیر 
وف اال الثالت: ن ويطابق اللاتي في الجمع والتأنيث 
وفی الثال الرابع: الألف ويطابق اللتان في التثنية all,‏ 
وفي المثال الخامس: المحاء ويطابق الذي في الافراد والتذكير 
وفي Jul‏ السادس: اطاء ويطابق التي في الافراد والتأنیث 
وق Jul‏ السابع: 

مستتر تقدیره «هو» ویطابق الذي في الافراد والتذ كير . 


cw - ۱‏ الاسم الوصول والعائد فیما GL‏ : 
المخال: الخير فيما اختاره الله : الاسم الوصول «ما» والعائد «ه» . 
CY‏ قد أفلح المؤمنون الذين هم في صلاتهم خاشعون» 
5 سابل ١‏ 
۳ ) قال رسول الله (REE)‏ : «المسلم من سلم المسلمون من 


لسانه و «ol‏ ۱ 


- ۱۳ - 


بقل نما حرّم ay‏ الفواحش ماظهر منہا وما بطن#» (۳۳) سورة 
الأعراف . 

ونا یستجیب الذین یسمعون 44 )۳٣(‏ سورة الأنعام . 

هاتان هما الطائرتان اللتان حلقتا فوق الجامعة أمس . 

هذان هما الوفدان اللذان يمثلان العراق وإيران في مفاوضات 
السلام ٠.‏ 


( % 


) ۵ 
( 1 


(۷ 


۲ - ضع خطأً تحت الاسم الموصول. وغيّر الفعل با يناسبه : 


سافر محمد الذي (يدرس) ( ) في القاهرة . 
سافرت هند التي (يدرس) ( ) في القاهرة . 
سافرت هند وليلى اللتان (يدرس) ( ) في القاهرة. 
سافر الطالبان اللذان (یدرس) ( ) في القاهرة. 

سافر الطلاب الذين (يدرس) ( ) في القاهرة . 
سافرت الطالبات GH‏ (یدرس) ( ) في القاهرة . 
سافر من (يدرس) ( ). 

احضرت ما (اردته) ( )۰ 

اربط كل جملتين من ا حمل الاتية مستعملا اسم الوصول الناسب 
5ق الثال:: 

و 


. المدرس: هو لاء الطلاب. الطلاب یدرسون في معهد اللغة العر بیة. 


الطالب: هو لا ء الطللاب الذين یدر سول 3 معهد اللغة العر بية ۱ 


تچ کچ اہم 


(| 
cy 
(۲ 
(2 
( ۵ 
(1 
(۷ 
(۸ 
۴ 


شاهدت مباراة. الباراة بين فريقى افلال والنصر . 


هاتان وردتان . الوردتان قطفتهما من حديقة المعهد . 


ہے و ه و وم وھ هد هاه :و ھه ھهھ مو مه م وا هام ها واه ها + وا ماه ه ee‏ مام ٭ eee‏ 


ہے یپ وو وه هم و و واه ها ےج جج ےج هاه ے جم ها و وام ما وا اماه هاج وج ہم ه ۰ ه ۱ 


و و وه هه هو و وه وم هد هو هاه هد همه وج ےج هد م ها واه وج و ےم و و م 6ع مه > ع ه ۰ مہ 


Ul‏ تدرس ob‏ الأزهر الشريفء يعد الأزهر الشريف من 


ههه هس وو ےی و و وو و ون مھ وم هاه و و ها ما وو واه و هو م و ها © و eevee 56965 6 eee eee‏ 


پا و هه واه ه همه وهاه هم و واه و وا واه و و هنو ها هاه وهاه ماهو هاه ها هه .داه ٭ م 6ه ۹ه ٭ وت 0 د 


) ۱ 


) ۲ 


(۳ 


(£ 


) ۵ 


(1 


( Vv 


(۸ 
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۳" 


هل قرأت كتاب الحيوان» كتاب الحيوان تحدث عن 
اراد . 


کنر العمران في المشاعر القدست المشاعر المقدسة 
ی 


الیہود اغتضبوا 7 عساعدة القوی الکہری؛ الیہود 
قدموا من دول متعددة . 


لعلك قرأت عن الاسلام للاسلام يحترم العقائد 


الاخرى . 


ههه وو و و ع و مه و ےو ےو ےو ےو و و وج ها و ےو هاه ها هماه شاه هم ها وا وج وہ هم 56 عم و6 م eer‏ 


بن الولید اھر القواد 3 التار &( حالد » بن الوليد 
قاد وب اليرموك الكبرى صد الروم : 


پا هل هد ے و ے و ے وه یج و و" ےج و ےو ے وج و واه هاه هد هس ےج ها وا هاه هع ها هاه © ع م مده م مه > ۰ ۰ 


(VY 


(۲۳ 


(٤ 


(Ve 


(V1 


(۷ 


ضع (/[ ) على الجملة الصحيحة و (×) على الجملة الخاطئة 


- ۱6 - 


۱ الذي غادرت میناء جدة سفينة احجاج الاندو نیسیین‎ )١ 

٢‏ الذي رافق رسول الله EE)‏ أثناء المجرة أبو بكر 
الصدیق . 

. سافر إلى القاهرة هما علي و محمد‎ oll ٣ 

. غادر الوفد الطلابي الباكستاني الذي زار المعهد‎ ٤ 

0( وصلت ال علمات اللاتي سافر إلى مكة المكرمة لاداء 
ا 

. هذه الكتب الذين اشتریتہا من معرض الكتاب‎ ) ٦ 

۷ رجل الذي عندنا سافر إلى كابل . 

۸ أكرم محمد أصدقاءه الاندونیسیین يدرسون اللغة العربية 
ف العهد . 

9۹ فاطمة التي یدرس التاریخ الاسلامي في كلية الاداب . 


و - اختر الا جابة الصحيحة ( ( 
١‏ ) هذا القلم التي اشتریت 
الذي اشتریت 
۲ ) هذه الحقيبة التي اشتر يته 
الذي اشتریتہا 
التي اشتریما 


۳ ) هذان النهران اللتان يمر بارض العراق 
اللذان يمر بأرض العهراق 
اللذان ols‏ بارض العراق 


كد be.‏ ہے 


٤‏ ) هاتان المدينتان الذي اشتهرتا في العصر العبامي 
اللتان اشتهروا فی العصر العباسي 
اللتان اشتہرتا فی العصر العباسي 

ه ) هوّلاء الرجال اللاتي قدموا من الدمام 
- الذي قدموا من الدمام 
الذين قدموا من الدمام 


الذين قدم من الدمام 
هذا الرجل الذي قدم من جدہ 


۷ ) هذه الکتب الذين اشتريتها من العرض 
- الذي اشتریتہا من العرض 

التي اشتریته من العرض 

للاتي اشتریتها من العرض 

التي اشتريتها من العرض . 

: تصير جملة صحيحة‎ EA اعد ترتیب الکلمات التالية‎ - ٦ 
وج‎ ie الذین یقصدون. لادء احج ہی‎ )١ 
. في الغار. هو الذيء أبو بكر‎ (BE) كان مع الرسول‎ ۲ 
. الذي؛ طارق بن زياد. فتح» الأندلس‎ ۳ 
النسای فقدت. التي أولادها الأربعة» فی معركة‎ ) 4 
. القادسية‎ 
. ه ) هم الغساسنق یحکمون الشام الذین قبل الاسلام‎ 
البصرة والكوفة, اللتانء المدينتان» كانتا م ركزي التعلم في‎ ٦ 
. العصر العباسي الاول‎ 


6 


۷ المنصور وهارون الرشيدء أبرزاء هماء اللذان, مدينة 
بغداد. وجعلاها شه مدينة في دای الوم 

۸( المهاجرات» هاجرنء CIM‏ مع آزو اجهن من مكة 
المكرمة إلى المدينة» في عصر الرسول ESE)‏ 


۷ - ترجم مايل إلى الإنجليزية : 
| ) هذا هو الأستاذ الذي أحترمه . 
Y‏ هذه هي الفتاة التي خطبتها . 
۳ ) هاتان هما الوردتان اللتان قطفتهما . 
4 ) أكرمت الزمیلین اللذین قدما من الخرطوم . 
٥‏ الذین یسافرون إلى مصر یقضون یومهم الأول قرب 
الاهر امات . 
٦‏ حضرت DU‏ یدرسن اتمریض . 
۷ من یسافر إلى آمریکا يحتاج إلى تاشيرة خرو ج مسبقة . 
۸ ماآقدمه لك واجب إنساني . 
٩‏ ) هذا الدلیل لمن يريد الدراسة في خارج الملكة . 
۰( أحضرت الکتب التي استعرتها منك . 


٩64 - 


وص = 


ما 


۸ - ترجم ما بل اس 
EVERYBODY WHO KNOWS OMAR LOVES HIM.‏ 
YOU, WHO KNEW BETTER, ARE MOST TO BLAME.‏ 
ALI, (WHOM) I MET, SPEAKS ARABIC VERY WELL.‏ 
TURKY, WHICH I ALWAYS GO TO, IS QUITE EXPENSIVE.‏ 
THE TWO BOYS WHO HAD GONE TO IRAQ RETURNED.‏ 
THE TWO GIRLS WHO HAD GONE TO IRAQ RETURNED.‏ 
THE GIRLS WHO STUDY ARABIC ARE MUCH BETTER‏ 
THAN THE BOYS.‏ 
THE STUDENTS WHO HAVE NOT BROUGHT TICKETS ARE‏ 
NOT ALLOWED TO ENTER,.‏ 
THE BOOKS WHICH I BOUGHT YESTERDAY ARE IN‏ 
ARABIC.‏ 


Lf 


هذا هو الطالب الذي يدرس في المعهد . 
هذه هي الطالبة التي تدرس الطب . 
هاتان هما الطالبتان اللتان تدرسان الطب . 
هذان هما الطالبات اللذان يدرسان الطب . 
- هؤلاء هم الطلاب الذين يدرسون الطب . 
- هؤلاء هنّ الطالبات اللاتی يدرسن الطب . 
- هذا هو الكتاب الذي قرأته أمس . 

هذه هي الکتب call‏ اشتریتها آمس . 

- هذا ما اشتریته امس . 


— ٩6٩ — 
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القاعرة 
١‏ - تتكون عبارة الصلة من الاسم الموصول + الصلة . 
؟ - الاسماء الموصولة نوعان : 
أ الأسماء الموصولة الخاصة وهي : 
- الذي للمفرد المذكر العاقل وغير العاقل . 
- التي للمفرد المؤنث العاقل وغير العاقل . 
- اللذان للمثنى المذكر العاقل وغير العاقل . 
- اللتان للمثنى الموّنث العاقل وغير العاقل . 
- الذين للجمع المذكر العاقل . 
Gu -‏ للجمع Ci hh‏ العاقل . 
ب ) le‏ الموصولة العامة وهي : 
- من للمفرد والمثنى والجمع والوّنث والذکر ولکہا 
خاصة بالعاقل . 
- ما للمفرد والمثنى وا جمع والمؤنث وا کر ولکنا 
خاصة بغير العاقل . 
۳ - الصلة وهي التي تلي الاسم الموصول وهي : 
فا 
ala -‏ امعية. 
- شبه جملة «ظر فا أو 7 أو جرورا» 


217 العائد : وهو ضمير ظاهر أو مستتر يربط الصلة بالموصول . 


- ٩۵۲ - 


ات 
حاولت في هذه الدراسة أن أبحث العبارة الوصولة في اللغتين : العربية 

و الا جليزية» لا کتشاف الخصائص, مواطن التشابه» و مواطن الاختلاف في 

صياغة هذه العبارة في اللغتین» وذلك أملا في أن آسهم في مساعدة من 

يعد مناهج تعلم العربية لغير الناطقين che‏ و كتبهاء وطرق تدريسهاء أو 

تدريسهاء أو دراستها . وذلك من منطلق أن الادة التعليمية اللغوية التي 

هذا وقد توصلت إلى النتائج ASU‏ : 

١‏ - أن العبارة الموصولة موجودة في اللغتين فهي في اللغة العربية 
ما يطلق عليه hl‏ صول و صلته» وف الا نجليزية ما يطلق عليه 
RELATIVE CLAUSE‏ _ 

؟ - أن العبارة في اللغتين تتكون من : الموصول + صلته . 

۳ - موقع العبارة في اللغتين بعد الموصوف . 

4 - هناك تلازم بين الموصول وصلته في اللغتين . أي أن الرتبة 

ه - أن العبارة الموصولة في الإنجليزية لاترد إلا في جملة محولة - وهي 
كا ذكرنا وصف لاسم سابق- ولکنها قد ترد في العربية ولا . 

٦‏ - أن هناك كلمات وظيفية في اللغتين يطلق علیہا في اللغة العربية 
الأسماء الموصولة by‏ الانجليزية الضمائر الموصولة RELATIVE‏ 
PRONOUNS‏ _ 

۷ = تنفرد اللغة العربية عند صياغة العبارة الموصولة بالعائد أو ما یطلق 
عليه في الانجليزية الضمائر المنعكسة . ويترتب على ذلك أن هذه 


- Yor - 


الضمائر ذات وظائف في جملة الصلة فقد تکون فاعلا أو مفعولًا 
أو غير ذلك حسب الوقع والوظيفة. وهنا تختلف وظيفة 
الموصول في العربية عنه في الإنجليزية فهو في العربية نعت ‏ 
للموصوف السابق عليه. أما في الانجليزية فوظيفته الفاعلية أو 
المفعولية.. أو غير ذلك. GY‏ تعويض عن ما نطق عليه العائد في 
العربية» ولكنهم لایکررونه مرة أخرى . 

يلاحظ كثرة الوصولات العربية المشهورة فهي ثمانية» بيا هي في 
الإنجليزية خمست ويلاحظ تشابه واضح بین الموصولات 
الانجليزية والموصولات العامة العربية من حيث حيدتها في الدلالة 
على العدد وابلنس, واختصاص من بالعاقل» وما يغير العاقل في 
حين تختص 510 بالعاقل و WHICH‏ بغيره . کا يتفقان أيضاً في 
تعدد الوظائف في الكلام . 

ما الموصولات العربية ا ختصة فإنها تختلف مع مثيلاتمها في 


الانجليزية من حيث اختصاص العربية فی الدلالة على العدد 


والجنس والحيدة في العاقل وغيره ماعدا الذين فإنها تختص 
بالعاقل . 

أن الضمير الموصول في الإنجليزية ا هو الشأن في العربية ما هو 
تعويض عن تكرار اسم سابق «الموصوف» بغض النظر عن موقع 
هذا الموصوف By‏ ذلك حرية في التوزيع في استعمال الموصول 
في الكلام العريي والإنجليزري» بعكس بعض اللغات 
- کالتاغالوغية- التي لاتستخدم الاسم الموصول إلا إذا كان 
معوضاً عن مسند إليه فقط . ولكن الانجليزية تزيد عن العربية 


جاع 8و ے 


فإنها لاتشترط کون السابق معرفة» وهنا تتوسع الانجليزية أكثر 
Joes‏ 
-٠‏ أن الموصول G-‏ اللغة العربیة- کا يكون في أواسط الجمل وفي 
أطرافها - کا هو الشأن في الانجليزية - يشغل أيضا صدر الجملة. 
لايقع صدرا لحملةء وذلك بحكم أنه فقط من التوابع ولا يرد إلا 
في جمل محولة . أما في اللغة العربية فان عبارة الصلة قد ترد في 
جملة ساسية کا ترد في جملة غير أساسية . وهنا العربية سم 
توزیعا ى استعمال الوصول . 
هذه أبرز النتائج التي ظهرت لی ء راجيا من الله أن يكون فیہا ما یمین 
المهتمين بنشر اللغة العربية . 
و الله من و راء القصد۰۰ 


~ ٩ 6 6 — 


Eis امصادر‎ (1) 


ابراهم يوسف السيد و محمد الرفاعي الشيخ 
القواعد العربية الميسرة 
جامعة الملك سعود بالرياض ۱۰۳ هه . 
أحمد شلبی 
كبن کته أو برسالة 
مكتبة النبضة. القاهرة ۱۹۸۲م . 
أحمد شيخ عبدالسلام 
الترااکیب الاسنادي کی اللغة العربية ولغة یوربا 
oer‏ انا 
بحث ماجستير غير منشور. جامعة الامام 
معهد تعلم اللغة العربية بالرياض ۱۹۸۲-۱۰۷ . 
اسماعیل عمایره 
ظاهرة Gy Cail‏ اللغة العربية و اللغات السامية 
مر كز الکتاب العلمی - عمان الأردن ۱۰۷ ه . 
بیتر عبود واخرون 
العربية المعاصرة 0اا مر حلة المتوسطة» ثلاثة كتنب 
ان اربر ميتشغان ۱۹۷۱ء . 
als‏ حساك 
آج اللغة العربية معناها و مبناها. 

دار الثقافة. الدار البیضاء . 

دار الثقافة. الدار البیضاء . 


a 


— ٩۵۷ — 


توفيق محمد شاهين 

علم اللغة العام مكتبة وهبة - القاهرة ۱2۰۰ هر 

حماده ابر اهم 

الاتجاهات المعاصرة في تدريس اللغة العربية واللغات الحية 


الاعری لغير الناطقين بها -دار الفكر العربي - القاهرة 


۷ ,م . 

خالد عبدالله الازهري 

شرح التصريح عل التوضیح » دار احیاء الکتب العر (ay‏ 

القاهرة . 

داؤد عبده ۱ 

نحو تعلم اللغة العربية وظيفيا 

مؤسسة دار العلوم - الكويت ۱۹۷۹ء . 

سیبویە أبو بشر عمر بن عفان بن قنبر 

الكتاب» تحقيق عبدالسلام هارون مكتبة (ALI‏ القاهرة 

۲ ۰ 2 ۱ ه . 

لسيوطي. جلال الدین. الاشباه والنظائر . 

نحقيق ab‏ عبد الرژوف سعده ‏ القاهرة ۱۹۷۰ء . 

ان ق 

النحو الوافي» دار المعارف» القاهرق الطبعة الثامنة . 

عبدالر هن محمد أيوب ظ 

أ) الخواص التركيبية للغة العربية» دراسة تركيبية وصفية 
«مذكرة» . 

ب) دراسات نقدية في النحو العربي» مؤسسة الصبا 


الکویت . 


- ٩۵۸ - 
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عبدالعلم ابراهم 

النحو الوظيفي» دار المعارف» القاهرق الطبعة الثانية . 

عبدالقاهر الجرجاني 

کتاب دلائل الاعجان مكتبة اخانجی» القاهرة . 

عبدالله الحامد واخرون 

سلسلة تعلم اللغة العربیق جامعة الامام محمد بن سعود الإسلامية 

بالرياض . 

عبده علي الراجحي 

أ ) النحو العربي والدرس ا حدیث. دار النهضة العربية 
پیروت ١٤٠١ھ‏ . 

ب) فقه اللغة فی الكتب العربیق دار النبضة العربية» بیروت 
648م. 

ابن عقيل/ عبدالله بن عقيل العقیلی 

شرح بن عقيل» تحقيق محمد میی الدين عبدا حمید 

دار الكتاب العربلي - بيروت ۱۳۸6 ه . 

غازي حسين عنايه 

إعداد البحث العلمي» مؤسسة شباب الجامعة» الاسكندرية 

. 05 

op‏ آبو العباس det‏ بن يزيد 

المقتتضبء عالم الكتب» بيروت . 

حمد حسن باكلا و احرون 

معجم مصطلحات gle‏ اللغة احدیث مکتبة لبنان ۱۹۸۳ . 


- ۱۵۹ - 
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محمد صلاح الدين مصطفى 

النحو الوصفي من خلال القران الكري» مؤسسة علي الصباح 

الكويت . 

محمد علي الخولي 

6 آسالیب تدریس اللغة العربيةء الطبعة الاو ۷ LANE.‏ 

ب) تعلم اللغة» حالات وتعليقات» = الفرزدق الرياض 
۸ . 

ج) معجم اللغة النظري» مکتبة لبنانء لبنان ۱۹۸۲ . 

>( معجم علم اللغة التطبيقي يك ری الطیعة 
لاو : 

محمد بن علي الصبان 

حاشية الصبان على شرح الأئمونیء دار إحياء الكتب 6 

القاهرة . 

wee‏ يد 


اصول النحو العربي» عالم الکتب. القاهرق ۱۹۷۳ . 


محمد فواد عبدالبائی 
العجم الفهرس لالفاظ القران الكري» دار إحياء التراث العربي» 
بپروٹ . ۱ 


أ) التقابل اللغوي و تحلیل الأخطاء جامعة اللك سعود الریاض 


۲ م . 
ب) العربية للحياة (۲ كتب)» جامعة الملك سعود ۱۰۲ - 
۳ - ۶ ۰ ۱ هه . 
(ج) مرشد ا علم في تدریس اللغة العربية لغير الناطقين بها . الطبعة 
۱ الثانية» مکتب التربية العربي لدول ا لیج الریاض . 


سی ہے 


aia i 


TE 


Yo‏ سس 


رج ات 


محمد رشدي خاطر واخرون 

طرق تدريس اللغة العربية والتربية في ضوء الاتجاهات التربوية 
ا AS‏ ینف دار انعر 43( القاهر ق ۱۲ م , 

فاضل مصطفى السائی 

اقسام الكلام العربي من حيث الشكل والوظيفة 
مكتبة ا لحانجی القاهرق ۱۳۹۷ھ . 

فتحي علي يونس واخرون 

أساسيات تعلم اللغة العر dy‏ والتربية الدينية 

دار الثقافت القاهرق ۱۹۸۱م . 

نعوم شومسکي 

البنى النحو (Ay‏ ترجمه د. be‏ یوسف عزيز 

الناشر» عيون, الدار البیضاء ٩۹۸٠م‏ . 

هنري فليش 

العر بیة الفصحی. تعريب و حقیق عبدالصبور شاهين 
دار الشروق» 9 بے الطبعة الثانية 

ابن يعيش/ موفق الدين يعيش بن على بن يعيش 
شر ح الفصل عام الكتب» القاهرة 1 
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. ALI. A YUSUF 

THE HOLY QUR’AN. AMARA C or P 1983 

. BURTON. S. H. 

MASTERING ENGLISH GRAMMER MACMILLAN 
EDUCATION LONDON 1986. 

. CHRISTOPHERSON. P. SANDVED. A. O. 

AN ADVANCED ENGLISH GRAMMER 


THE MACMILLAN PRESS LIMITED. LONDON 1982 


. CLOSE. R. A. 


A REFERENCE GRAMMER FOR STUDENTS OF ENGLISH 
14th IMPRESSION 1979. 

. DONIACH. N. S. 

THE CONCISE OXFORD ENGLISH-ARABIS DICTIONARY 
OF CURRENT USAGE OXFORD UNIVERSITY PRESS 1982. 
. DONIACH. N. S. 

THE OXFORD ENGLISH-ARABIC DICTIONARY PREES 
1983. 

. FRIES, CHARLES C. 

TEACHING AND LEARNING ENGLISH LANGUAGE ASA 
SECOND LANGUAGE UNIVERSITY OF MICHIGAN PRESS 


1964. 


. AL KHULI. N. A. 


A CONTRASTIVE TRANSFORMATIONAL GRAMMAR 


ARABIC AND ENGLISH LEIDEN E.J. BRILL 1979. 


10. 


12. 


13. 


14. 


` 9. LADO, ROBERT 


LANGUAGE TEACHING NEW-YORK MCGRAW HILL, 


INC. 1964. 


MURCIA MARIANNE 


THE GRAMMAR BOOK AN EST./EFL 


NEW BURRY HOUSE PUBLISHERS LONDON 1983. 


. QUIRK RANDOLPH-SINDEY GREENBAUM 


A UNIVERSITY GRAMMAR OF ENGLISH 

LONGMAN CROUP LIMITED LONDON 198]. 
ROBERT PAUL 

MODERN GRAMMAR 

HARCOUY, BRACE AND WORD, INC. 1968. 
SWAN MICHAEL 

PRACTICAL ENGLISH USAGE 

OXFORD UNIVERSITY PRESS 1985. 
THOMSON A.J. 

A PRACTICAL ENGLISH GRAMMAR 


14th EDITION OXFORD UNIVERSITY PRESS. 


. STAGBERG. N.C. 


AN INTRODUCTORY ENGLISH GRAMMAR 


THIRD EDITION U.S.A. 
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